


Japan in the World, the World in Japan






Japan in the World, the World in Japan

Fifty Years of Japanese Studies at Michigan

Edited by the Center for Japanese Studies,
The University of Michigan

The Center for Japanese Studies
The University of Michigan
Ann Arbor, 2001



Open access edition funded by the National Endowment for the Humanities/
Andrew W. Mellon Foundation Humanities Open Book Program.

© 2001 The Regents of the University of Michigan

Published by the Center for Japanese Studies, The University of Michigan,
202 S. Thayer St., Ann Arbor, MI 48104-1608

Library of Congress Cataloging in Publication Data

Japan in the world, the world in Japan : fifty years of Japanese studies at
Michigan / edited by the Center for Japanese Studies, the University of
Michigan.

p. cm.

ISBN 0-939512-95-5 (pbk. : alk. paper)

1. Japan—Study and teaching (Higher)—United States. 2. University
of Michigan. Center for Japanese Studies—History. 1. University of
Michigan. Center for Japanese Studies.

DS834.95.J318 2001
952.0071'173—dc21

00-064354

Cover design by Seiko Semones
This book was set in Garamond.

This publication meets the ANSI/NISO Standards for Permanence of Paper for
Publications and Documents in Libraries and Archives
(Z239.48-1992).

Published in the United States of America

ISBN 978-0-939512-95-9 (paper)
ISBN 978-0-472-12796-2 (ebook)
ISBN 978-0-472-90192-0 (open access)

The text of this book is licensed under a Creative Commons
Attribution-NonCommercial-NoDerivatives 4.0 International
License: https://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/



Contents

Note on Personal Names
Preface

Hitomi Tonomura
Opening Remarks

Philip H. Power

PIONEERING JAPANESE STUDIES

Moderator’s Comments
Roger F. Hackett
In War and Peace: Japanese Studies and I
George Oakley Totten I
A Personal View of the Impact of the Center for Japanese Studies
on Academia and United States Foreign Policy
Edwin Neville
Japan: Twelve Doors to a Life
Forrest R. Pitts
The Bridges of Washtenaw County, or I Remember Yamagiwa
Grant K. Goodman
Fate, Timing, Luck
Arthur E. Klauser
Moderator’s Comments
John Creighton Campbell
Reflections on the Origins of the Center for Japanese Studies:
A Tribute to Robert Burnett Hall (1896-1975)
Robert E. Ward
Perspectives on Village Japan
J. Douglas Eyre

viii
ix

19

23

29

35

39

41

49



Personal Reflections, 1950 53
Grace Beardsley

Tozama among Fudai: A Cornellian in Okayama 57
Robert J. Smith

Personal Reminiscences 63
Margaret Norbeck

Remembrances of Michigan 69

Robin Hall for John Whitney Hall
KEYNOTE SPEECH

Present at the Creation of the Japanese Constitution 73
Beate Sirota Gordon

CONNECTING WITH THE PROFESSIONAL WORLD

Japanese Economic Studies: From Marginal to Mainstream 89
Hugh Patrick

Japanese Economic Studies: A European Perspective 95
Jennifer Corbett

Studying the Japanese Economy: Michigan Origins 99
Gary Saxonhouse

Moderator’s Comments 103
Yuzuru Takeshita

Connecting with the Japanese Economy through Law 107
B. J. George, Jr.

Connecting with the Professional World 115
Dan Fenno Henderson

Japan Center as Campus Catalyst 121
Whitmore Gray

Law and History 125

Mark Ramseyer

The Frustrations and Promise of a Career Involved with

U.S.-Japan Economic Relations 129
Merit E. Janow

From Household Enterprise to the Professional World

of Business: An Anthropological Journey 135
Jill Kleinberg

Learning from japan: From Toyota City to the Motor City—

Twenty Years of Learning about Each Other 139
John Shook
Twin Displeasure on Two Sides of the Pacific 147

Kondo Motohiro

vi



LookING AHEAD TO A NEw GLOBAL AGE

Marx vs. Area Studies: Social Science Illusions
Irwin Scheiner
The Politics of Modernism in Japan: Once Again the
Problem of Fascism
Bernard Silberman
The Paranoid Style in Japanese Foreign Policy
Peter Duus
My Middle University
Edward Seidensticker
War and Ethnicity in the Study of Modern Japan
Samuel Hideo Yamashita
Internationalism in Interwar Japanese Financial Politics
Richard J. Smethurst
Discovering Korea at Michigan: The Making of an
Interarea Historian
Michael Robinson
Japanese Studies in Korea: Past Developments
and Future Prospects
Jung-Suk Youn
Japanese Studies in the United States: The 1990s and Beyond
Patricia G. Steinhoff
Contributors
Index

vii

155

159

169

175

181

197

205

209

221

229
241



Note on Personal Names

It is the style of the Center to put Japanese personal names in Japanese order
(surname first, personal name last), and we have tried to follow that style here.
In a few articles, however, we have used the Western style in order to avoid,
for example, Ono Eijiro next to Yoko Ono. We hope that our decision does not
create too much confusion.
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Preface

A crisp blue autumn sky greeted us on the morning of November 6, 1997. The
night before, guests began arriving in Ann Arbor, and some walked over to
Zanzibar on State Street for, along with an evening snack, warm handshakes
or hugs with their old buddies and new acquaintances. Almost everyone had
experienced a life at Michigan, though at different stages in the life of the
Center for Japanese Studies. All had played a notable role in the development
of “studies about Japan” into “Japanese studies,” an important academic field
and a subject of serious human interest.

The Center for Japanese Studies had been preparing for its SOth cel-
ebration for about two years. After deciding on the theme, “Japan in the World,
the World in Japan,” one of the earliest tasks involved compiling a list of
alumni/ae. This was easier said than done; the data were far from complete.
Eventually we streamlined our search into basically three different phases in
the history of CJS. The first phase actually belonged to the prehistory of CJS:
the time of the Army Intensive Language School, the government-run and
supposedly top secret institute that produced superb linguists under strict in-
struction. The decade following the formal establishment of CJS in 1947, the
second phase, included the Okayama “outpost” years of the 1950s when path-
breaking, highly interdisciplinary research was accomplished. The more re-
cent past was the third phase that saw Michigan’s program expand in all direc-
tions to host a large and influential body of faculty and graduate students. We
also looked into resources at the Law School, whose relationship with Japa-
nese legal scholars dates back to the late nineteenth century, and the Business
School, with which CJS had worked closely on various programs including the
studies related to Japan’s manufacturing sectors.

In identifying and locating possible speakers, we received valuable
suggestions from alumni/ae themselves, many of whom, apparently, maintain



their networks of past UM friends and colleagues. Slowly the outline of the
event emerged. Musical performances, keynote speeches, and a historical ex-
hibit would be important components of the celebration. The central feature
was the symposium organized under three themes: “Pioneering Japanese Stud-
ies,” “Connecting with the Professional World,” and “Looking Ahead to a New
Global Age.” Soon, the program was set; invitations were sent; venues were
reserved; the food and flowers were ordered, staff assignments were clarified.
We were ready to go. ‘

The encouraging remarks from Mr. Philip H. Power, a regent of the
University of Michigan, had the event rolling bright and early on November 6.
The presentations from the “pioneers” proceeded, impressing the audience
with the fascinating saga of learning the Japanese language and culture during
and shortly after the war. Together with the afternoon session that vividly
retold the life in Okayama, the panels of the day stimulated us to contemplate
the changing significance of US-Japan relations. While the war with japan
barred Japanese-Americans from enrolling in the University, select Americans,
numbering more than a thousand(!), were busy practicing Chinese characters
and repeating Japanese phrases under the disciplined training demanded by
the indomitable Joseph K.Yamagiwa, a Japanese-American himself. These lin-
guists became truly outstanding by any standard, and a large number of these
experts continued to hold clout in the politics of postwar years. The audience,
myself included, learned a great deal about the circumstances and personali-
ties that made the establishment of CJS possible. The prior foundation of lin-
guistic strength and the tremendous foresight that characterized the CJS lead-
ership were crucial in instituting an interdisciplinary program that demanded
rigorous grounding in and balanced interpretations of multidimensions of Japa-
nese society. This comprehensive approach would soon find its way to the
publication of such books as Twelve Doors to Japan and Village Japan.

The participants of the celebration enjoyed an opportunity to juxta-
pose the speakers’ presentations with footings of visual images. Three docu-
mentary films—*“Reunion: A Streetcar to Hibiya,” “A Japanese Village: Modern-
ization and Its Price,” and “An Island Without a Sea: Takashima and Its Half-A-
Century”—were shown at breaks. In the midst of one, a misfired fire alarm in
our building alerted us to roll out to the front lawn, without coats or even a
cup of coffee. This perhaps was a test of our participants’ character and endur-
ance. Fortunately, all seemed to survive the mini-ordeal in good humor, and I
was most greateful to everyone’s magnanimity as well as to the sympathetic
autumn weather.

Mrs. Beate Sirota Gordon, the keynote speaker that evening, was as
entertaining, gracious, and captivating as her reputation suggests. There is, of
course, nothing like her story of helping to write, as a young lady just in her
early twenties, the constitution of a country that had only recently lost a war to
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hers. The Bentley Library, the site of this reception, exhibited a sampling of
photos and documents from the CJS’s founding days and Okayama outpost
experiences. Reactions to the exhibit were mostly, “Not enough!” Indeed, the
exhibit could have filled all of the walls of the library.

Economists, lawyers, and other professionals poured into the Busi-
ness School on the second day of the celebration. Along with our speakers, we
contemplated the history of the postwar Japanese economic recovery and the
parallel development of Japan-focused economic studies in the American
academia. The keynote speakers—Eisuke Sakakibara, the then Minister of the
International Finance Bureau of the Ministry of Finance, and Jeffrey Sachs, the
Director of Harvard Institute for International Development-—sent an optimis-
tic forecast and a confidence vote on the state of economy in Japan and East
Asia to the crowd that filled Hale Auditorium. For the time being, we were not
going to worry about the economy and were instead pleased that so many
Japanese studies graduates had distinguished themselves in many sectors of
the professional world here and in Japan.

Historians were dominant, at least in number, among the speakers on
the third day, though a political scientist, a sociologist, and a literature special-
ist also prevailed. Too bad that two of the speakers could not get farther than
the San Francisco airport; thanks to the fax machine, their papers were read
authoritatively by “proxies.” Presenters delivered cogent and thoughitful reflec-
tions on themes of modernization, wartime politics, significance of Japanese
and East Asian studies in postwar years, among other concerns. A video show-
ing of “Occupied Japan” broke up the rhythm, and the performance by the
alumnae of the now-defunct University of Michigan Japanese Music Study
Group astonished us with the members’ unmitigated expertise in and love for
their instruments—#koto, taiko, etc. The Lion Dance, with Bill Malm as the Lion,
was a scary interlude that filled the room with honest Jaughters.

At the end of the sessions, we were challenged to ponder questions:
As the world grows increasingly more global, what will it mean to study one
country in the future? How do we reconcile the need for linguistic competence
that is based on regionalism, and the demand for global thinking and outlook?
Fifty years from now, when many of us are no longer around, how will the
Center for Japanese Studies celebrate a centennial? As these reflections faded,
all of us strolled over to the Museum of Art for our last meal together. The
Museum was exquisitely set up, complete with an Edo-period screen and
various other precious artifacts. The dinners on two previous nights were great,
too, but since this was the last one, the ambiance seemed particularly lavish
and the food quite delectable. The night before, we had indulged ourselves in
the eerie beauty of Tsugaru shamisen performed by Takahashi Chikuzan II.
Draped in shocking red curls, Chikuzan delivered a music that was an expres-
sion of sorrow and humanity born out of the rough north, where her blind
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master had traveled and sang through the wind and snow. On our last night,
the mood was joyful and bright, with Keiko McNamara at the piano, jazzing
away her passionate and sensitive tunes to the museum full of happy munchers.
The celebration was ending, and I watched guests depart, filled with good
food, a renewed sense of nostalgia, and promises for another reunion. Vases
filled with red roses contrasted brightly against the whiteness of the tablecloth
as plates were removed and chairs were stored away.

The celebration served to revisit a long list of alumni/ae whose lives
are a fascinating embodiment of the complex postwar history in which Japan’s
relationship to the United States was rapidly transformed and continually rede-
fined. The event regenerated our search for the past meanings and the future
paths of Japanese studies. We were delighted to become acquainted with those
pioneers who had built the foundation for all of us and those scholars who are
actively engaged in cultivating new perspectives and approaches to tackle
global issues through their knowledge of Japanese society and cultures.

A celebration of this size and repertoire cannot be made possible
without the help of many organizations and individuals. Toyota Motor Corpo-
ration, Japan Business Society of Detroit, IMRA America, Inc., The Japan Foun-
dation, the UM International Institute, and the many individuals whose names
appear in our symposium program all contributed to the success of the event.
Okayama Broadcasting Company was also kind to supply us with the docu-
mentary videos on Michigan’s Okayama outpost. I wish to note the Center’s
appreciation to Professor Grant Goodman for establishing the Goodman Fund
for graduate students, and Mrs. Robin Hall, for founding the John Whitney Hall
Book Series in the Center for Japanese Studies Publications Program.

In compiling this volume, CJS staff, especially student assistants, worked
hard to transcribe some of the talks from the recordings. Bruce Willoughby,
Robert Mory, and Ellen O&’Connor of the CJS Publications Program contributed
their superb editorial skills and good sense in bringing this volume to fruition.

This volume is dedicated to all who shared this heartfelt occasion
either in person or in spirit. Thank you, all authors, for sending in your paper
and allowing us to present it as a testimonial to this meanigful and unforget-
table event.

Hitomi Tonomura
Director
November 8, 1999
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Opening Remarks

Philip H. Power

As a member of the governing body of the university, I want to offer a sincere
and warm welcome and best wishes to all of you, present and absent, as you
celebrate the fiftieth anniversary of the founding of the Center for Japanese
Studies. The history of the Center and of the personalities associated with it
correspond almost exactly to many of my own conscious memories of grow-
ing up in Ann Arbor. Professor Yamagiwa was a family friend with whom my
father and I played water polo, and I went from kindergarten through twelfth
grade with the Yamagawas’ daughter Roseanna, who was certainly the most
intelligent and talented member of our high school class. And I remember,
although I did not participate in, the extended cocktail hours at Bob Hall’s
house in Barton Hills. The fact that my parents got home safely following
those hours was possibly because they had only a couple of miles to drive on
largely unoccupied roads. As I grew older, I used to play tennis with Dick
Beardsley, and while I was dating the Beardsleys’ late daughter Betsy, I en-
joyed meals with the entire family. It was around their dinner table that I
learned yet again what delight can come from the civilized, knowledgeable,
and caring family. I was moved to read Grace’s personal recollections of their
life in Okayama. Otto Laporte, who was a neighbor of my parents while a
professor of physics at the University of Michigan, and who later became
scientific attaché at the American embassy in Tokyo, introduced me to three
vital parts of any civilized life: eau-de-vie, four-handed Schubert piano music,
and Japanese art. I bought my first lacquer pieces when my family and I were
visiting Otto and Eleanor Laporte on my first trip to Japan in 1955, and I
treasure them to this day. And, when a student at the University of Michigan,
I would sit enthralled at the feet of Bob Ward while he analyzed some com-
plex matter in Japanese politics, relating it clearly to larger trends in Southeast
Asia and relating those analytically to all previous thought. So this event and
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the presence of all of you on this anniversary refresh for me some of my
happiest memories, and I thank you very much for doing that.

Professor Tonomura suggested that I might want to situate the role of
the Center within the framework of this university’s broad goals and missions.
I shall try, but very briefly. The University of Michigan has a number of distin-
guishing characteristics that help situate the Center. It’s a relatively old univer-
sity. It is midwestern in location, but worldwide in reach. It has a distinguished
tradition of innovative interdisciplinary scholarship. It is a public university
and at the same time it is a seriously excellent place. The history of this univer-
sity is intertwined with personal and institutional relationships with Japan. The
first Japanese students came to Ann Arbor as a result of President Angell’s time
as special envoy to China in the 1870s. Toyama Masakazu, later president of
Tokyo Imperial University and eventually Japan’s first education minister, re-
ceived an honorary degree from the University of Michigan in 1886. The first
English-language studies of the Japanese economy were conducted in the
1890s by Ono Eijiro, later president of the Industrial Bank of Japan. World War
1T led to the establishment of the U.S. Army Japanese Language School here in
1942. I believe something like 1,500 soldiers were trained in the rigorous, fast-
paced program. Professor Hall’s report on area studies for the Social Science
Research Council led to the idea of area studies centers to unite the various
disciplines explicitly including the humanities. These traditions of academic
interest in understanding nations and cultures served as important models
here at the University of Michigan and led of course to the creation of this
Center.

The University of Michigan is geographically located in the Midwest,
and I've always felt that the special qualities of the Midwest—being friendly,
secure, solid, free of snobbery on the one hand and of craziness on the other,
and outward looking—characterized the unexpected reach of the university to
Japan, more than six thousand miles away, and motivated, interestingly, a
special relationship built first at the field site in Okayama. The University of
Michigan prides itself on innovative interdisciplinary scholarship to this day. 1
may be entering an academic and policy thicket, but personally I've always felt
that the area study centers here are among the most significant interdiscipli-
nary programs in the country. Surely, for example, globalization is not merely
a matter of economics or of technical exchange. It requires an integrated un-
derstanding of history, institutions, culture, language, and of the entire fabric
of a society. And the Center for Japanese Studies illustrates perfectly the con-
tinuing power and relevance of precisely such an integrated conception. The
Center supports a community today of more than twenty-five faculty members
in all fields. It offers more than a hundred courses on Japan, enrolling more
than a thousand students at the undergraduate and graduate levels. Since 1947,
the Center has involved itself in the bestowal of 500 master’s degrees and 200
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Ph.D.’s. More than eighty-two universities have adopted Center titles as text-
books. And the Asia Library, with 236,000 volumes, is the second largest col-
lection of Japanese-language books and periodicals in the United States.

And so as I reflect on the nature of my early memories about Japan, of
schoolmates, athletics, cocktails, family dinners, and of art and geopolitics, the
correspondence between the multifaceted nature and the intellectual core of
the Center becomes clear and direct in my mind. This is what Bob Hall recog-
nized when he required everybody, regardless of discipline, to attend the
evening cocktail hour and dinner in Okayama. A full understanding of any
nation requires one to knit together, in shared argument and discussion, in-
sights over a wide range of fields. The Center, since its founding, has devel-
oped into one of the most significant jewels of the University of Michigan. It is
my very great pleasure to mark its importance, to commemorate its anniver-
sary, and to wish all of you a warm welcome for your celebration.
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Moderator’s Comments

Roger F. Hackett

I can merely add my words of welcome to those of Professor Tonomura and
Regent Power, and point out an obvious fact: this celebration is, in large part,
a homecoming for all of you. It is an opportunity to reminisce—and we've
started that over coffee earlier this morning—to think back, reflect where the
work and the mission of the Center for Japanese Studies fits into your careers
and your experiences. The theme this morning and this afternoon, as Brett
Johnson just pointed out, is “Pioneering Japanese Studies.” And for me it is
impossible to think of any pioneer without bringing attention to John Whitney
Hall, who passed away one week ago. I particularly wanted to recognize the
presence of his wife, Robin, with us today. I succeeded Jack Hall here; he left
these huge shoes that I couldn’t begin to fill. When I reflect on some early
experiences with Jack, who was a few years ahead of me at the Canadian
Academy in Kobe, Japan, the feature that stands out in my mind was his
incredible jumping ability. He had the school record for the standing broad
jump. I often associate that to Jack’s impact on the field of Japanese studies—
his contribution to its leap forward. So, I'm happy to recognize his singular
contribution, while saddened to note his death.

This morning we will hear from five members of this panel. In search-
ing for what they have in common (aside from septuagenarianism), I note that
there are four professors and a corporate executive among the five. And as has
been pointed out, all of the members of today’s panel and tomorrow’s will be
people who have had an early connection with the University of Michigan and
with the Center for Japanese Studies. The metaphor that I want to introduce
here is derived from the building of a Greek temple. There are many different
parts of the building, including the stereobate and stylobate, which are below
the base upon which the column, capitol, and entablature rise. What we are
really engaged in at this point is really the stylobate, the base behind the
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Center, and the early experience of people who went through the Center. So
we begin with those whose experience predates the founding of the Center
for Japanese Studies.



In War and Peace: Japanese Studies and I
George Oakley Totten III

It was gray and snowing when I arrived in Ann Arbor with my duffel bag and
my crumpled GI (government issue) uniform after a several days’ train ride
from the camp in New York where 1 had only a week or so earlier been
inducted. The room in the main dormitory of the University of Michigan seemed
overheated and cramped. It had been originally built as a single student’s
room, but two double-decker beds had now been squeezed into it for Tiede-
mann, Totten, Tuckman, and Turkington. Guess how the rooms were assigned!
We were to be trained to learn to interrogate Japanese prisoners of war and to
read Japanese military documents in order to gain military intelligence from
them to enable our troops to defend themselves and to attack and destroy the
enemy.

The next day we new GIs were milling around in a large lounge,
waiting to meet our teachers, after words from our officers. The door opened
and a couple dozen diminutive Japanese men and women, as intense and
nervous as we were, stepped into the room. I thought how small they looked.
Some of the women could not have been more than five feet tall. The thought
crossed my mind: Are they going to teach us the wrong things and thus inge-
niously stymie our effectiveness on the battlefield? As I look back now, 1
wonder how I could have had such a thought. Part of it was that I had had so
litle contact with Japanese people; they still seemed so mysterious. We had
also been fed stereotypes to demonize the enemy, so our commonsense think-
ing was temporarily knocked off the hook.

As a result, over the first few weeks I sought to regain my balance by
reading Japanese history. This I did at the expense of concentrating on the
language study, which began as a rat race and in fact remained one for some
of us until the end. From my outside reading I secretly became enthralled with
the romance of ancient and medieval Japan. But this kept me from getting into
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the fastest class, where I thought I should be. I was in the second class and
never moved, although promotions and demotions were periodically made,
until we graduated a year later and went on to Camp Savage, near Minneapo-
lis, for concentration on heigo (military Japanese) before being sent abroad six
months later. I kept my position near the top in the school, despite my new
interests in Japanese history both ancient and modern and my new concern
with the discrimination still being practiced in America, especially during the
war, against the issei (Japanese Americans who had been sent back to Japan
for part or all of their education), nisei (the Japanese Americans first born in
the U.S. but in Japanese eyes constituting the second generation), and sansei
(their children).

I had not wanted to go into the army. Not that I disliked the discipline
(1 was used to that from my prep school) or the study, and not because 1 did
not think the Japanese were aggressors, but because I hated to be a part of a
death machine. I had considered becoming a conscientious objector. Wars, it
seemed to me, created more problems than they settled. Besides, I had been
brought up on the literature stressing the carnage of the First World War, which
seemed to be the cause of the Second World War, with the rise of the Nazis
who sought revenge against the French, British, and Americans. And the First
World War enabled the Bolsheviks to dare to challenge the rest of the world by
turning the class system upside down.

Despite the horrors of war and the dangers inherent in the settle-
ments, 1 felt it necessary to aid in the defeat of the Nazis, fascists, and the
Japanese ultranationalists, and to give mankind another chance to make a
better world. A new peaceful international system, 1 felt, could be created by
using the lessons gained from the mistakes of the past.

I had come to know the Germans while traveling in Europe as a child,
and in my teens I began to be aware of the dangers of Naziism and its
scapegoating of the Jewish people, but my political consciousness first be-
came acute in the summer of 1937 when my father took me to Paris for the
World's Fair and to study painting at Fontainbleau. The specific event that
caused this acute consciousness was the Japanese attack on China on July 7,
1937, just before my fifteenth birthday. Even though it was on the other side of
the world, I somehow immediately identified with the Chinese victims—prob-
ably part of the long-standing American missionary instinct to “save” China.
Soon I became aware of how Hitler dropped his support for Chiang Kai-shek
and allied himself with the Japanese, whom he now designated the Asian
counterpart of the European Aryans.

When I got to college, for the first time I had a chance to study Chi-
nese. 1 dreamt of becoming a student of Chinese architecture who would
blend European and Chinese styles, and I thought I could create a new genre
for the future. When the draft seemed imminent, 1 tried to get into a Chinese
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program but had to settle for Japanese. I rationalized that learning Japanese
would help me with my Chinese. Little did I know my future academic impact,
to the degree that I had any, would first be in Japanese studies.

As for my wartime experiences, [ actually enjoyed them. I felt I was
doing something important. I improved my Japanese, working with it on a
division level in part of the Dutch East Indies and then in the important land-
ing on the big island of Mindanao in the Philippines. When the war ended,
that is where 1 found myself. I had close friendships with the issei and nisei
who made up my team. Soon after, when I worked on the repatriation of
Japanese soldiers and civilians, I saw much suffering not only among them but
among the Filipinos. I had never had any hatred for the Japanese people and
felt their deaths and maimings were just as tragic as those on our own side. I
only hated the Japanese political and military leaders, including the emperor,
as the persons responsible for the Japanese aggression. I made friends with
some of the Japanese prisoners and those who surrendered after the war. 1
have kept up with a couple even to the present.

I found myself going to Japan on the last repatriation ship from
Mindanao, the Takasago Maru, a former luxury liner that served as a hospital
ship during and after the war. Japanese naval doctors, still wearing their uni-
forms and insignia, worked with the sick and made out the death certificates
for the corpses that almost every day were incinerated in the small cremato-
rium on the back deck. That oven came into my mind’s eye toward the end of
the journey when a naval officer offered to give me a shot to kill an excruciat-
ing stomach pain I experienced. I took a chance that I would not be the last
American killed by these navy men. I survived, but the sickness turned out to
be jaundice. The only treatment the American army had for it was intravenous
glucose and Babe Ruth candy bars!

In Japan, at the Allied Translators and Information Service (ATIS), 1
was assigned to reading wartime reports by Japanese “thought” police on
people who were suspected of harboring “dangerous thoughts.” 1 was sur-
prised that they were able to accomplish so much while continuously being
followed and spied on by the police. In some cases the police even became
quite friendly with those who were under house arrest.

I became interested in what these “dangerous” thoughts were. A large
number of these individuals were critical of Japan’s aggression in China and
some even of Japan’'s colonization of Korea. They criticized Japanese aggres-
sion not only because it brought suffering to the victims but because it brought
suffering and further dangers to Japan. They did not equate the welfare of
Japan with the wishes of the emperor, but it could have been treason to say so
openly.

Even before I landed in Tokyo I could smell what came to be called
the cold war brewing. Already the division of the Korean peninsula was part
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of the last minute scramble for advantage, the U.S. getting a foothold on the
peninsula, which would otherwise have been totally occupied by the Rus-
sians, in exchange for the Russians getting a toehold in the Allied Council that
was supposed to decide on basic policy for the occupation of Japan.

When T returned to Columbia College, I graduated in one semester
instead of another whole year by receiving credit for the Japanese language
training and by taking exams in various other required courses in general
education, which T was able to pass because I had gone to a private school
(Choate in Connecticut). For my master’s degree at Columbia I wrote an essay
on the origin and development of local “self-government” in japan, using
Japanese primary and secondary materials. From that I got my first article
published in Japanese in Japan.

However, 1 found Columbia Graduate School too crowded, and so 1
shifted to Yale, where the political science department was considered the
best in the country. There I studied under Professor Chitoshi Yanaga, the first
nisei to become a full professor at a top American university. My three fields
were comparative government, political philosophy, and Far Eastern interna-
tional relations.

Soon after transferring to Yale, an unexpected and crucial thing for my
career occurred. Yale sent me to spend the summer of 1949 at the Library of
Congress. To explain the significance of this, I have to recount something that
happened in Tokyo in the first few months of the Occupation. MacArthur
ordered the whole libraries of the Foreign Ministry and the Home Ministry to
be confiscated, put in mailbags, and sent to the Library of Congress. There,
some army historians combed the Foreign Ministry materials in an effort to
discover secret Japanese diplomatic moves and materials left over from those
used for the War Crimes Trials in Tokyo. But of course as time went by the
Japanese did all they could to get back the foreign office archives. The United
States agreed to return them but only after filming everything for the Library of
Congress.

The other library, that of the Home Ministry, which was quickly abol-
ished, housed all the materials confiscated from those considered left- and
right-wing “subversives” in Japanese eyes. They included anarchist, commu-
nist, socialist, and democratic materials, including all criticisms of the emperor
system, antiwar, profeminist, and pro-burakumin writings, and material on
Koreans, Jews, and other foreigners in Japan. Since the police system was
entirely reorganized under the Occupation and the Home Ministry was not
reestablished until much later in reorganized form, the Japanese government
did not ask for its materials back. Also Japan was still occupied. The Library of
Congress was stuck with these hundreds of mailbags and no qualified person-
nel available to go over them. A plan was worked out to ask the libraries of the
leading universities at that time with Asian collections to send a person to the
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Library of Congress to open the bags and make a preliminary classification of
the materials. When a duplicate of any book was found it would go the library
of the person who found it. When other copies were found they would go to
another library or could be traded. In this way the duplicate copies could be
dispersed to other American libraries, since there were often two or three.

I was thus able to build up a collection for Yale of proletarian litera-
ture and Marxist studies of Japanese history from the pens of various Japanese
leftist scholars who were engaged in debates over interpretations. Also avail-
able were all materials on opposition parties in the elections after 1925, when
universal manhood suffrage was instituted in Japan with certain limitations,
since the Home Ministry was in charge of local “self-government” as well as
overseeing the police.

That summer’s work in 1949 enabled me to get previously unavailable
materials for Yale that I could use in writing my doctoral dissertation. I focused
on the opposition parties in the elections up through the end of the war. The
Japanese Communist Party was illegal, but it supported some social demo-
cratic candidates. Other socialist candidates accused these of being pro-Com-
munist and thus illegal. The various leftist factions fought among themselves
as well as against the so-called “bourgeois” parties over domestic social and
economic issues, foreign relations, colonialism, and imperialism. The biggest
issue was support for or opposition to Japan’s aggression abroad-—that is, the
peace issue—and the support for peace in the face of the ultranationalists.
These activities made up what was the growth and suppression of democracy
in prewar Japan. I completed my doctoral degree at Yale in 1954 after a year’s
further study with Maruyama Masao and others at Tokyo University and inter-
viewing people in Japan as a Social Science Research Council fellow.

My first job was teaching at Columbia, but I was lured away with a
two-year grant from the Ford Foundation to do a book on the postwar social
democratic movement. One of my two colleagues on this project was Cecil H.
Uyehara, son of a Japanese diplomat father and an English mother. He had
worked on photographing and classifying the foreign office collection. On our
project he surveyed all the major libraries in the United States in the mid-1950s
and published a bibliography that indicated in which libraries Japanese leftist
material could be found. Dr. Alan Cole was the senior member, a full professor
at the Fletcher School of Law and Diplomacy who had researched middle-
sized businesses in Japan. The three of us coauthored Socialist Parties in Post-
war Japan (Yale, 1966); Uyehara compiled Left-wing Social Movements in ja-
pan: An Annotated Bibliography (Tuttle, 1959); and I authored The Social Demo-
cratic Movement in Prewar Japan (Yale, 1966), using materials from my disser-
tation for about one-third of it. In 1987 my book was translated into Chinese
and published in Beijing. In 1997 it was published in Seoul, in Korean, arous-
ing interest because South Korea was just embarking on a multiparty political
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system and might go as far as to allow socialist parties to exist. A study group,
including myself, is being formed to write a counterpart book that covers the
left-wing political activities in Korea under the Japanese Occupation.

What I had hoped to do with my book was to open the way for a lot
of different studies in America and elsewhere that would be critical of the
mainline views of Japanese politics for having more or less left out real discus-
sion of the left wing in prewar Japan. That has now happened. The subjects
included the labor movement, the agrarian movement, the more radical politi-
cal parties (called “proletarian” parties), the anti-party anarchists, the Commu-
nists, the burakumin, Korean students and residents in Japan, socialist women,
the thought police, the antiwar movements (both Christian and Buddhist), the
anticolonial movements relating to Taiwan and Korea, campaigns against cor-
ruption and against police brutality, and the movement supporting proletarian
literature and art. Nowadays we can find articles and books on all these sub-
jects in America, including one group I did not touch on: the Ainu, whom the
Japanese in 1997 officially recognized as living in Japan before the “Japanese”
came. Thus, Japan is officially no longer to be considered a strictly homoge-
neous nation. And it has become increasingly more democratic in recent years,
even if more unstable, than during the long period of conservative Liberal
Democratic Party dominance. Japan has also been entirely at peace since World
War II, although it has prospered from fighting by others (including the Ko-
rean and Vietnam Wars), had to help pay for the Gulf War, and is now helping
to pay for food for North Korea and the building of nuclear facilities there—
something entirely unthinkable only a few years ago.

[ had my first opportunity to visit mainland China after the death in
1975 of my first wife, Astrid Anderson, whom I met while at Camp Savage and
who, like myself, spent time in Sweden as a child, which enabled us to bring
up our two daughters to speak Swedish. I had first visited Taiwan and Hong
Kong in 1962. In 1976 1 married my present wife, Lilia Huiying Li, who had
been born in China, had graduated from the famous Yenching University, and
had moved to Hong Kong in 1947, where she married a well-known medical
doctor who had known Sun Yat-sen. This led to her meeting Mao Zedong in
1956. After the death of her husband, she eventually moved to the United
States, where she was a freelance journalist attached to the United Nations
when I met her. This enabled me to rekindle my Chinese studies and to pub-
lish several translations from Chinese.

I also embarked on studying Korea. Actually my first study was while
at Yale. Since Yale had so little on Korea, I taught myself by teaching a year-
long course devoted to Korea at the University of Connecticut. It started in the
fall after the outbreak of the Korean War, which began on June 25, 1950. In
1977 as the first director of the USC-UCLA Joint-East Asian Language and Area
Studies Center, 1 got funds for the first full-time teacher of Korean language
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and culture. I also made the first contract for USC students at Yonsei University
in Seoul, following my establishment of USC’s Year-in-Japan at Waseda Uni-
versity Program in 1968. In 1973, after editing The Song of Ariran: A Korean
Communist in the Chinese Revolution, written by Helen Fost Snow (whose
pen name was Nym Wales), the wife of Edgar Snow and contributor to his
world-famous Red Star Over China, 1 began studying Korean. I helped to es-
tablish a chair in Korean studies at the University of Stockholm where I served
as the first director of the Center for Pacific Asia Studies between 1985 and
1989, while on leave from USC. While in Sweden I was able to visit North
Korea twice. Over the years I have had more Korean graduate students than
Chinese and Japanese combined. One of them, Kang Young-hoon, was prime
minister from 1988 to 1990. Although not a student of mine but a friend, I have
edited an English version of A New Beginning (USC, 1996), a memoir by Kim
Dae Jung, whom I came to know in 1984.

My Chinese studies have been mostly influenced by my wife, known
in China as Li Dajie (Big Sister L), who has been doing remarkable work in
promoting dialogue between Taiwan and mainland China. Since 1978 I have
made almost yearly trips to China, taking students from USC and the University
of Stockholm to study joint ventures and rapid growth. I have had the oppor-
tunity to take part in numerous conferences and meetings where my wife was
the main speaker, at which I was the only non-Chinese. Other activities I have
undertaken without her, such as organizing and translating a book with others
by the famous Chinese philosopher and historian Ch’ien Mu, who was presi-
dent of the Chinese University of Hong Kong and later retired to Taiwan:
Traditional Government in Imperial China: A Critical Analysis (St. Martin’s,
1882). I have also coedited with Chou Shu-lien China'’s Economic Reform:
Administering the Introduction of the Market Mechanism (Westview Press, 1992).

In all the above, what have been my main motivations? The explana-
tion in a nutshell, I will argue, is not just international understanding but the
search for world peace. How could such a motivation come into existence?
When did it take shape in my consciousness? How did it manifest itself in any
practical way? How did it get whittled down to something practical? How has
it affected my career? And what did Japanese studies have to do with it?

My interest in peace started during my years at the Choate prep school.
This interest from the beginning was multiethnic and transnational, which is
the name of the center to which I became attached after becoming professor
emeritus in 1992. (Unfortunately it folded in 1998 due to lack of funding.) In
my early teens I became interested in the fact that all great religions look
forward to the coming of a messiah who will bring peace to the world. Bud-
dhism has the Buddha of the Future. In Christianity it is the Second Coming of
Christ. In Judaism, which does not recognize Jesus as the Messiah, people are
awaiting the coming of the Messiah. In Islam Mohammed was the prophet of
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a new world order. In its offshoot Ba’hai, Bahaulla spoke more explicitly about
peace in a united world. As a boy of fourteen, I thought: If the message could
come out that the Buddha or Messiah would be coming at a certain date in the
future, then all the people in the world could prepare for it. Since I was not
waiting for a miracle, 1 thought technology could be harnessed to set up a
broadcasting system that could quiet all the radios in the world at the same
time (television was not then an option) and allow just one message for a
certain period of time whenever we wished it. The technology would be so
advanced that no one could detect where the message in all important lan-
guages emanated from. But I imagined it would be somewhere around where
Shangri-La was supposed to be. The message would be that the time had
come to end wars and live in peace.

To make this idea work, I would have to have an organization that
would convert at least some top leaders of all the religions to the idea. We
would have to have a secret organization to develop the technology and coor-
dinate our actions. I, myself, would not stand out in front, like a Hitler or
Stalin, but would stay behind the scenes to see that all was running well.

However, as I grew up, 1 could see that this kind of secretive elite
organization and technology could lead to fascistic control and not to the
liberation of mankind that I was seeking. I came to realize that reform, to be
effective, needs mass support. It needs what today we call “transparency.” And
it needs criticism for legitimacy. But rules are also necessary, rules that protect
the minority from the majority, just as we have in sports. So we need courts
and umpires. Loyalty to the rules, and to ethics, is more important than loyalty
to any individual.

Therefore, 1 disbanded the organization I had begun to build up in
prep school and college. Of course, 1 believed in friendship and sought people
who had ideals similar to mine, but I also came to value friends who had very
different ideas but who I thought were decent and upright people of different
religions or political parties. I came to realize that people on the right were as
important as those on the left, if they had integrity. There are rotten apples on
all sides, but the majority is usually decent. And each individual can be bad
sometimes but is usually good.

Political leaders tend to have strong ego drives and needs, but they
are necessary. In wielding various powers, they can and invariably do both
good and bad things; that is, some actions profit a few or those on one side
and some actions profit or benefit many and are good for society as a whole.
Therefore, we should criticize the specific things leaders do that we judge to
be bad and not judge them to be bad as a whole—with a few exceptions.

Given these criteria, I myself have tried to be friends with individuals
of many different kinds of persuasions, some left-wing and some right-wing,
Christians, nonbelievers, Buddhists, Hindus, etc., etc.
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In China and South Korea, I have known conservative prime ministers
and outspoken opposition leaders. In China I know Communist leaders, some
who are conservative and others who are progressive or liberal, as well as
Tiananmen activists. At present there is no godlike figure in China, and in
general the people are enjoying peace and freedom to a degree and on a
wider scale than ever, even though there still are civil rights critics in jail and
the vast majority of people have very low living standards. Even in North
Korea where there still is a deified leader, I have known people who are
widely different. For instance, I had long talks with Hwang Jong-Yop and
advised the State Department to talk with him as things began opening up
after former president Jimmy Carter visited there in 1994. I have cultivated
these contacts, not only because I am by profession a political scientist, but
also because I felt as though I could do at least a little to help avoid war on the
Korean Peninsula and find a peaceful solution or rather a more peaceful way
for the people of the North and those of the South to live and work together.

Thus, I attempt to use my skills and knowledge to lay out the prob-
lems and suggest why I think one solution to a situation may be better than
another. At the same time I consider the parameters of politics to be constantly
changing, so that “solutions” are only temporary and give rise to further prob-
lems in an unending chain.

As for Japan, [ have an ongoing interest in Okinawa, because [ sympa-
thize with hardships the people there have had to put up with, including the
absolute hell of the last days of the Second World War, when the Japanese
experienced hand-to-hand warfare on their own territory. Since that was such
a small and distant part of their territory, it is hard for Japanese who saw no
first-hand combat to understand how Chinese and Koreans and others in Asia
even now feel about the Japanese when they hear about how Japanese text-
books treat the war. The Japanese cannot understand why their former en-
emies do not forget the war, as they themselves do. I try to promote under-
standing on both sides.

Finally, I feel I must mention one more interest of mine, which is
related to transnationalism and multiethnicity and grew out of my study of
Japanese—the question of the romanization of all languages. I am interested
in romanization not for the purpose of replacing Chinese characters or other
alphabets or syllabaries, but for the purpose of adding another tool of commu-
nication that can help spread the use and understanding of Japanese, Chinese,
and Korean, as well as other languages that do not use romanization but some
other system of writing in which their history and culture are recorded.

Many Chinese and Japanese were greatly relieved when computers
were developed for writing Chinese characters. Before that, many wondered
whether the importance and speed of modern communication might render
their painfully acquired knowledge of Chinese characters useless or merely
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ornamental. They feared they would have to switch to a phonetic system such
as an alphabet. But in actuality most systems of writing Chinese characters by
computer require the input to be by their system of romanization called pinyin.
Thus, users are not escaping from romanization, and they are only getting part of
the benefit they could get.

My recommendation is that people who use Chinese characters should,
in addition and as a supplement, develop an ability to read their own language
fluently in romanization without giving up their mastery of writing in Chinese
characters and the syllabaries or alphabet derived from them.

The present-day practice of writing Vietnamese in romanization shows
that it can be done successfully for any language, even if it contains many
homophones. However, I am not advocating ending the use of Chinese char-
acters, even in Japanese. What I advocate is digraphia: that is, learning and
using more than one way of writing a language where it is helpful. This is not
new. Not only does Japanese have katakana and biragana, it also has simpli-
fied (ryakuji) and traditional Chinese characters. There is a movement among
teachers for writing Japanese in romanization, but it is still small and is plagued
by infighting between advocates of the hyGjun (or Hepburn) system and pro-
ponents of the kunrei system.

With literacy so high in Japan, there is at present little need to increase
literacy by use of romanization for Japanese. But today there are almost two
million foreigners who live and work in Japan. These people acquire varying
degrees of competence in speaking Japanese, and some even learn to read
and write kana and kawnji. If provision were made for government documents,
news, and pleasure reading to be available in romanization for these people,
they could achieve a higher proficiency in communicating in Japanese.

It goes without saying that there are millions and millions of illiterates
in China who could benefit from having a wealth of materials written in pinyin
for their use. It would also immensely increase their vocabularies and use of
spoken Mandarim to the mutual benefit of the majority and the minorities.

To sum up, from my learning Japanese during the war, in addition to
my secondary interest in language reform, I have come to devote my abilities
to help humanity get beyond the use of force for “settling” problems. More
specifically, my wife and I devote ourselves at this stage in our lives to promot-
ing communication and understanding for peaceful solutions to the tensions
that exist in the areas of relations between Taiwan and mainland China, North
and South Korea, and even Okinawa and mainland Japan, as well as America’s
relations with all of these entities.
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A Personal View of the Impact of the
Center for Japanese Studies on Academia
and United States Foreign Policy

Edwin Neville

This paper is a personal assessment in historical terms of the importance of the
Center for Japanese Studies for cutting edge of interdisciplinary studies in the
United States. In personal terms, it touches on important features of my life
and on'those I was close to in this program. Most of them have passed on, but
I associate the best years of my life with being in their company.

I was not here at the beginning when the Center for Japanese Studies
opened in the fall of 1947. T arrived for the fall semester of 1948 joining the
second class in the master’s program. Others here in that group and on this
panel are Grant Goodman and Forrest (Woody) Pitts.

Most of those in the Center for Japanese Studies Program were trained
in Japanese at the Army Japanese Language School here at the University of
Michigan during World War II. I, however, went through the Navy Japanese
Language School at the University of Colorado in Boulder, Colorado. I had
entered Harvard in the summer of 1943, having just turned seventeen, and had
taken intensive Japanese for two semesters, when I was interviewed by a
former dean of Harvard, Navy Commander Hindmarsh. I then enlisted in the
navy as a yeoman second class to go to Boulder for a fourteen-month inten-
sive Japanese language course. I took a commission in the U.S. Marine Corps
as a second lieutenant. At the age of eighteen years and five months, I went
through a two-month combat intelligence course at Camp Lejeune in North
Carolina before heading toward the Pacific. I arrived in Los Angeles on V.J.
Day. It was quite a party. [ was bound for Kyushu where I spent almost a year
with the Second Marines. This has been written up in the Fighth Symposium
Proceedings on the Occupation of Japan held at the MacArthur memorial in
Norfolk, Virginia. Grant Goodman and I presented papers there.

I returned to Harvard for the fall semester 1946, received a year’s
credit for fourteen months of Japanese at the University of Colorado, and
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majored in oriental language and literature in order to graduate in two years.

Not having planned my future, I toured Europe in the summer of 1948
and then at the last minute applied for graduate work here at the Center for
Japanese Studies. Bob Hall, Sr. had to go over to Rackham and talk them into
letting me in. I know Bob Ward will be giving a eulogy of Robert Burnett Hall
this afternoon, but I have to throw my two cents in now, if I am to live with
myself. Bob Hall, Sr. dreamed up this whole project and proceeded to carry it
out against all odds, including establishing the field station in Okayama and
finding the participants. It was a tremendous tour de force. Still, without Bob
Ward it wouldn’t have worked. Bob Hall didn’t necessarily make everything
clear as to what was going on and how it all fit together. Bob Ward did. At
certain points in the seminar that we students and the faculty all participated
in, Hall would turn the floor over to Bob Ward, and he would make everything
crystal clear in simple terms. Years later, when I was chair of the Erie-Ontario
Japan Seminar, which covered an area from the University of Toronto in Ontario
to the State University of New York at Albany, Bob Ward was invited to speak
to us at the dinner hour at Canisius College in Buffalo, New York. He was
president of both the Association for Asian Studies and the American Political
Science Association that same year and was socked in at the Detroit Metropoli-
tan Airport. He called to cancel, for it would take him another hour to get to
Buffalo if the plane left right away, and he would prefer to go home to Ann
Arbor and go to bed. There were many topflight Japan specialists at the dinner,
and I hung on to him for fifteen minutes trying to talk him into still coming
while many of those attending crowded around, saying, “Hang on to him! He’s
got to come!” And then the plane suddenly was leaving and he came. It was so
late when he arrived that I don’t remember whether he got anything to eat or
not, but his talk was a brilliant analysis of his appearance before the congres-
sional committee responsible for legislation on international affairs and the
academic community. It was very informative and something we needed to
learn.

I expect that Bob Ward’s eulogy of Bob Hall will be the finest paper of
this conference. I am looking forward to it this afternoon.

Then there were those students who have since passed on. I used to
have coffee regularly with Joe Sutton, Jim Kokoris, and Gaston Sigur in the
middle of the morning between classes downstairs in the Michigan Union.
Later, Joe Sutton helped train Thai police in Siam under the auspices of Michi-
gan State University. He went on to rise through the ranks of the political
science department at the University of Indiana to become president of the
university. He was half Native American from Oklahoma. Just when he was
revving up to run for the U.S. Senate from Indiana, he died in a car crash. What
a loss! He would have shaped up Congress in no time at all.
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Joe was best man at Sigur’s wedding. The stag party the night before
the wedding was a blowout. Gaston ended up in the shower with all his
clothes on. Both Jim Kokoris and Gaston Sigur went to work for the Asia
Foundation. Bob Hall set them up. As Jim Kokoris tells the story, he and
Gaston were at a reception at the American Embassy in Tokyo when word was
received that a congressional committee had unearthed the fact that the Asia
Foundation was being funded by the Central Intelligence Agency (CIA). Gaston
was then station chief of the Asia Foundation in Tokyo. He went ashen at the
reception because it ended his effectiveness. Yet, on returning to the United
States, he received a professorship at George Washington University. I accom-
panied him to his first public lecture held at Georgetown University, and his
talk was excellent. When Nakasone became prime minister of Japan in 1980,
he requested Sigur as his contact in Washington, and Gaston went on the
Security Council. When George Bush became president, Gaston took over the
policy-making position of assistant secretary of state for the Pacific. He kept
his position at George Washington University, and a center was funded there
with his name on it. He also traveled widely in Asia as a troubleshooter and
information gatherer. He entered North Korea twice for-discussions with its
leadership before he passed away. '

I used to go to Washington every three or four years when the Asso-
ciation for Asian Studies (AAS) met at the Washington Hilton, and I looked
forward to having lunch with Gaston in the navy mess underneath the Oval
Office. I met Bud Klauser, also on this panel, for the first time on one of these
trips. He was the top foreign gun in the Mitsui organization, which had offices
in the building across the street and catercorner to the White House (a build-
ing that, under stress, Nixon had used after he was dumped as president). Bud
was kind enough to come to Canisius College and give a series of lectures over
two days on Japanese business practices. One was an open lecture to the
college at large and the others were in the classroom, including a business
management seminar for graduating seniors. Each lecture was different. It was
a remarkable experience for me to see a pro in action.

There were others who graduated from the University of Michigan
who were Japanese specialists and associated with us but were not part of the
Center for Japanese Studies. One was Jim Wickel, who ended up as an inter-
preter/translator for the State Department in Washington. He told me about a
luncheon at the White House where President Johnson was hosting the prime
minister of Japan. The prime minister’s interpreter, at one point, misinterpreted
a word from the prime minister’s public remarks that angered President Johnson.
Jim Wickel was standing behind the president just to his right. Johnson’s arm
and fist whacked Jim in the chest, knocking the wind out of him. He asked,
“Did I hear him right?” Jim answered, “No, Mr. President,” and gave a direct
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quote which alleviated his anger. Jim Wickel, without going through the usual
channels, became second secretary at the embassy in Tokyo. In the *60s Edwin
O. Reischauer as ambassador found most of the official interpreters/translators
incompetent and cleaned house. He demanded competent ones, and Jim Wickel
was one of them. His wife, Fumi, translated a great deal for authors who were
publishing regularly, especially Martin Weinstein of Columbia University.

Everyone who was connected in any way with the Center for Japa-
nese Studies has done well, but none more so than my mentor, John W. Hall.
He was sensational. In fact he rewrote my thesis. I would hand in chapter
drafts, and he would indicate how they should be changed and then actually
write the wording I should use. I had written seminar papers for Jack Hall and
nothing had been written on them except the grade. But this was different.
When he went to Yale, Hall was compiling a library of theses he had directed
at Michigan. He used Gaston Sigur’s and my theses as examples of what he
expected Yalies to do, and a number of them complimented me on the job
done on Okayama-han.

The piece de résistance, however, of my relationship to Jack Hall
came from his work on the modernization of Japan. He had chaired the Con-
ference on Modern Japan with two sessions, one in Hakone in 1960 and the
other in Bermuda in 1962. A raft of books by various authors on the modern-
ization of Japan appeared in the following years published by the Princeton
University Press. The year 1 came back into teaching, 1966, was the year that
Knight Biggerstaff, Chinese historian at Cornell, gave the annual presidential
address at the AAS annual convention in New York City. With Jack Hall on the
dais, he lauded his work on the modernization of Japan and proceeded to
show how the process of modernization, Hall-style, worked well in Chinese
history. On top of that, I wrote Edwin O. Reischauer asking for a copy of his
paper presented at the Hakone conference. He wrote back that Hall had “can-
nibalized” his paper on the modernization process in Japan. That conference
proved to me that the modernization process was the way to go, and when-
ever possible I have structured my talks, lectures, or courses on this modern-
ization process, and it works.

Whatever I have done in academia or in lecturing to public audiences,
the information, concepts, and the general train of thought using the modern-
ization process has worked wonders, and the Center for Japanese Studies has
been the touchstone of my reality.
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Japan: Twelve Doors to a Life

Forrest R. Pitts

Thirty-two years ago this Center sponsored a book, Twelve Doors to Japan,
stage-managed by the sadly missed Jack Hall and Dick Beardsley. As is true of
many others gathered here, my life has been immeasurably enriched by my
Japan experience. Hence my presentation is titled, “Japan: Twelve Doors to a
Life.”

The first door was the happy discovery of a gender-free tongue. I had
to take first-year German twice, five years apart, and could still see no rhyme
or reason to its gender system. In the Navy Language School I spent fifteen
months on Japanese, then studied four semesters of advanced Japanese, in-
cluding kanbun, under Professor Joseph K. Yamagiwa in Ann Arbor. After-
ward I spent all told three years living in Japan. On this campus I also studied
three semesters of Mandarin on a cultural scholarship. In 1953 I had the plea-
sure of living on Okinawa for nine months, during which time T gathered
linguistic minimal pairs as if they were going out of style. Exchange of letters
with Samuel E. Martin had showed me how closely the grammar and levels of
politeness in Japanese and Korean corresponded, and about 1957 I started
studying Korean from language records.

The second door was invaluable contact with many outstanding people.
Among my mentors on this campus were my doctoral advisor and sometime
Coloradoan, Professor Robert Burnett Hall, who had discovered me at Berke-
ley and persuaded me to finish my B.A. here. Joseph Yamagiwa, George Kish,
John Whitney Hall, Richard K. Beardsley (another Coloradoan), Mischa Titiev,
Kenneth Pike, Robert Ward, and Charles Remer influenced me. Several of
these played water polo at noon, including Philip Powers’s father, and 1 was
invited to join the weekly splashings of The Flounders. Passing through this
people door, I formed many rewarding friendships, such as those with Edward
Seidensticker (still another Coloradoan), Jim Kokoris, Takie Lebra, Doug Eyre,
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Sam Martin, Bob Smith of Kurusu fame, Gaston Sigur, George DeVos, James
Araki, Wayne Suttles (who is still alive and active in his mid-eighties), and
Viscount Amberley (John Russell, son of the famed philosopher).

At 362 Minamigata in Okayama, as “cultural entrant number seven,”
was befriended early on by Ishida Hiroshi, a geographer who has been my
firm friend for forty-six years. He accompanied me to Niiike in October of
1996. In Kagawa | was long ago befriended by the Suwa family, and by a
burakumin family of horse and cattle traders. A high school geography teacher
warned me off, which only increased my intention to associate with that fam-
ily. Since 1983 I have had the Hagiike family as close friends in rural Takamatsu.
These three families live within a couple of miles of each other.

The third door was my doctoral work in Japan, started at the field

_station in Okayama, quaintly called the “outpost” in the first brochures for this
symposium. My introductory paragraph for the Social Science Research Coun-
cil funding application read thus:

On the north shore of the Japanese island of Shikoku lies one of the
world’s most productive farming areas—the Kagawa plain. Centered
in the fertile Inland Sea region, it represents the pinnacle of Asian
indigenous agricultural development. Yet this great productivity and
the relatively high level of rural prosperity which accompanies it
have been achieved only in the face of adverse conditions. The
Kagawa farmer lives in “prosperity amidst adversity.”

This paragraph became the first paragraph of my dissertation, which I
assembled from a footlocker of materials in eight weeks, writing day and night
in freezing midwinter isolation at the House of the Seven Pear Trees, home of
George and Vin Kish, west of Barton Hills.

I must pause to tell you of something that quite surprised me. In the
1950s there lived an English professor in Ann Arbor who no longer published,
but who read every doctoral dissertation in the social sciences as soon as the
bound copy appeared in the library. He showed up in Angell Hall one day, to
Professor Hall’s great apprehension, and said, “Who is this guy named Pitts?”
Professor Hall started to explain that I had been shanghaied from Berkeley,
had spent time in the navy, and so forth. The English professor cut him short
with this remark: “His is the only literate dissertation I have ever read,” and
walked out. Just as Edward Seidensticker has noted some influence of Trollope
in his translation of Genji, so I must confess that phraseology from Wilbur J.
Cash and Edmund Wilson had crept into my manuscript.

The fourth door opened when I was asked to teach the last half of a
course in elementary conversational Japanese at the University of Hawaii in
fall 1953, after the born-in-Japan haole teacher had become too pregnant to
continue the course. On the basis of this stint, I later joined the Association of
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Teachers of Japanese (AT]), and subscribed to their newsletter. Eventually I
was excluded from membership (retrospectively blackballed) on the basis that
I did not have an advanced degree in Japanese. (My B.A. was in oriental
languages and literatures.) Nonetheless, for a long time I continued to read the
ATJ Newsletter in the university library.

The fifth door opened when 1 was asked to go to Okinawa, with
anthropologists William P. Lebra and Wayne P. Suttles, to study the “sources of
tension between Okinawans and Americans.” There I recorded an entire mura
koseki, and later got a microfilm update, all prior to such local records becom-
ing off limits to gaifin. I wish to note that unlike many of my distinguished
audience, I have never resented being called a gaijin by Japanese. One expe-
rience explains this: In the autumn of 1951 I had gotten the six people of our
circum-Inland Sea field survey lost in the mountains of Shikoku. We gradually
moved from locales where the children as usual yelled shinchiigun (occupa-
tion troops) at us, to settlements where they shouted gaijin at us. To be called
gaijin in such a situation was indeed welcome.

Because of my Okinawan experience, I became one of a dozen or so
Okinawan nationalists. These included the noted Berkeley geographer, Clarence
Glacken, who helped brief Lebra, Suttles and me before we flew to Naha. In
my collection of minimal pairs, done mostly for relaxation, I was delighted to
find the Old Yamato labiodental falive and well. I taped the Shuri speech of a
lady born when Okinawa was still a kingdom, and mailed the tape to Profes-
sor Yamagiwa.

The sixth door opened when I was asked by the Fideler Company of
Grand Rapids to author a fifth grade social studies text. My Japan appeared in
1960, and only recently went out of print. Its fourth edition was published in
1988, and was promptly adopted by the school system of Los Angeles. The
second edition had won a prize one year for the best children’s book on
Japan. Fideler did not tell me this, allowing me to use my favorite Japanese
verb, uketamawarimasbita. Still later I found that the book had been pirated
in Taiwan, and I decided not to tell the publisher, thus establishing a karmic
balance.

I walked through the seventh door in February 1962, when I traveled
around academic Japan with the economist Uyemura Fukushichi, graduate of
Swarthmore and the South Manchurian Railway bureaucracy. Dick Uyemura
was doing input-output studies on the impact of the proposed Seto Ohashi.
Together we touted the exciting work of regional scientists, and ended by
helping to establish the Japan Section of the Regional Science Association.

The eighth door was my invitation to become an adviser to the South
Korean government in agricultural economics, to help in the writing of its first
three-year economic plan. My doctoral work on Japanese farming had finally
come to someone’s notice. I had long wanted to go to Korea because what the
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Japanese had told me about Koreans sounded precisely, in chapter and verse,
like the stories that white Americans were then telling about American blacks.
I knew that the latter complaints were hogwash, and had a sneaky desire to
learn what it was about the Koreans that so distressed the Japanese.

Attached to the Economic Development Council of the Ministry of
Reconstruction during South Korea’s democratic year, I toured the rural areas.
Soon I came to the conclusion that what was needed was a new thrust in the
mechanization of farming, similar to what I had seen at close hand in the
reclaimed areas of Kojima Bay, and especially across the waters of Seto in
Kagawa. I worked up a plan for a pilot project and submitted it. It was pub-
lished in both English and Korean. The national legislature in April 1961 funded
the project for about $38,000. On May 9, 1961, a military coup put Park Chung
Hee in power, nine hours after my family and I had left Seoul. We learned of
the coup over breakfast in the International House of Japan, on our way home
to Oregon. Early in 1962 I visited the SIMAR factory in Geneva from which the
first rototillers were shipped to Japan in 1927. It was not until the summer of
1966 that I next visited Seoul, where I was told by the minister of agriculture
that I was regarded as “the father of the hand tractor in Korea.” Thus at the age
of thirty-six, I had done my best public work.

The ninth door opened when I became one of the five or six founding
members of the Center for Korean Studies at the University of Hawaii. Effec-
tive area studies centers have similar structures, and I was able to adapt what
was admirable at the Center here in Ann Arbor to the academic culture at
Manoa. I had been asked to compose an organizational rationale for a new
center. My three drafts were like the beds in The Three Bears story: the first one
was too short, the second too long, but the third one was “just right.”

I edited the first three years of the Center for Korean Studies’s annual
journal, Korean Studies, starting in 1977, and later did another stint of six years
prior to, and even a year or so after, my retirement in 1989.

The tenth door swung open when the National Geographic Society
gave me a small grant to restudy two of my six doctoral townships. I spent
most of the time in the former Kawaoka-son, now a part of Takamatsu City,
and met the Hagiike grandmother who drew me firmly into the folds of her
family. They live next to the pond of the same name. Her grandsons visited me
in Hawaii, and one came years later with his medical intern friends to San
Francisco. They were amazed that fans catching errant baseballs could keep
them, rather than being forced to return them, as is done in Japan.

In that nostalgic summer of 1983, Professor Ishida Hiroshi and 1 vis-
ited Naka-son, now part of Sadowara City. He had visited Naka as a high
school student in 1940. It was the second visit for him, and the third for me. I
got a nice short article out of that summer’s visit.
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The eleventh door has been standing open for a long time. I refer to
all the books that I have read on Japan, starting with The Honorable Picnic by
Roger Poidatz, a geographer, or at least an aerial photographer. Since my
college years I have habitually made a note of the author, title, and year of
each book as I finished it. My list of Japan-related books read now totals close
to 200. Some I have read more than once. Genji Days holds the record for five
readings. (I have given the director a copy of this list.)

The twelfth door opened onto a quasi-literary endeavor. 1 had long
been taken by the senryi tradition in Japanese verse. In the early 1970s 1
experimented and found that many American phrases fit the five- or seven-
syllable rhythm. After a heart attack in Taegu in 1985, I was ordered to walk
two miles each day. While thus exercising, I once again made up verses about
what I saw. These latter had the working title of Walking Verse. Here is an
example:

BEWARE OF THE DOG
This sign protects Old Mary—
The dog is long gone.

I have given the director copies of the verses that mention what uchi-
nanchu call yamatugwda. Finally, I keep on my shelf a copy of Iwanami Shoten’s
publication of Saikaku’s senryii and kydka, hoping to translate some of them
into an appropriate Galloping Verse when I am finally bedridden.
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The Bridges of Washtenaw County,
or I Remember Yamagiwa

Grant K. Goodman

Professor Tonomura, dear colleagues and old friends, ladies and gentlemen, 1
am truly honored to have been invited to this superb celebration. Interestingly,
of course, this proves once again one of my current cardinal precepts, namely,
survival has its own rewards. In seeking a title for this presentation, I wanted
something that would perhaps attract an early morning audience and would
also indicate my true feelings about Ann Arbor and the University of Michigan.
And therefore, the titles I finally submitted reflect, hopefully, both my romantic
and my nostalgic sentiments on this occasion.

There is, however, one more title that I did not use, but that perhaps
even more forcefully expresses my emotions today. In the immortal words of
Evita, “The truth is, I never left you.” I first set foot in Ann Arbor in May 1943,
now nearly fifty-five years ago, and moved into Hinsdale House in the West
Quadrangle as a newly inducted GI, entering the second class of the Army
Intensive Japanese Language School, or Company A, as it was better known.
For the next calendar year, 1 lived, breathed, and studied the Japanese lan-
guage on this campus. The peculiar combination of my youth, my patriotic
commitment, and some apparent aptitude for languages resulted in my begin-
ning Japanese language training here in the first out of sixteen class sections,
and completing the year having miraculously remained in section one through-
out the entire year. We were given extensive examinations every Saturday
morning, and each week’s results were reflected in new section assignments
every Monday morning. Accordingly, my memories of that period of my life
on this campus, despite being in the military, are not only vivid to this day, but
recall what was in fact the most exciting and personally rewarding academic
experience of my very long career in academe, which continues to the present.

This is not to cast any aspersions on the superb faculty who instructed
and supervised me through the M.A. in Far Eastern studies and the Ph.D.
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degree in history on this campus. The difference between my Army Intensive
Japanese Language School year and my graduate study from 1948 to 1955 was
primarily myself. My youthful enthusiasm and my emotional patriotism were
unfortunately largely gone by the summer of 1948 when I formally entered the
University of Michigan as an M.A. candidate; nevertheless, much of my prior
Ann Arbor experience clearly remained. My decision to come here to do graduate
study was obviously impelled by my recognition that Michigan had, at that
time, the most outstanding Japanese program in the United States. My respect
for, and frankly, terror of, Professor Joseph K. Yamagiwa had developed dur-
ing my Army days here, and I really wanted to study under him. The fact that
Professor Charles Boxer was to give a course in the summer of 1948 augmented
my interest, since I had relied heavily on his work when I was writing my under-
graduate thesis at Princeton University, from which I received my B.A.

Academic 1948-49 was unforgettable for me. I was in a daily language
class with Professor Yamagiwa, the most advanced level of Japanese then
offered. There were three of us in that class: Don Bailey, George Shea, and
myself. We were all from the same Army Intensive Language School class, and
both Don and George continued through the Ph.D. under Yamagiwa in Japa-
nese language and literature. Yamagiwa demanded the best from us and I
believe that he got it. Under his supervision and direction, I wrote my M.A.
thesis, an annotated translation of an eighteenth-century Japanese book, which
incidentally, the Center for Japanese Studies subsequently published. By June -
1949, I had an M.A. degree in Far Eastern studies and moved into the history
department to pursue the Ph.D. under John Whitney Hall, who, I believe,
came from Harvard to Ann Arbor after completing his own Ph.D. about the
same time I came to the University of Michigan.

I should here briefly reminisce about the Center’s continuing seminar,
which was required of all graduate students working in any aspect of Japanese
studies. In my day, and this is fifty-five years ago, the seminar was run by
Professor Mischa Titiev of anthropology, a very humane and stimulating indi-
vidual. Different faculty took part in the seminar to introduce us to their re-
spective disciplines and to inform us about Japan in that specific context.
Professor Charles Remer of economics was one of those, as was Robert B, Hall
of geography and the Center director. Bob Ward, whom you see here today,
also took part in the seminar. It was in that seminar that one encountered the
small coterie of one’s fellow graduate students in other disciplines: for ex-
ample, the late Edward Norbeck in anthropology, a fellow Army Intensive
Japanese Language School graduate, or my friend, the geographer Woody
Pitts, who was a product, as he said, of the Navy Language School. Later 1
encountered now-deceased peers Joe Sutton and Gaston Sigur. I want to recall
one small memory of Professor Robert Ward. He gave us a simple nostrum,
which I never forgot. Said he, “Remember this: In Japan, government is done
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to you, not for you.” On many occasions over the last forty-five years of my
teaching I have repeated that to my students and have attributed it appropri-
ately to Bob Ward.

Two of my fondest memories of that Center seminar were guest ap-
pearances by those pioneer Japanologists Johannes Rahder and Serge Elisséeff.
I remember well that when Professor Rahder came from Yale, whatever he
was supposed to talk about never actually materialized, since he began by
telling us how important bibliography was and then proceeded for the next
hour or two to write on the blackboard literally endless references to obscure
Hungarian journal articles from volume such and such from perhaps July 1937
or March 1928, and each such reference would then evoke yet another until
there was simply no blackboard space left and the class ended. I assure you
that we students were utterly in awe of what seemed to us to be total biblio-
graphical recall. In the instance of the visit to Ann Arbor of Elisséeff, whose
textbook in Japanese language we had in fact used, the lecture topic, to the
complete surprise of the seminar, turned out to be pornography in Japan,
which he proceeded to illustrate with appropriate slides. Professor Yamagiwa,
who had arranged the invitation to Elisséeff, was nervous beyond belief, given
the then sensitive subject matter of his guest’s presentation. I remember dis-
tinctly Yamagiwa counting heads to make absolutely sure that there were no
ringers in the audience. He also carefully locked the classroom door during
Elisséeff’s lecture to be certain no one wandered into the room, even by mis-
take. Of course, when Elisséeff was finally introduced to us and his topic was
revealed, it was very clear why we had not been informed of it in advance.

My record at the M.A. level was evidently sufficiently impressive to
secure my admission to the Ph.D. program in history; however to this day I
can still recall my revered mentor Professor Yamagiwa in his inevitable basso
profundo inquiring of me, “Mr. Goodman, are you sure this is what you want
to do?” Although at the time I was greatly depressed by the nature and tone of
his query, in retrospect I feel certain that he was suggesting I reexamine my
career intentions and ask myself whether an academic career in history was
indeed the route I wanted to travel. From fall 1949 to spring 1952, T immersed
myself academically in preparation for the “Ph.D. prelims” as they were called
in those days. From today’s standpoint, the requirement that a Ph.D. candidate
in history had to offer six fields for examination seems quite unbelievable.
Apparently, in places like Harvard and elsewhere, they currently have maybe
two fields, from 1812 to 1814 or something. But in those bad old days the
chronological scope of those fields was all-encompassing. For example, China
from the oracle bones to the morning newspaper was a single field. In my
case, 1 took both Japan and China from Professor John Hall, who at that time
was the only Asian historian on the faculty. My Russian history was with Prince
Andre Lobanov-Rostovsky, who told his class that the history of Russia stopped
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in 1917. Everything thereafter, he said, was political science. In his actual
lecture courses, he never had a note but would come into the class, lean over
to the most attractive young lady in the front row, and say “Vere vas I?” She
would look at her notes and say, “Well you were just telling us about Alexander
II1,” and he would say, “Ah yes,” and then begin a beautiful story. And that’s
the way lectures were given, it was a remarkable experience. I should also say
that in the Ph.D. prelims themselves I had another field in American history
with the then young and brash and brilliant Sidney Fine. To make me feel at
ease at the beginning of the examination Professor Fine leaned over and said
to me, “Grant, what’s wrong with the Indians?” He knew I was from Cleveland,
and in 1952 the Indians were not exactly the greatest team in the American
League. Lobanov-Rostovsky looked up from his papers and said, “What? What
tribe was that?” I also had two political science fields, called “outside fields,”
with Robert Ward and Russell Field.

I will not bore you here with the details of my study habits or my
memories of idiosyncratic instructors; rather I would like to recall a bit of Ann
Arboriana: my life as a regular at duplicate bridge night at the League, or as an
habitué of the Old German, or as a committed May Festival-goer, or as a
frequent stroller in the Arboretum, or as a grind who spent football Saturdays
deep in the bowels of the Law Library, or as a horrified witness of the terrible
conflagration of Haven Hall. As an old Jimmy Stewart movie would have it, it
was truly a wonderful life.

My ties to the Center, however, attenuated greatly as my relationship
to the history department deepened; nevertheless, I faced a personal mini-
crisis in academic 1951-52 as my prelims grew nearer. The expectation of
course, was that I, like all of my contemporaries in the Center for Japanese
Studies, would join the happy band of Michiganders in the still-occupied Ja-
pan. In my case certain inhibiting factors arose. As a historian with an already
chosen dissertation topic, I was quite convinced that I would be much better
off doing library research than marking time in rural Okayama. Further, the
structure of the Niiike group was reported to be very rigid and hierarchical,
with wives playing a key role in the daily life of the place, and limitations, real
or imagined, imposed on the participants. Very fortunately, my fears were
dissipated and my dilemma was resolved when I was awarded a Fulbright
Scholarship for study in the Netherlands in 1952-53. The result was that I was
to become fairly unique in that I am one of the few American Japan specialists
of my era who has spent almost as much time in Europe as I have in Japan.
But I must admit that back in 1952, when I announced my intention to go to
Holland instead of to Niiike, the reaction of Professor Robert B. Hall was not a
positive one, and my relationship to the Center for Japanese Studies was, in
effect, terminated.

So it is with humility and deep gratitude that here today I resume my
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contact with the Center. The Army Intensive Japanese Language School, the
Center for Japanese Studies, and the University of Michigan nurtured me and,
if I may use a time-worn cliché, made me whatever I subsequently became. I
truly loved it all and I apologize to my audience for this exercise in nostalgia.
It is, I hope, evident that my memories of Ann Arbor are remarkably vivid even
to the extent of being able to recall my Ph.D. orals as though they were
yesterday. May I take this opportunity then to say to all those who are no
longer here and to those who happily still are, thank you very much.
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Fate, Timing, and Luck

Arthur E. Klauser

I feel as excited and enthusiastic as I did fifty years ago, when Joe Yamagiwa
and Bob Hall welcomed me and my nine other Army Language School friends
to the Center for Japanese Studies (CJS). We were to be the first Ph.D. class in
the multidisciplinary program called “Oriental Civilizations.” It was the first
multidisciplinary studies program on Asia of its kind. The first step was a
totally multidisciplinary M.A. program to give us a well-rounded foundation. It
was, indeed, a pioneering effort, which became a great success, thanks to the
strong convictions and unique innovations of its creators, Professors Hall and
Yamagiwa, and the unswerving support of the University of Michigan.

Since that January 1946 CJS-welcoming day, 1 can’t believe that fifty
years have transpired: Am I that much older? Yes, I know I must be. How do
I know it? Because, as a septuagenarian, albeit a young one, I now know all
the answers, but, you know, nobody asks me the questions!

Today, I want to share with you the significant influence that, in the
context of “FTL” (fate, timing, and luck), CJS has had and continues to have on
my life and career. I'll be brief, because today I feel like Henry VIII, and you
know what he said to his six wives: “I won’t keep you long.”

FTL—WHuar Is It? How Dip I CowMmE By I1?

It was thirty years ago, when events and many big changes were rapidly hap-
pening in my life. I stopped to take stock of where I'd been and where my
family and I should or wanted to go. I reviewed my life and career up to that
point, and I discovered a strange pattern emerging. I found that whenever 1
made an important change in my life, for example, getting married, changing
careers or jobs, accepting new responsibility, or moving to a different country,
there seemed to be three elements always present. And they were F, T, and
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L—fate, timing, and luck. For me, fate is an unexpected event, such as World
War II, that can cause changes in or can affect my situation in life. 7iming to
me means that at the time of the event 'm given an option to make a change.
Luck is that in making such decisions based on the event and timing, my life
and career are affected positively. Acting on FTL often placed me in a situation
or career that was totally different from what I had originally planned. How
true is John Lennon’s comment that “life is what happens to you while you’re
busy making other plans.”

How THE Process oF FTL 1Has OPERATED AND CHANGED MY LIFE

For me, World War II fatefully changed my plans to stay in school and study
history in order eventually to teach it, or to study to become a foreign corre-
spondent. Instead, the timing was right for me to join the army, as I did, and
luckily T was assigned to study Japanese at the University of Michigan under
Joe Yamagiwa, who became my mentor, influencing me to join CJS after leav-
ing the service.

CJS—THE CataLysT FOR My FIL AND THE FOUNDATION FOR MY CAREER

I consider that CJS was the perfect catalyst for my FTL process. CJS provided
me with a solid foundation, exposing me to a wide range of Asian area, lan-
guage, and other related studies. It supported the development of my intellec-
tual and professional life by giving me a lifelong source of invaluable re-
sources, including language mentors, friends, and useful contacts. In addition
to initiating me to a life and career focus on Japan, CJS introduced me to a
multitude of other interests and career opportunities.

Together, CJS and FTL have enabled me to pursue career opportuni-
ties and interests in such diverse fields as academia, government, law, busi-
ness, foundation work, art, and music.

How FTL v ComBmaTtioN WITH CJS CHANGED My CAREER
TO INTERNATIONAL BUSINESS

FTL is dynamic and it occurs unexpectedly. FTL and my impatience to return
to Japan to complete my dissertation research changed the course and direc-
tion of my career. Indeed 1 did get to Japan before my fellow students. With
the help of Dr. Yamagiwa and my CJS studies, 1 was able to obtain a job in
Japan with the newly established Central Intelligence Agency (CIA). However,
my intention to complete my dissertation research was sidetracked by the
Chinese Civil War and the Korean War. My work load and responsibilities were
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such that I had no opportunity to do any research other than that which
concerned Chinese, North Korean, and Soviet intelligence.

During eight fascinating years with the agency, I became interested in
following a career in international business. But now, at age thirty-two, no
business firm would have me. So I planned a new strategy. I went to law
school for three years, believing that with a J.D. and bar credentials, I could
enter an international company through its back door, that is, its legal depart-
ment. The strategy worked, and thereafter I had no problem in attracting good
jobs with leading international companies. I obtained excellent positions with
five of these multinational companies, working and living in Canada, Argen-
tina, Europe, the United Kingdom, and Japan. With those firms I obtained a
wide variety of experience and responsibilities. I handled marketing, acquisi-
tions, corporate planning, joint venture management, government negotia-
tions, contract negotiations, corporate communications, and public affairs. My
last American company, Dow Corning Corp., even sent me, at my request, to
business school and the Kennedy School of Government at Harvard.

In all of my positions, I always felt indebted to the foundation that CJS
had provided. This was particularly true with respect to the last firm for whom
1 worked and opened their office in Washington, D.C., before my retirement in
1993, the Japanese trading firm, Mitsui (USA), Inc.

How ironic and amazing are the workings and results of FTL! Suppose
fifty-four years ago, in the midst of our war with Japan, that my roommate,
Gaston Sigur, and I are studying kaiwa and kanji in our room at the Army
Language School. A stranger enters our room and announces, “Soldiers, thirty-
five years from today, both of you will be in our nation’s capital. One of you
will be the assistant secretary of state for Asia and the Pacific. The other will be
the senior vice president and manager of the Washington office of Japan’s
largest trading company and former zaibatsu conglomerate, Mitsui.”

Imagine our reaction! We’d have thought the person was crazy, or that
we’d lost the war.

CONCLUSION

In conclusion, just remember that CJS continues to provide a unique and broad
foundation and support that enables its students to have the capabilities and
opportunities to pursue a fascinating diversity of careers and activities.

I wish to acknowledge my fellow classmates of that first predoctoral
class. Indeed they are examples of the Center’s results, as distinguished schol-
ars in their respective fields, representing quality institutions: Drs. Brower,
Cornell, Eyre, Kokoris, and Norbeck; distinguished Professor and Assistant
Secretary of State vw. Sigur; distinguished government official Dr. Wheatly;
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distinguished Professor and President of the University of Indiana Dr. Sutton,
and Curator of the Freer Gallery Dr. Stern.

Finally, I pay my tribute and appreciation to our CJS founders, Profes-
sors Robert Hall and Joseph K. Yamagiwa. As scholars, teachers, and mentors,
they affected and enriched the lives and careers of us all.
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Moderator’s Comments

John Creighton Campbell

I imagine I was picked for this role because I'm a transitional figure. Except for
Harold Stevenson in the psychology department, I think I am the oldest pro-
fessor in Japanese studies at the University of Michigan. This panel is about the
Okayama Field Station, which is certainly well before my time. I did visit about
five years ago, or at least I tried to. I went with a friend and a map; we looked
hither and thither around the outskirts of Okayama City to find where Niiike
was and thought we sort of found the place, but there isn’t any way to tell
anymore. It's a Japan that’s passed in a certain sense.

The book that came out of the Okayama project, Village Japan, is one
of the absolutely best books in Japanese studies. Actually for area studies
around the world, it’s just a remarkable book and is still well worth reading,
including the political science chapter by our first speaker about how a village
assembly really works in Japan, which is classic in its own right. One of the
reasons the book is so good is because it was the product of a faith that we no
longer have. This is impressionistic on my part—I wasn’t there at the time—
but when the Okayama Field Station was established and during the process
of producing the book, it seemed that somehow or other we could grasp the
essence of Japan. If we could really understand how a single rural village
worked in all of its contemporary simple yet complex human relations, and
then understand its history and how it related to the broader history of that
region of Japan, and then where it was going and how its economy and its
agriculture worked and so forth—if we could grasp that single village then we
somehow would have grasped the essence of Japan. These days, essences
aren’t very popular in academic discourse; being called an essentialist is a bad
thing. But even if we still did think of essences—if one tried to define the
essence of Japan today—where would you begin? Twenty years ago it seemed
plausible that if you could truly understand a Japanese company you’d under-
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stand all of Japan, but even that no longer seems to make sense. Today this
“thing” called japan, whatever it is, there is a lot of reality to it. But 1 don't
think anyone would start a project these days thinking, “Boy, if I could just
understand this X, I would really understand the essence of Japan.” That kind
of conviction, even if in retrospect it may seem a bit overambitious, is what led
to a massive and absolutely scholarly project like the Okayama Field Station
and Village Japan. All of the people sitting up here, except me, were associ-
ated with this project in one way or another, and they will tell you about it.
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Reflections on the Origins of the
Center for Japanese Studies:
A Tribute to Robert Burnett Hall (1896-1975)

Robert E. Ward

1 would like to speak to you today about the problems of structural and cur-
ricular innovation in American universities, and to use the establishment of the
University of Michigan’s Center for Japanese Studies and Bob Hall’s role therein
as an example of how one of the first such innovations in this field was achieved.
I should begin, however, with a few words about my qualifications to speak
with some authority on this subject.

My appointment to Michigan’s Department of Political Science (and
coterminously to the Center for Japanese Studies) dates from October 1947.
Prior to my departure for Stanford in the summer of 1973, therefore, 1 spent
more than twenty-five years with the Center, four of these as assistant director
under Bob Hall and six as director. During these years I probably worked
more closely and continuously with Bob than any other member of the Center’s
faculty. So far as my credentials in the larger field of structural and curricular
innovation in American universities are concerned, this has been a central
focus of my forty active years in the profession and has involved continuous
service as teacher, scholar, administrator, and fund-raiser at two major universities
as well as lengthy service on an appalling number of national and international
academic, philanthropic, and governmental programs and committees.

Against this background let me now turn to my central theme of how
in practice one solves the complex problems of engendering structural and
curricular change in universities such as Michigan or Stanford. In particular, I
would like to show how Bob Hall, a veritable modern Odysseus in this sphere,
managed to surmount many hazards, negotiate the perilous passage between
Scylla (the departments) and Charybdis (the deans), and eventually drop an-
chor safely in Haven Hall.

First, a word about the general circumstances in which Bob was oper-
ating. The academic scene was very different in 194647 than it is today—far
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more traditional and far more conservative. The postwar economy was de-
pressed and universities were struggling valiantly to cope with vastly expanded
enrollments on the basis of grossly inadequate budgets. These are circum-
stances that reinforce the traditional conservatism of all universities. When you
add to this innate conservatism the further consideration that any significant
structural or curricular innovation is certain to entail additional costs either
immediately or prospectively, and that your institution’s budget is barely keep-
ing abreast of inflation, it is easy to understand why universities in the ’40s
were very cautious about accepting new programs such as the Center for
Japanese Studies. These are circumstances that heavily favor the status quo
and make any significant change very difficult.

Having said this, let me next describe the credentials that Bob Hall
brought to his task. First, he was a superb academic politician. It was both an
aesthetic pleasure and a valuable learning experience to watch Bob operate at
either the university or the national levels.

Second, few, if any, of his peers at Michigan knew the university or
how most effectively to manipulate its decision-making processes as well as
Bob. His connection with Michigan was almost lifelong. he received his A.B,,
M.A., and Ph.D. degrees in geography at Michigan from 1919 to 1927. He
spent his entire academic career here from 1919 until his retirement in 1966.

Third, Bob’s interest in and knowledge of Japan was not a postwar
development. Between 1928 and 1936 he made at least five extended visits to
Japan. At one time he actually walked the Tokaido and spent a good deal of
time in the countryside. Also, in the course of these prewar visits, he devel-
oped a number of lasting friendships with prominent Japanese that were very
valuable after the war. It was Maeda Tamon, for example, who later made
possible the establishment of our Okayama Field Station and our cordial rela-
tionships with the local administration.

Bob’s interest in integrated foreign area studies was also not a postwar
phenomenon. In the '30s he had been director of an interdisciplinary “Pro-
gram in Oriental Civilizations” at Michigan, which terminated in rather un-
happy circumstances before the war.

In addition to his local status and influence in Ann Arbor, Bob was
well known on the prewar national academic scene. He was a senior and
widely known figure in the field then known as “Far Eastern Studies,” and he
was active in the small group that in June 1941 had organized the Far Eastern
Association, the immediate predecessor of our present Association for Asian
Studies. Later, he was responsible for locating its national headquarters at the
University of Michigan, where it still remains.

Of greater consequence where Bob’s national reputation and influ-
ence were concerned was the fact that in 1941 he became a member of the
Board of Directors of the Social Science Research Council (known familiarly as
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SSRC), an organization that was to play a major role in the establishment of the
Center for Japanese Studies. With time out during the war he continued to
serve in this capacity until 1955 and became chairman of its board of directors
in 1948.

Let me explain why the SSRC played so critical a role in the establish-
ment of the Center for Japanese Studies. Founded in 1923, the SSRC serves as
a sort of general staff for the social sciences collectively. Individually, each of
these has its own national organization such as, for example, the American
Political Science Association. But there are important issues and occasions on
which it is essential also to have a national body competent to represent and
work for the shared interests of the social sciences collectively. The SSRC was
then and is now that body. With limited assistance from the American Council
of Learned Societies, the comparable representative body for the humanities,
the SSRC played a leading and essential role in obtaining from the foundations
the grants that made possible the establishment of our first world area pro-
grams.

There were in 1946 a number of preparatory steps that had to be
taken before the innate conservatism of the universities could be overcome
and programs such as the Center for Japanese Studies actually established on
campus.

First, there was the matter of timing. By 1946 the United States was
both the victor in World War II and a recognized superpower. It was apparent
to many in the universities, foundations, and government that:

1. We had won the war despite an almost abysmal ignorance of the
languages, cultures, interests, and capabilities of both our en-
emies and our allies;

2. We had paid a very high price for this ignorance; and

3. As a newly minted superpower it behooved us to rectify this as
rapidly as possible.

The actual campaign to remedy this national illiteracy was launched
early in 1946 when the Social Science Research Council commissioned Bob
Hall to make a national survey of existing world area programs at major re-
search universities throughout the United States and, in so doing, to make
recommendations with respect to their future. In the fall of 1946 the SSRC took
a further step when it created a Committee on World Area Research to evaluate
the results of Bob’s national survey and make recommendations as to future
developments in this field. It was a small committee of four members chaired
by Bob. Its first order of business was the Hall Report, and in May 1947 it
summarized its findings and recommendations under the title: Area Studies
with Special Reference to Their Implications for Research in the Social Sciences
(SSRC Pamphlet No. 3, 90 pp.).
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The Hall Report was based on personal visits by Bob over a six-month
period to twenty-four major American research universities to examine first-
hand all of their existing foreign area programs. Written in 194647, it would
be difficult today to improve on Bob’s definition of the essential characteristics
that an “Integrated World Area Program” should have:

1. The aim of such programs should be “to provide broad and inte-
grated knowledge of the area concerned, adequate training in a
particular discipline, and experience in the application of one
or more disciplines to the problems of the particular area. . . .
The basic objective should be to add competence in an area to
competence in a discipline.”

2. The area specialist must gain a considerably greater command of
the language or languages of his particular area than has here-
tofore been required of most other scientific workers.

3. Research seminars should be introduced early in a student’s train-
ing. They should be interdisciplinary in character and, because
research is so essential to foreign area training, graduate centers
for area training should be encouraged only at major research
universities.

4. It is difficult to visualize an area expert who has not had at least
one protracted period of study in his or her country of special-
ization.

5. Each major center should inaugurate a long-run program of col-
lective research designed to yield cumulative results.

Sounds remarkably like our Center for Japanese Studies, wouldn’t you say?

The Hall Report of May 1947 was the basic element in the next stage
of the evolution of “Integrated World Area Programs” at major American re-
search universities: the all-important quest for financial support. Three organi-
zations were crucial in the fund-raising campaign that ensued: (1) The Social
Science Research Council, which served as the forum for discussion and plan-
ning on the part of the universities, the interested foundations, and the Hall
Committee on World Areas; (2) The Rockefeller Foundation; and (3) The
Carnegie Corporation of New York.

In major financing ventures of this sort a great deal of preliminary
preparation is essential at both the university and the national levels. Indi-
vidual universities had first to convince their own faculty and administration
that the changes involved were important and would result in a net gain.
These intrauniversity struggles were formidable. At the national level the prob-
lem was primarily financial: how to obtain from some foundation a firm com-
mitment to support the new program.

These are precisely the circumstances in which intermediate institu-
tions such as the Social Science Research Council are invaluable. They provide
a knowledgeable and reasonably neutral means of helping universities to for-
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mulate and present their case, to identify the foundations most likely to be
interested, and to facilitate agreement between selected universities and these
foundations.

In addition to defining the essential characteristics of an “Integrated
World Area Program,” the Hall Report also identified twenty-four major re-
search universities and seventy-four programs located on these campuses that
might potentially qualify for serious consideration as candidates for founda-
tion funding. It also proceeded to classify each of these seventy-four programs
in terms of the following criteria:

I. Was it graduate in nature or only undergraduate?

2. Did it have a graduate research program?

3. Were each of the above actually operational or only in the plan-
ning stage?

The strategic implications of these criteria are obvious. The foundations were
seeking programs that were graduate in nature and also possessed operational
research programs at the graduate level. The Hall Report thus provided a
simple and convenient way of narrowing the list of seventy-four to a far smaller
number of qualified candidates.

Where the University of Michigan was concerned, the Hall Report
listed only two conceivably qualified programs: Latin America and Far Eastern
studies. But Latin America lacked a graduate research program. Consequently,
there was at Michigan only one fully qualified candidate for foundation sup-
port: the Far Eastern Studies Program.

It is interesting to examine Bob’s list of the fourteen major universities
that then had significant Far Eastern studies programs. Only five of the four-
teen were able to qualify on two of the above three criteria: Columbia, Harvard,
Michigan, Washington, and Yale. But Columbia and Harvard lacked opera-
tional graduate research programs, and in the cases of Washington and Yale
only the Chinese segment of their East Asian studies programs had operational
graduate research programs. The Japanese side had none. The conclusion
implied is that only Michigan qualified on all scores.

Knowing Bob well, I must confess to a bit of skepticism on this score.
When I joined the Michigan faculty in 1947, T would have found it very difficult
to identify the current conversations at the faculty level as constituting an
“operational graduate research program.” I am tempted, however, to explain
this seeming inflation of Michigan’s qualifications as a mere serendipitous over-
sight on Bob’s part. But I can readily envisage him calculating that a little extra
insurance of this sort might come in handy.

You will also have noted that the Hall Report characterizes the Michi-
gan program as “Far Eastern.” This clearly implied that we had operational
graduate and undergraduate programs on both the Japanese and Chinese sides.
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However, only the Japanese side was to receive foundation support. How did
this happen?

The term “Far Eastern” was synonymous with Sino-Japanese and clearly
connoted coverage of both. It was also the case that historically Japanese
studies were clearly secondary to Chinese studies. How is it then, that when
practically every other major American university was ambidextrous on this
score and, furthermore, made China their principal focus, Michigan alone not
only gave precedence to Japanese studies but also managed to exclude China
totally from the terms of the Carnegie grant?

I cannot speak with authority on this score since, where dealings with
foundations were concerned, Bob played his cards very close to his vest.
Knowing Bob well, however, I think that I can reconstruct the scenario with
reasonable accuracy. I would speculate that his thinking ran along the follow-
ing lines:

1. Only two major foundations—Rockefeller and Carnegie—were
known to be seriously interested in financing these new pro-
grams. But no one knew how interested, how much they might
be prepared to invest, or how many or what programs they
might ultimately choose to support. Applicants had, therefore,
to proceed with caution.

2. The identity of our more serious competitors in the Far Eastern
field was fairly clear: Columbia, Harvard, Yale, and the Univer-
sity of Washington. All had outstanding programs and those at
Columbia, Harvard, and Yale were larger, older and better known
than Michigan’s. It was quite possible that Michigan might lose
to one or all of these three.

3. Bob’s problem was clear—how to improve the odds in Michigan’s
favor? In doing so, he had one advantage not shared by any of
the competition: He was the sole author of the Hall Report on
which the entire campaign for world area programs was based.
He had written this on behalf of the foundations as well as the
academic community. In this sense the foundations were at least
modestly indebted to him personally. I suspect also that he had
reason to believe that the foundation staff members most ac-
tively involved were personally grateful for his assistance.

I believe that Bob made several crucial decisions at this point: First, he
decided to approach the Carnegie Corporation rather than the Rockefeller
Foundation, largely, I suspect, because its relevant staff members were very
close to the SSRC and he knew them well. Second, he was concerned that if he
couched Michigan’s proposal in terms of support for both Japanese and Chi-
nese studies it might suffer from Michigan’s relative weakness on the Chinese
side, whereas on the Japanese side it had a tradition of active involvement
dating back to the nineteenth century plus a superior faculty both in actuality
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and in prospect. Furthermore, the early location of the Army’s Japanese Lan-
guage School at Michigan under Joe Yamagiwa'’s direction had added substan-
tially to Michigan’s reputation as a notable Center for Japanese Studies. I sus-
pect also that Bob’s unhappy experiences with Michigan’s Program in Oriental
Civilizations during the 1930s may have disposed him to prefer the relative
simplicity and better personal relationships of an exclusively Japanese focus to
a joint Sino-Japanese one. Finally, in terms of the major foreign policy interests
of the United States at this time, Japan was a more active and vibrant concern
than China. It was far from certain in 1947 that the Communists were going to
win the Civil War, while Japan had been our principal opponent in a long and
costly war and was currently subject to a long-term and well-publicized occu-
pation by American forces. It would have been difficult at this time to chal-
lenge the concept that understanding Japan should be a matter of major con-
cern to the American government and people.

The Hall strategy succeeded splendidly. When the two foundations an-
nounced their decisions in 1947, it emerged that between them they had decided
to support nine programs in the Far Eastern field: California (Berkeley), Michigan,
Cornell, Washington, Columbia, Stanford, Harvard, Yale, and Johns Hopkins. All
save Michigan had a dual Sino-Japanese focus. All but Hopkins and Michigan
received their support from the Rockefeller Foundation.

From the Carnegie Corporation Michigan received a grant of $125,000
for a period of five years (May 5, 1947-May 4, 1952). This was supplemented
in December 1949 by a second grant of $50,000 earmarked for the support of
the Okayama Field Station. Today, this would seem an incredibly small amount.
But for the time, it was both adequate and impressive. Bob had earlier per-
suaded most of the relevant departments and deans at Michigan either to
maintain or acquire the best available Japan specialists. It was they who paid
the salaries involved, not the Center. The $125,000 was used to finance the
Center’s office and secretarial costs, some research needs, and occasional so-
cial events. I shudder to think what this would cost today.

So let me conclude with a salute to Robert B. Hall, geographer, teacher
and fund-raiser extraordinary. Beyond this a number of us who were here in
the early days either as faculty or students owe him a substantial personal
debt. He gave us very early in our careers the support, encouragement, and
academic opportunities essential to the achievement of distinction in the aca-
demic profession.

If, in their otherwise splendid arrangements, our hosts today had seen
fit to provide an appropriate bottle on the podium, I would at this point raise
my glass and invite all of you to join me in saying: “Here’s to you, Bob. Sorry
you can’t be with us to see the differences that fifty years have made in the
program you founded. I think that you would find them impressive.” I know
that I do.
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Perspectives on Village Japan

J. Douglas Eyre

One advantage of older age is that it allows an unhurried review of the full
sweep of one’s lifetime. Such a review invariably identifies a broad plain of the
commonplace above which rise peaks of meaningful events and experiences.
The year spent with my wife, Olga, at the University of Michigan Center for
Japanese Studies Okayama Field Station in 1950-51 ranks as one of my per-
sonal high points.

The road leading to the Ann Arbor Center for Japanese Studies and its
Okayama Field Station wound through the World War 1I years. Pearl Harbor
found me a sophomore here on the University of Michigan campus. When
Professor Joseph K. Yamagiwa announced an intensive eight-hour course in
the Japanese language for spring semester (1942), I was unable to meet criteria
for admission. However, he, Mrs. Yamagiwa, and their young daughter,
Roseanna, ate dinner every Sunday in the Women’s League cafeteria, where 1
worked as a busboy and hence was in good position to advance my cause. He
eventually granted me admission, convinced of my persistence if nothing else.

The class was an exciting introduction to spoken and written Japa-
nese and Japanese culture. One year later, I enlisted in the army and was
assigned back to Ann Arbor in uniform in the first Army Japanese Language
School class headquartered in East Quadrangle with classes in the Michigan
Union. Completing that program in six months, I was one of some thirty men
sent to Camp Savage, Minnesota, to form the first class in the U.S. Military
Intelligence Japanese Language School. There, in a former CCC (Civilian Con-
servation Corps) camp, we went through one year of officer training and spe-
cialized military Japanese study.

One year later as a new second lieutenant, I was scheduled to go to
the Southwest Pacific theater with a team of ten wisei for prisoner of war
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interrogation and intelligence gathering. However, with eleven other Camp
Savage products, a “temporary” assignment, which meant the rest of the war,
took us to an Army Security Agency, Military Intelligence Division facility in
Arlington, Virginia. There we became part of a large group effort that suc-
ceeded in penetrating the Japanese Army’s shipping code. Decoded messages
provided such valuable information as the movement of individual ships and
convoys and the personnel and equipment being transported. Once the infor-
mation was relayed through Pacific headquarters, American planes and sub-
marines could move swiftly and effectively toward their targets. There was
time for romance, too: a civilian coworker and I were married in May 1945.

Shortly after Japan’s surrender, I served in Japan with the U.S. Strate-
gic Bombing Survey, Oil and Chemical Division, in northern Kyushu and west-
ern Honshu, where I could witness the general wartime devastation as well as
the special cases of Nagasaki and Hiroshima. Back in civilian status in summer
1946, 1 returned to Ann Arbor with my wife to do graduate study under the
G.1. Bill while sorting out a career path in business or government. Within one
year, I discovered college teaching as a profession, with specialization in eco-
nomic geography.

The creation of the Center for Japanese Studies in 1947 involved about
thirteen graduate students and a faculty that included the director, Robert Hall
(geography), Robert Ward (political science), Delmar Brown (history), Micha
Titiev and Richard Beardsley (anthropology), Charles Remer (economics), James
Plummer (art) and Joseph Yamagiwa (Japanese language and literature). We
students were treated to a steady stream of well-known Japanese/Asian spe-
cialists from other places who broadened and deepened our knowledge of
Japan, and to a visit to Washington, D.C. to inspect the Asian holdings of the
Library of Congress.

Within the Department of Geography, I became Professor Hall’s gradu-
ate assistant. Although I received one of the first Social Science Research Council
(SSRC) World Area Training Fellowships a year later, there was little prospect
of study in Japan while the Allied Occupation continued. As a back-up strat-
egy, my wife and I studied in Mexico during the summer of 1949. That fall, I
had my first semester of full-time college teaching at what is now Eastern
Michigan University in nearby Ypsilanti. Also, my wife and I took on the job of
painting the exterior of Professor Yamagiwa’'s house. Then, dramatically, in
late fall permission to create the Okayama Field Station came from General
MacArthur’s headquarters in Tokyo!

Two new Willys Jeeps left Ann Arbor in January 1950, headed for San
Francisco, one carrying Olga and me, and the other Dick and Grace Beardsley
and their two young daughters, Betsy and Kelcey. One enduring memory of
that cross-country trip was a picnic on the rim of the Grand Canyon after a
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light snow and without another person or car in sight. In San Francisco, we
rendezvoused with Professor Hall, Bob and Connie Ward, and fellow Univer-
sity of Michigan alum, John Cornell. The SS General Gordon, an ocean liner
that had served as a troopship during the war, carried us to Yokohama.

The year in Japan got off with a bang with a two-hour evening meet-
ing with General MacArthur in his Dai Ichi Building headquarters opposite the
Imperial Castle moat. Professors Hall, Ward, and Beardsley and I provided an
attentive audience as he reviewed the steps his Allied administration had taken
to push japan into a new national direction. The Jeep trip to Okayama fol-
lowed the historic, winding, and poorly marked Tékaidd. A bit later, Ed and
Maggie Norbeck joined us in Okayama to round out our first-year field station
group.

The Okayama year was continuous magic, and the months sped by as
we established our Okayama lodging; selected the hamlet of Niiike as our
research target and settled into data collection; indulged in a wide variety of
cultural exposures; fitted in travels to other Japanese locations; and interacted
with an assortment of Okayama government officials and local scholars. Some
memorable visitors were Maeda Tamon, once a member of Japan’s League of
Nations delegation and minister of education; Dr. Warner Wells of the Atomic
Energy Commission’s mission studying long-range effects of Hiroshima A-bomb
radiation; Mr. Harada of nearby Kurashiki, a member of Japan’s powerful Davis
Cup tennis teams of the 1920s; and a bright young British doctoral student,
Ronald Dore.

The Center group was invited to attend the first postwar opening of
the Shosoin in Nara, and it witnessed the revived Jidai matsuri in Kyoto. Three
of us—Professors Beardsley and Ward and I—went to northern Shikoku to
select books and other materials from the private Kamada Library that were
purchased and shipped to Ann Arbor, where they formed the nucleus of today’s
excellent Asia Library resource. To supplement our main research effort in
Niiike, we visited and heard reports of John Cornell’s study of a mountain
village and Ed Norbeck’s coastal fishing village. Olga and I had a well-remem-
bered bike trip visiting a number of the Buddhist shrines in the Shikoku Ninety-
Nine Holy Places pilgrimage circuit, and longer train trips through northern
Honshu, Hokkaido, and northern Kyushu.

During the first half of the year, I focused upon Niiike land ownership,
seasonal cropping patterns, and irrigation systems, as well as more general
topics. The construction of a base map of the hamlet and the patchwork of
surrounding fields on which data could be plotted was a major undertaking. At
midyear, Professor Hall decided that my Niiike findings were best left as part
of the broader multidisciplinary village study, and he redirected my disserta-
tion efforts to a survey of the sea salt industry around the borders of the Inland
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Sea, where traditional, labor-intensive techniques were used to overcome a
key resource deficiency.

The Okayama year finished, it was across the Pacific aboard the S$§
President Cleveland, a successful interview for a starting faculty position at the
University of Washington, and to Ann Arbor to finish the dissertation. The
Beardsleys provided a place for me to live while my wife went home to South
Carolina to await my degree completion, which came in June 1951.

Hidden among these narrow personal details, some big lessons were
learned. It was edifying to watch one person, Professor Hall, translate his
dream of a Japanese Center into the reality that so many of us have shared
through his personal charm, vision, persuasiveness, and determination. The
Niiike experience revealed the intellectual, educational, and social rewards of
group research and has prompted my interaction with colleagues in other
specialties throughout my academic career. Among the humbling truths learned
is that social findings are quickly dated. The thick volume, Village Japan, that
the Okayama efforts of our and later groups produced, described a rural Japan
that was already being modified by powerful urban, economic, and social
forces. The Niiike of today is part of Okayama City, where urban lifestyles and
values prevail with only a token maintenance of agricultural activity.

My one regret at this moment of joyous remembrance is that so few
student members of the first University of Michigan Center for Japanese Stud-
ies class and only one of its faculty, Dr. Ward, survive to share in this celebra-
tion. Their contribution to my Ann Arbor and Okayama experience will re-
main forever fresh.
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Personal Reflections, 1950

Grace Beardsley

I speak to you as the oldest living fossil from among the group who pioneered
in establishment of the Center’s first field station in Okayama City, Okayama
Prefecture, in 1950. Our leader was Bob Hall, a geographer who had pre-
World War II research experience in Japan and the wit to organize those young
University of Michigan graduate students and faculty members who had train-
ing in Japanese language and research interests in Japan into a coherent whole,
the Center for Japanese Studies.

World War II was but recently over, and citizens in the United States
were acutely aware of the need to obtain greater knowledge and understand-
ing of their counterparts in Japan. Okayama was chosen for initial inquiry
because it was thought to be less Westernized than some other parts of Japan
and might provide insights into an older Japan that had contributed signifi-
cantly to the contemporary culture. So off we went—an aspiring little group
who, with the exception of Bob Hall, had never set foot on the islands of
inquiry.

Upon arrival in Japan we had a few days of orientation in Tokyo and,
for the men in our party, an interview with General Douglas MacArthur, who
earlier had given permission for our party to enter, the first nonmilitary Ameri-
can group in occupied Japan. Subsequently, we set forth for Okayama-shi
driving our jeep station wagons brought with us from the United States. It was
winter. It was fascinating. And with postwar fuel shortages, both day and night
it was cold.

In addition to Bob Hall, there was Bob Ward, a political scientist, and
his wife, Connie, who had agreed to play housekeeper for the field station, a
formidable task and one admirably dispatched. Additionally, she surprised us
with FErica, the Wards’ first daughter and the first Center child born in Japan.
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There was Doug Eyre, a geographer interested in Japanese salt production,
and his wife Olga, a young woman of many talents including being a tennis
player. With Bob, Doug, and Olga we were ably represented in social games
with our Japanese friends, held on our field station’s tennis court. There was
also Dick Beardsley, an anthropologist with long-standing interests in Asia. He
was a man domestically encumbered by two young daughters and me, a wife
who spoke not a word of Japanese and whose early interests had been in pre-
Columbian textiles of the Andes, not very useful in Japan. Actually, my chief
function was to keep our children, Betsy (age six) and Kelcey (age two), not
heard and preferably not seen. Lastly but importantly, our group was guided
and morally supported by a Japanese colleague of Bob Hall’s, Ogasawara
Yoshikatsu, a geographer and repeatedly a godsend. I remembered his name
by thinking “a glass of water,” Ogasawara.

Settling in Okayama, one of our first problems was with language. No
one was fluent. Some had studied Japanese systematically and stood in need
principally of practice. Others knew scarcely a word. But each of us learned
according to individual needs. For me, supervising a two-year-old barely out
of diapers, my first vocabulary was small indeed but, while traveling, in con-
stant use. Who needs kore wa hon desu when what you want to know is o-
tearai wa doko desu ka? 1 also learned 6kii ne, frequently spoken of me behind
my back by groups of women confident that I couldn’t understand. Well, 1
learned. And also common was kawaii, applied to our blonde, blue-eyed
daughters.

Our daughters, too, learned to speak, and with less of an accent than
the adults. By summer, some seven months after arrival, I was walking one
day in a public park with my daughter Kelcey, by that time two and a half
years old. An elderly woman approached us and after friendly exchange of
greetings made an inquiry that baffled me. Kelcey looked up and said, “She
wants to know my name.” So I obliged. But the questioning continued. Again,
knee-high looked up and said, “She wants to know how old I am.” I was
humiliated, pleased with my daughter’s performance perhaps, but chagrined
with mine.

However, adults had their language accomplishments too. For ex-
ample, later in the first year, we were joined by John Cornell and Ed Norbeck,
both anthropologists, and by Ed’s bride Maggie, who had studied archaeology.
John promptly set off to a remote mountain village to do an ethnographic
study and, while there, thoroughly absorbed the local ambiance. Later, upon
his return to the field station, the provincial village speech issuing from his
American lips greatly amused our Japanese friends. Ed Norbeck, for his part,
studied a fishing village on the Seto Naikai and emerged with a splendidly
sturdy if impolite vocabulary. Mine was sometimes sturdy too. One day in the
country watching some men clear out a fish pond, I heard a man shout “oi” to
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catch the attention of others on the opposite side of the pond. Later, as some
of our party drove off leaving my interpreter, Miyakawa Seiko, and me behind,
I shouted a lusty “oi” to call them back. Seiko was mortified.

In the study of another culture people are all-important. Words are
only tools that help understanding. In our little microcosm, Bob Hall’s idea of
having scholars of different academic disciplines live together in a common
dwelling, eat, sleep, and explore together was a good one. He further clinched
the interchange of impressions and emerging ideas by holding an extended
cocktail hour at the end of each day, attendance required. In a leisurely atmo-
sphere the day’s experiences were exchanged, ideas provoked, developed,
probed, modified, rejected, or extended. It was a way of banishing arbitrary
academic divisions and giving place to the whole.

In our larger setting there was much interaction between local citi-
zenry and Center people. An astonishing number of Japanese in all walks of
life generously invited us as a group or as individuals to participate in a wide
variety of activities. We visited shrines and temples, ate obento lunches in
bamboo groves, witnessed school children’s daily classes as well as special
festivities, coached English-speaking Japanese, swam in the sea, attended gei-
sha parties, toured craft colonies, partook in archaeological digs, and were
guests at weddings. All this was in addition to our individual field observations
pertaining to academic goals.

Soon the time came for us to reciprocate. We decided on a party for
some of our gracious hosts. Food was easy. Through clerical error, we had
brought with us from the U.S. ten times as much canned fruit cocktail as we
could possibly consume. Therefore, fruit cocktail was ever prominently on the
menu. But what about house slippers for some thirty to forty guests? After an
arduous search the nod went to some attractive, strawlike, old rose-colored,
lovely, lacy-toed slippers. Our guests tactfully put them on without 2 blink and
walked about in them with great composure for the entire evening. It was only
later that we realized we had blundered with benjo slippers.

At that time, Japanese wives did not customarily attend parties with
their husbands. Nevertheless, we invited wives along with husbands. Some
came. But in the daunting unaccustomed situation it was interesting that they
clung not to their husbands but to each other. For their part, Japanese hosts,
acting on the idea that American husbands and wives should be treated equally,
invited us wives even to such traditional events as geisha parties. It was an
interesting experience for geisha and wives alike.

Formation of cultural imagery is a complex matter. For example, I was
one day interviewing a farm wife about behavior among young boys and girls.
Earlier I had seen a lot of unsupervised interaction among children as after
school they climbed the hill in back of the village of Niiike where I was
digging an Iron Age tomb, to observe the dig and play with our children and

55



PIONEERING JAPANESE STUDIES

each other. All this was more or less obscured from village view. Often boys
teased girls, and girls retaliated by chasing boys and vigorously pounding
them on the back. During an interview I asked the farm wife if children ever
teased each other. “Oh, no,” she responded, then added that perhaps a boy
might tease a girl, but a girl would never tease a boy. At that moment, from
where I sat I could see on the village road that her own son, a sturdy lad of
eight or nine years, was being teased by two girls. They had snatched his
school cap from his head and were tossing it back and forth across an irriga-
tion ditch. As the boy rushed toward one to retrieve his cap, she would throw
it across the water to the other who kept it just long enough for the victim to
run across a little stone bridge spanning the water and toward the second girl.
Upon his approach, she tossed the cap back to the first girl. This ploy contin-
ued until the boy was close to tears. But the other children seemed not to
notice, nor did the few adults who happened about. Meanwhile the mother,
apparently unconscious of the little drama, was telling me in apparent sincer-
ity that such an incident would never occur. It made me wonder how many
aspects of American society I might be misconstruing, how much of my own
social outlook was formed by conventional belief and how much by experi-
ence. Setting aside preconceptions sometimes helps reveal hitherto unrecog-
nized patterns of behavior.

Recently I saw a cartoon in which a small boy asks, “Grandma, were
you alive when tennis balls were white?” Yes, I was. I also rode in a rickshaw
when not only geisha but ordinary citizens might use them. When I rode
overnight in trains, in the morning passengers all debouched onto the station
platform, washed their faces and brushed their teeth in long rows of public
wash basins, then bought obento breakfasts and some tea in a little ceramic
jar—the Japanese throw-away Dixie cup but far superior—then climbed back
aboard. As the train continued, we passed bright green fields framed in yellow
flowering rape, and elegant white egrets rising skyward.

At the field station we all rode bicycles for individual excursions into
the Okayama countryside. What pleasure to ride paths among the fields and
watch the seasons pass. In spring, how joyful the mountainside azaleas beck-
oning with fuchsia blossoms, how fragrant the diminutive wild orchid. On a
moonlight night, what magic the sound of a shakubachi drifting across still
fields. And how ghostly the sight of villagers silently reaping rice in the moon-
light ahead of a storm. I never heard the cry of the deer nor wet my sleeve
with tears, but I heard the skylark after ascending vertically almost out of sight
burst into exultant song, then plummet to the earth, only to rise again in repeat
of the joyous performance. With these many fond memories I join Wordsworth
when I'm in a vacant or pensive mood, for then “they flash upon that inward
eye which is the bliss of solitude.”

56



Tozama among Fudai:
A Cornellian in Okayama

Robert J. Smith

In the course of preparing for this fiftieth anniversary celebration, I decided to
take a break one day and turned to one of my favorite writers, William Max-
well. In one of his essays, [ came across the following observation that seems
made for the occasion:

The view from seventy is breathtaking. What is lacking is someone,
anyone of the older generation to whom you can turn when you
want to satisfy your curiosity about some detail of the landscape of
the past. There is no longer any older generation. You have become
it, while your mind was mostly on other matters.

Just so. One of the consequences of being at something for a long time—as
many of you will have discovered for yourselves—is that somewhere along
the line you begin to notice that odd and vaguely disturbing characterizations
of the past are being made by younger colleagues. It is your past they are
talking about, which is bad enough, but to make matters worse, we have the
great misfortune to live in ungenerous times.

As an example, a quote:

After the war, the field of Japanology was quickly dominated by a
number of former American military officers who learned the Japa-
nese language in military schools before or while participating in the
American Occupation of Japan. Arguably, this new breed of Japan-
ologists studied aspects of Japanese society, history, and politics that
did not conflict either with their politically conservative beliefs, nur-
tured by the emerging cold war, or with the Occupation’s attempt at
politically engineering a democratic Japan remolded in America’s
image of itself.
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I will confess that it is difficult for me to recognize in these characterizations
either my colleagues of those times or their politics, which is not to claim
greater accuracy for my recollections, but to suggest very strongly that some
brushes simply are too broad to be much use in painting complex subjects.

Let me say, first of all, that I was not a military officer, although I was
in the U.S. Army. Second, and not surprisingly, it is clear to me that among
those of us who one way or another became involved in the establishment of
the anthropological study of Japan fifty years ago, some held conservative
political views, some appeared to have no coherent views whatsoever, some
were (dread word) liberals, and a few were ideologically very far on the left.

The details of how I got to the Center for Japanese Studies Okayama
Field Station make for a story too long to tell, so here is the short form. I was
discharged from the army late in 1946, took my B.A. at Minnesota in 1949, and,
after considering several options, entered the doctoral program in anthropol-
ogy at Cornell University, where not only was there no Center for Japanese
Studies, there was no instruction in the Japanese language and not a single
course on Japan itself. I mention this to make the point, possibly unwelcome
in this context, that many of us in the field of Japan studies were trained in
purely disciplinary departments rather than area programs.

When the time came to think about field research, I lucked out. Pro-
fessor Lauriston Sharp of my department raised my problem with Robert B.
Hall, Sr., and together they contrived to help me secure funding. Bob Hall
offered me the chance to join the group planning to go out to Okayama in the
summer of 1951. I received a research grant that was to cover a year’s field
research and round-trip transportation—the princely sum of $3,500. We sailed
from San Francisco on the President Cleveland in June and made our way to
Okayama, then the only authorized research site in Japan prior to the signing
of the peace treaty.

Those early days were not easy ones. Looking back, I find it difficult
to believe how very little we had to work with in our struggles with the
language and how thin our preparation for research really was. Our language
texts were either the Naganuma series (known universally in my cohort as
kore wa bon desu) or in my case mimeographed materials produced by our
teachers at Minnesota or Yale. (In this retrospective context, it is worth men-
tioning perhaps that our mimeographed Yale textbook was written by some-
one we never laid eyes on named Bernard Bloch and his graduate assistant
Eleanor Jorden.) Although we had been shown some Japanese films in the
Army area and language program, we had none of the audiovisual aids that
have been in use for many years now. In her engaging account of the very
early days, Grace Beardsley has just reminded us that it was a time when
tennis balls were still white. My first encounter with the beginnings of the new
technology—you will not believe this—was the Webcor wire recorder. These
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infernal devices were ill suited to Minnesota’s climate, for if you carried them
in from the cold out-of-doors and failed to let them warm up to room tempera-
ture, the wire either ran at random speeds or spun out in great tangles of
unrecoverable silvery blossoms.

It is hard to think back to a time when there was so little published
material on which we could base our research. Sir George Sansom’s one-
volume history was available, of course, as were a few other sturdy prewar
titles, but the only anthropological community study we had was John Embree’s
Suye Mura. The other anthropological work, which I had purchased off the
new books shelf at the Minnesota bookstore in 1946, was Ruth Benedict's The
Chrysanthemum and the Sword. As for Japanese-language publications, our
Japanese colleagues in anthropology had worked mostly in Tohoku in the
northeast, and the folklorists’ publications frequently proved to be less rel-
evant to our projects than their titles suggested. What local historians had
produced often was more useful, but the coverage was far from uniform.

Under the circumstances, it is hardly surprising that so much of our
research effort and published work were normative in character. There was so
little information about so much of the quotidian that we took as our assign-
ment the recording and analysis of what was happening to the institutions of
Japanese society and to its traditions, which had recently been so universally
reviled. That is why most of the earliest postwar publications by anthropolo-
gists are fairly straightforward accounts of the structure of rural communities,
religious institutions and beliefs, family and household, and local politics. They
are about how things worked.

When we arrived in Okayama, the long-term study of the village of
Niiike was in full swing and all were expected to participate in it. But I soon
discovered that the Norbecks, who had returned to Ann Arbor already, had
worked in Takeshima, a fishing village, and John Cornell was just winding up
his study of Matsunagi. I soon began to wonder just how I would manage to
carve out a dissertation topic while jostling for position in Niiike, It was Woody
Pitts who showed me the way across the Inland Sea to Kagawa Prefecture
where, for comparative purposes, I found a research site.

It is perhaps a measure of how much has changed that when I went to
the prefectural office to check in with the Foreigners’ Liaison Section—remem-
ber that the peace treaty had not yet been signed, and that I had just turned
twenty-four—I was at once escorted to the office of the governor. I have not
met a prefectural governor since, which may be why one interchange at that
meeting is indelibly impressed in my memory. When he finally understood
that I was interested in finding a rural community where 1 might be able to find
a place to live while conducting research on village life, he said, “You want to
live in a village?” “Yes,” 1 said. “Why on earth would you want to do such a
thing?” he asked. Almost a year later and thirty pounds lighter, 1 had to admit
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that the governor of Kagawa Prefecture had a point. Nonetheless, it was an
experience I would not trade for any other, for the people of Kurusu were
both patient and supportive, and I have revisited the place every three or four
years since.

I had been working there for some time when Robert B. and Pauline
Hall handed over the directorship of the Okayama center to Jack and Robin
Hall. It was Jack who designated me tozama—they were the outer lords of the
Tokugawa period who for the most part, far from the central government,
enjoyed a degree of autonomy denied the inner lords, the fudai. Even the
tozama made the journey to the shogun’s capital in alternate years, however,
and I lived up to my role by making periodic visits to Okayama. Among other
attractions, there was a seemingly inexhaustible supply of canned fruit cocktail
available from the center’s stores.

As a consequence, I have only episodic impressions of how the field
station functioned. The center that I knew was a large compound in which the
entire research contingent lived. In order to lessen the very real possibility of
isolation, every effort was made to establish and maintain close contact with
an impressive number of local people and institutions. It was clear, for ex-
ample, that both political and academic relations were very good indeed. In
my time, Jack Hall's contribution to the latter was crucial, 1 think, for he was to
all intents and purposes bilingual. He worked assiduously to build relations
with local scholars, as Dick Beardsley had done prior to my arrival. Politically,
the way was smoothed for the entire operation by the enviable long-standing
connections that Robert B. Hall, Sr. had with the people who mattered in
Tokyo. Visitors were frequent—I remember particularly Sakanishi Shio, writer,
essayist, and translator, then a force to be reckoned with but now, I suspect, all
but forgotten.

The view of the past from the vantage point of seventy is breathtak-
ing, as Maxwell observed, but the view of the future is positively dizzying. I do
not believe for a minute that it is possible to predict the future, having been
wrong about it so often in the past. Who, fifty years ago, would have come
even close to imagining what the anthropological study of Japan would be like
today? However, since bad guesses entail no severe penalties, I will make one
prediction. The value of the normative materials on the Japan that my genera-
tion first encountered is now primarily archival in nature. Much of what we
saw and wrote about Japan forty and fifty years ago represented how things
were then in light of how things had been earlier. Because that is precisely
what ethnography has taken as its charge, and because of the character of the
transformations of the institutions of Japanese society, there will always be a
need for constant checking of the present against the past. For all the current
hubbub in our discipline, there can be no doubt that theoretically informed
updating of how things work remains our major responsibility.
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Let me close by acknowledging two debts. One is to my wife of forty-
two years, Kazuko. It is matter of immense pride to me that her recently
published book, Makiko’s Diary, won the Arisawa Prize just ten years after the
appearance of my book, Japanese Society, which won no prize at all. The
second debt is to the founders of the Center for Japanese Studies. 1 find it hard
to imagine how things might have developed had it not been for the help and
understanding that Robert B. Hall, Sr., Dick Beardsley, John Eyre, and above
all Jack and Robin Hall, extended to an outsider at a crucial turning point in his
career.
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Personal Reminiscences
Margaret Norbeck

I recall being on the Inland Sea in an oddly-shaped rowboat (more like a
caracole) with my suitcase perched precariously in the middle, looking as
though it would go into the water at any minute, and thinking to myself, “How
did T get here?” “What am [ doing here?” I have the same feeling right now:
“What am 1 doing here?” Incidentally, the village children, upon seeing our
boat, taught me one of my first Japanese words: abunai.

Most of the people at the Okayama Field Station had been expecting
to go to Japan for quite some time before they actually did—the men had been
in Japanese language schools in either the army or navy, and their wives had
known that a stay in Japan was in their future. I had not even suspected a trip
to Japan until the middle of the previous November. When we arrived in the
spring of 1950, I suffered more from culture shock than anyone else. In fact,
the so-called “culture shock” started in the train from Tokyo to Okayama. I was
amazed at the men who took off their outer garments and sat, lotus-fashion,
on the seats in what appeared to be their underwear. I was also amazed at the
mikan peels thrown into the aisles and the little holes in the aisles where the
debris could be swept down. I was also just a little surprised at the people
who wanted to feel my clothes and my hair. Ed was talking to them in Japa-
nese, so I am sure they must have asked permission. Now, Japan has the
cleanest and fastest trains anywhere in the world, and I must say that I would
like to import the ladies rooms in the Osaka airport. I was also impressed,
looking out the window, at the way in which the Japanese utilized every bit of
space—the squash vines were trained to climb up the haystacks, not to wan-
der around and take up space.

Food was scarce at that time, and yet our porter insisted on running
after us with the remains of our lunch—mostly a loaf of bread and some fruit.
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I began to get a glimmer of the basic honesty of the Japanese as regards
thievery; at that time only a special caste of club members were thieves.

Takashima was one of the beauty spots of the world, arising as it did
from the Inland Sea, and right in the center of one’s view was a magnificent
old pine tree, almost looking like a stage prop placed by a scenic director who
had decided its shape. Now gone, alas! Along a white sandy beach, nets were
spread and mended. The houses were old and rather large by Japanese stan-
dards. I think that the things that bothered me the most during our stay in
Japan were the lack of central heating and the lack of chairs. T never truly
became adjusted to sitting back on one’s legs or on one’s knees. In the moun-
tains, however, there were pits under the table which not only kept one’s feet
warm but did permit one to stretch out one’s legs.

Things have certainly changed as the video from the Okayama Broad-
casting Company demonstrated. Instead of a picturesque boat ride across a
beautiful sea, one can drive to Takashima, and the beautiful beach has given
way to small garages over small cars. They make life easier for the inhabitants,
but the beach has lost some of its beauty. When [ saw the small cars owned by
almost everyone, I remembered the time that Edward gave a few friends a ride
in the Center’s station wagon—a first ride ever for these particular individu-
als—and a couple of them became seasick.

Much of Japan reminded me of pictures of medieval England, and,
indeed, in some ways we had stepped back a couple of hundred years in time.
Again, I am not being strictly accurate, as they had also lived through the war,
but the habits and way of life in the village certainly harked back to an earlier
time. No, I do not mean the way of life was as truly ancient as medieval, but it
harked back to a time now completely gone. A favorite walk of mine, through
a lane at the back entrance of the center, led past half-timbered houses and
houses with thatched roofs.

Edward and I were very fortunate in having the opportunity to know
Kaji-san of the Okayama Broadcasting Company. He was instrumental in help-
ing us to collect folk music and attend festivals throughout the area. I would
work the tape recorder and Edward would take movies. Through his kindness,
we were able to see many of the festivals that still had their ancient trappings.
Particularly impressive was the one at Suimon, which included elaborate boats
on the water and music playing, all under a full moon. One of the trips we
made with Kaji-san and the radio crew was to an island overnight. Ed and I
took a boat out a very little way to an islet, thinking to be alone for a minute
or two. When we rounded the islet—too small to be called an island—children
poured out of a cave; the islet was really a spit, and could be walked to at low
tide. One of the problems for most of us was that we were never really alone.
When looking at the Inland Sea with its many small islands, I asked if they
were all inhabited. My companion replied, “No,” and I thought how wonderful
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it would be to have an island all to oneself. My friend was horrified at the idea
of having time completely alone, of not being more or less around people.
This, of course, may have changed in the past few decades, but the Japanese
seem far more adjusted to living and working in groups. The individualism we
prize so much seemed to be much less important to them.

Among my pleasant times was digging in an Iron Age passage tomb
(with Grace Beardsley) by candlelight, with the sound of many cicadas when
we stepped outside. Also, with my husband, there was the expedition with the
Antiquarian Society to a mountain site in the rain. We did see some ancient
rock paintings and ate udon at a temple, which warmed our chilled bones.

I was much interested in the different attitude from ours that the Japa-
nese had toward the sacred. Once, when we were about to picnic, it started to
rain, and the local priest invited us to sit in the sanctuary to have our meal.
This would never happen in a Christian church. In fact, before we left to return
stateside, Edward wanted to show to the villagers the movies we had taken.
We tried the schoolhouse on the mainland, but the projector blew the fuses.
After sundry other mishaps the local Buddhist priest invited us to use the
temple, which we did. The villagers were delighted and enjoyed seeing them-
selves, but I found myself being slightly uncomfortable about using a sanctu-
ary in such a profane way.

Also impressive was the friendliness and overall helpfulness of the
villagers. After all, they had just been through a terrible war with us as the
enemy, and the widow with whom we stayed when we slept away from the
Center had lost her husband when his ship went down during the war. She
became a close personal friend and within the past couple of weeks, 1 re-
ceived a long letter from her son, who was a boy in the house then. Through-
out our stay, there seemed to be very little bitterness as a result of the war.
Perhaps the fact that Japanese culture is a polite culture helped this.

Do you all remember how one of the first questions any Japanese
would ask was, “How old are you?” whereas our first question is likely to be,
“Where are you from?” The emphasis on age, of course, was probably because
one’s age determined the social society one joined when about to be one of
the fortunate youths celebrating the village matsuri festival in an enclosed
litter and collecting money for saké.

An important concept that my husband told me I never properly un-
derstood was shibui, which I interpreted as ascetic aesthetics. Even if this is
completely erroneous, one could not help but notice how important bringing
a small touch of beauty was, bringing it into a rather dingy and drab postwar
world. Small shopping stalls would have a vase with a single flower, and ticket
sellers on trains would have flowers on the counter.

The department store in war-bombed Okayama (the Ten Maya) was a
fascinating place, with a shrine on the roof and a children’s playground, also
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on the roof. It was especially fine for me because it was the first time that I had
ever been tall enough to see over people’s heads; I did enjoy that. It was
extremely interesting to be exposed to so many different foods with all of the
postwar shortages, including different varieties of watermelon—seedless, golden,
silver, etc.—and many varieties of citrus fruits, including bassaku. 1 also re-
member with great delight our visit to the Okayama Field Station, at which
time we were fed pears and the most wonderful peaches I have ever eaten.
Many of the foods served to us at local private homes were strange to us and
some were truly delicious. The prefecture officials often arranged interesting
outings for us, among them a mushroom-picking picnic. On that occasion
occurred one of the very few unpleasant happenings of our stay in Okayama,
although it in no way troubled us—going through a Korean village, some of
the children threw rocks at the official prefecture car. So, although things
appeared to be smooth on the surface, there were tensions underneath, with
which we did not deal.

I remember cherry blossoms and the picnic under them, little lighted
boats sailing on the river at obon (some of which washed up on the beach at
Takeshima the next day), fireworks on hot evenings all summer long, the
delight of a hot ofuro on a winter’s night before slipping into bed, the natural
beauty of the countryside, the complexity of gift exchange, the oshibori, which
I imported for dinner parties in the U.S.

The village represented an interesting combination of the old and
new. Villagers easily grasped all sorts of philosophical complexities, but at the
same time, a shaman was called in for a curing ceremony for a desperately ill
man. There were some people who were still respectful of the god of the
benjo and who knocked before burning barnacles off the hulls of the fishing
boats for the benefit of the god therein.

There were some concepts very strange to me. [ was astounded that
after the pledging with the three little bowls at a wedding, with the go-be-
tween playing a major part, no one got up and said anything similar to, “By the
power invested in me by the Province of Okayama, I now pronounce you man
and wife.” That a marriage could be legal without the state’s intetference was
strange. Of course, it would be registered, although I understand that this
wasn't always done either.

Every day brought new experiences, like the time I went with John
Cornell to help in finding him a mountain village and discovered that I was the
first white woman some of them had ever seen. They had, of course, seen
white men.

There are so many memories, each one tumbling after another, that it
was hard to pick out a few of my personal reminiscences—and please remem-
ber that this short talk was not a scientific or an in-depth one, just a few things
that were important to me. I feel especially fortunate in having been able to
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see a side of Japan that is gone forever. For example, in homes that had
cooked with a grill over a fire pit, there are now modern stoves and electric
dish dryers. It was an utterly fascinating life now gone for good.

Again, I want to close by saying how much we appreciated the kind-
ness of the villagers. There is really too much to remember.
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Remembrances of Michigan

Robin Hall for John Whitney Hall

We looked forward with great anticipation to the Center’s fiftieth anniversary
celebration, as we had for the twenty-fifth. Many of Jack’s early students were
presenting papers, and our closest friends would be on hand. But it was not to
be. Jack succumbed to the ravages of Parkinson’s disease in October 1997, and
I was left with the mission of representing him on this special occasion.
Returning to Michigan always felt like a homecoming, for we had
spent many happy years in Ann Arbor. In the late 1940s Jack was one of those
young scholars, fresh out of graduate school, recruited by Bob Hall to join the
Michigan staff Bob had already assembled for his new Center. It was a chal-
lenge for young scholars, immediately faced with creating new courses, devel-
oping the Central Integrated Course and other interdepartmental ventures, and
even serving as director of the Okayama Center (our turn came in 1952) and
later as director for the Japanese Center itself on the Michigan campus. There
were open opportunities to initiate and edit such research publications as the
Occasional Papers—and all this under the enthusiastic patronage of Bob Hall,
whose dream was rapidly becoming a reality during those early years. Even
the accompanying young families felt a part of the larger Center family, hap-
pily participating in the picnics, parties, and special Center events, of which
there were many. What an incredibly special way to begin an academic career!
In tune with the easy flow of the times I remember that Jack’s recruit-
ment by Michigan seemed a natural happening, coming as it did out of the
blue and unsolicited. In 1946 Jack had returned to Harvard to attend graduate
school after his war service as a communications officer in the United States
Naval Reserve. Harvard, flooded with returning graduate students, had placed
our little family, along with many others, in somewhat primitive accommoda-
tions: a series of workers’ housing units left over from the war. Cooking for our
family of four was done on a portable two-burner stove. There was no central
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heating, just a solitary kerosene stove in one room, and during heavy snows
the flat roof generously dripped snowmelt into the interior. But it was far
easier than the hour’s commute out to Harvardevons in Ayer, Massachusetts,
which Jack had undertaken during the first year of graduate study. These
temporary units with the pleasant name of Andover Court had been built on
the tennis courts of the Harvard Divinity School and bordered Divinity Avenue
faculty homes where the Reischauers lived. Ed Reischauer, just seven years
Jack’s senior, was his advisor. The Reischauer children used to romp through
our area during the day, and occasionally Ed and his wife strolled by in the
evening, sometimes stopping in for a chat. One night in the spring of 1948
they came with a special message. With his course work completed but with a
year still remaining on his grant to finish the dissertation, Jack was unprepared
for Ed’s words. “Jack,” Ed said, “the University of Michigan is looking for a
teacher of Japanese history for the upcoming summer session, and probably
an extension to a full-time position, and I think you should go for it.” We were
stunned, but that is exactly how it worked out. Before we even reached Michi-
gan for the summer session the offer came for a full-time faculty position. The
salary was $3,000, with the promise of an increase of $500 on the completion
of the doctorate. And that is how we happened to come to Michigan. Life
seemed a good deal simpler in those days.

We left Ann Arbor in the early 1960s to answer Yale’s call, but we
eagerly returned for the twenty-fifth anniversary of the Center for japanese
Studies, a memorable occasion held off campus at Inglis House. I particularly
remember two things: the strutting peacocks in the garden, and the stunned
looks on the faces of the younger faculty when Dick Beardsley, Bob Ward, and
Jack Hall, by then middle-aged, well-established, and looking decidedly con-
tented, were introduced as “the young Turks of the early years.”

Glancing through Jack’s fiftieth reunion book from Amherst the other
day, I was reminded of how very much his students meant to him, beginning
with those special “first” students at the University of Michigan. He was ex-
tremely proud of his students, and he followed their successes with interest. I
like to think of Jack as a kind of Johnny Appleseed, programmed perhaps by
his missionary background to spread the seeds of information about Japan
wherever he went. I suspect he was well aware that by encouraging bright
students who moved out across the country and the world to teach and write,
spreading the word about Japan themselves, those seeds would have a far
broader distribution. On the occasion of the fiftieth anniversary of the Center
for Japanese Studies I know that he would wish to celebrate the Center’s
students first of all.

70



Keynote Speech






Present at the Creation
of the Japanese Constitution

Beate Sirota Gordon

Before I begin, I want to say how honored I am to be here this afternoon. To
me, the University of Michigan means a great deal in that I know that Japanese
studies were revolutionized by this university, with all the new techniques
they used in the early days. The lab, the use of films, all that originated here.
And of course, Professor Yamagiwa was really an idol to all of us, even though
I only met him once. My husband was here in the military intelligence school,
and 1 see there are many here today who studied in those first classes at
Michigan. So it gives me many nostalgic feelings to come here and praise you
for this wonderful, wonderful program. To start out I thought that some of you
would remember this, and the rest might be interested in hearing it. Here is
one of the sentences that people had to learn in the military language school
here. I will read it in Japanese first, because I know so many of you know
Japanese; then I will give you the English translation. In Japanese: HikGki ga
ochisédattaga umaku chigaerishite minami no ho e tonde ikimashita. In En-
glish: “The airplane looked as though it was about to fall but it looped neatly
and flew off in a southerly direction.” So you can see that they learned Japa-
nese very well if they were able to translate this kind of sentence.

In any case, I do want to tell you before I start on the serious part how
much I respect this university that I went, let’s see, 25,000 miles to get to today.
If you doubt it, I will tell you exactly what happened. I had arranged to speak
on a tour of Japan, all over Japan, to start on November 7. Then I got a call
from the University of Michigan asking if I would speak here; 1 thought this
would be perfect because I'd speak here on the sixth and go on the seventh to
Japan. Actually, the lectures in Japan were not to begin until the eighth, so I
thought it would be very easy. About two weeks later [ got a call from Japan
from, strangely enough, Avon. Avon Japan International called, saying that 1
was going to be awarded the biggest prize for women in Japan. They award it
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in Tokyo. They said that I should come because in addition to it being a very
great honor, they would give me a sum of money that I could give to any

- feminist organization 1 wanted. And then when I asked, “What is the date?”
they said October 31. 1 told them, “You know I can’t, I'm speaking at the
University of Michigan on November 6 and then on the seventh I'm leaving for
Japan.” “No,” they said, “If you don’t come you don’t get the award.” So 1
almost refused, but then someone from Japan called me and another person
faxed me, saying, “You've got to come, this is a very important event, you've
got to come.” So what happened? I went to Japan last Friday. I was there on
Saturday to receive the award, and I went back to New York on Sunday. I am
here now, and tomorrow I'm going to Japan. Altogether that is about 28,000
miles; so you see my devotion.

Well, I think there are many people here whom I know personally,
but there are also many who don’t know me. So before I begin to tell you
about my work on the drafting of the Japanese constitution, I thought I should
give you some background, because most people are shocked at the idea that
a twenty-two-year-old could even dare attempt to write the draft of a constitu-
tion. I would like to tell you about the situation at the time when I did it,
because at the age of twenty-two I was a little bit more advanced, shall we say,
both educationally and in terms of knowing something about the world than
you might think. I had lived in Japan from the age of five and a half. My father,
who was a pianist, had been to Japan on a concert tour in 1928. He went back
again in 1929 and took my mother and me along. We went from Vienna,
where I had been born, and traveled on the Trans-Siberian Railway, which at
that time took thirteen days. Then from Viadivostok we went by ship. It was a
long trip. When 1 first arrived in Japan, I had never before seen an Asian.
Apparently there were no Asians in Vienna in 1928, 1929. So when I saw the
Japanese and everybody had black hair and black eyes, I said to my mother,
“Are they all brothers and sisters?” My mother said, “No,” and I think it shocked
her into making me really participate in Japanese society, because 1 guess she
didn’t want an ignoramus like that around her.

So I was integrated into Japanese society, different from many other
children at the time in Japan, because there was an English club, an American
club, a German club—all these different organizations where most of the Eu-
ropeans and Americans went and where their children went. But T didn’t. 1
played with neighbors’ children and with the children of my father’s students
so that I learned a great deal by osmosis. My learning, in general, is not very
much out of books. It comes, rather, of having been there, lived there—having
met the people. I couldn’t help but learn from living in Japan, even as a child,
and I lived there until I was fifteen years old. I had all my secondary education
in Japan. I first went to the German School in Omori and then I went to the
American School in Tokyo. My mother tongue is German because I was born

74



KEYNOTE SPEECH

in Vienna, but my father tells me [ spoke Japanese after three months. Now, I
don't think that's amazing at all because what does a five-year-old talk about?
I mean, the vocabulary is not very large, so I was able to learn it very quickly,
and, then, since I had Japanese friends, I went on learning.

I also learned about the situation of women in the home. I saw my
friends preparing themselves for marriage by playing the koto, doing tkebana
(flower arrangement), doing chanoyu (tea ceremony). I knew that they were
going to marry men whom they might have never met and that it was arranged
by the parents. I saw my friends’ mothers walking behind their husbands on
the street. I saw them preparing dinner in the house for the guests, serving it,
not participating in the conversation nor in dining with the guests, but then
going to the kitchen and eating by themselves. I saw all that. I also knew that
the woman had power within the family, at home, in that she controlied the
money. The husband would come home and give her the envelope with the
money in it, and then she would dole it out to the husband and to all the
children who were of the age to use money. She also had a lot to say about the
education of the children. I knew many who played piano and would sit with
their children while they were practicing the piano, which I'm sure all of you
know is a terribly boring thing to do to—sit there for hours with a child
practicing the piano. The Japanese woman would sit there patiently; gaman
suru koto ga dekin is really something you could say about the Japanese woman.
She knows how to be patient. A lot of these things made a great impression on
me.

My mother met with many of the Japanese women who went to Eu-
rope. At that time America was not that popular. People went to Europe, to
France, to Germany, or to Austria to study and to learn about European cul-
ture. A lot of the women who were “high society” came back from Europe
with ideas about women’s rights, and they would talk to my mother. And at
that time, children like me, although I had a governess, did participate quite
often in adult life; we could listen to what the grown-ups were saying at
dinner parties and afterwards. So I heard women talking about how terrible it
was that—I don’t think I really knew what a geisha was—but I did hear that
there were men in Japan who had a wife and a geisha living in the same
house. I don’t know how much I knew about what that meant, but I know that
when my mother, my father, and 1 were walking near Nogizaka, by Nogi
Shrine, we met up with Yamada Kosaku, the composer who had brought my
father to Japan originally. He came with a lady to whom my mother intro-
duced me by saying, “This is Mrs. Yamada.” Two weeks later we were walking
around there and met Mr. Yamada again; he lived near us. And this time he
was with a different lady. When my mother introduced me she said, “This is
Mrs. Yamada.” Thank goodness I didn’t blurt it out, but as we were walking
away [ said to my mother, “Mrs. Yamada looks very different from the Mrs.
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Yamada last time.” I don’t know what I understood, but I can tell you, this
really happened.

I learned about what it was to live in a militaristic state. First of all,
when the 22/26 Incident took place there were soldiers with bayonets in front
of our house. The secret police used to visit us every day to sit in the kitchen
and drink tea with our cooks and maids and ask for information about us. One
of the most striking examples of life in a militaristic state is this story. My
mother used to ask me to write the place cards for the dinner parties she gave;
she entertained a great deal. She was, after all, a musician’s wife and there
were a lot of diplomats in Tokyo at the time and many musicians from Europe
who had to be invited. People don’t know how great the musical life in Japan
was before the war. Rubinstein came and Heifetz came and anyone you might
name, they all came to Japan. So we entertained these musicians, whom my
parents knew from Europe. One day I said to my mother, “You know, many of
the people come over and over again. Why don’t we keep the place cards of
the people who come often and then I'll only have to write the new ones for
the new people?” And my mother said, “Yes, that's a good idea. Why don’t you
ask the cook where these cards are? I never see them after it's over.” My
mother sent me to the kitchen because she didn’t speak very good Japanese. 1
was the interpreter. My mother’s Japanese was like this. When she wanted the
plates taken away from the dinner table she would say, “sara, sayonara,”
which for those who do not speak Japanese means, “plates, good-bye.” And,
of course, the cook immediately understood, and she liked that phrase (our
cook, Mio-san, had a great sense of humor), so instead of teaching my mother
correctly she’d come to the dinner table and say, “sara, sayonara?” and my
mother would say, “bai,” and that was the extent of her Japanese. So 1 was
sent in as interpreter and I asked, “Mio-san, what happens to the cards? I never
can find them afterwards.” “Oh,” she said, “I gather them and I give them to
the secret police. Because,” she said, “they always bother me. They're always
asking who is coming to the house, but I don’t know the names. I don’t know
the foreign languages, so it’s very convenient at dinner parties because all the
names are there. Then when I give the cards to the police I tell them which
people come on Tuesday for lessons or to have tea with madam on Wednes-
days and things like that.” So you see you do learn something when you live
in such a society!

My mother always warned me never to say anything political in a
public place. My parents often went to the Imperial Hotel, the old Imperial
Hotel, to play bridge. I would go along, because they had a very nice library
there and I would go there and read. But my mother would warn me, “In
Japan, you must not ever say anything political outside the house, because
there are always people listening and we are guests here. It's a situation that
you have to be careful about.” So I did learn that. Then, of course, going to the
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German School 1 learned something about the Nazis, because the German
government sent Nazi teachers to the German schools. The last semester that
I spent at the German School I had to say “Heil Hitler” before and after every
class, sing the Horst Wessel Lied, etc. They had a “Hitler Jugend” and a “Bund
Deutscher Midchen.” They had the whole thing. I left the school as soon as I
could, but as you probably know, with a European school you have to end the
semester and the school year in order to get a proper report card. After that, I
went to the American School in Tokyo.

So I went to the American School and I graduated in 1939. As an
aside, it turns out that the driver of the cab who brought me here today also
went to the American School in Tokyo, which was quite a coincidence. As I
said before, I knew quite a bit by that time about the Japanese arts and also
something about Western music. I had played the piano since T was six. I had
taken ballet and modern dance for many years in Tokyo from an American
teacher who had been in Anna Pavlova’s company. I knew several languages
because there were so few foreigners in Japan at that time—I think only about
two thousand—so that you were exposed to many languages. My governess
spoke English and German. I had a tutor for French and Russian. I took some
Japanese courses at the American School, not very much, maybe only a year or
two of reading and writing, but I spoke very well. And so before I left Japan,
I knew five languages. I only mention this again to tell you that at twenty-two
I was not quite as ignorant as some scholars and newspapermen in Japan tried
to make me out to be during the Occupation when they wanted to amend the
constitution, which of course they want to do again now.

Anyway, I came to Mills College. Why Mills College? First of all, it was
the closest college to Japan. It is located in Oakland, California. Second, it was
a women’s college, and my parents thought I would be safe there. The choice
brought me into an atmosphere where I met many women who were career-
oriented; Mills College was quite advanced at that time. We had a woman
president, Aurelia Henry Reinhart, who talked to us a great deal about women
not going to college just to find husbands. At that time, some considered it
fashionable to go to college because you could catch men. But she said it
would also be good to study for a career because you could certainly have
both. So the atmosphere was feminist, and liberal in that sense. When the war
began I was still in college and my parents were in Japan; I had absolutely no
communication with them.

Because 1 was one of only sixty, if you can believe it, Caucasians in
the U.S. who spoke Japanese at that time, I was very much in demand for
government work. I was still in college, either seventeen or eighteen, when 1
took a summer job as a monitor for Tokyo radio. That is, I monitored Tokyo
radio for the Federal Communications Commission’s (FCC) Foreign Broadcast
Information Service, which had a listening post in San Francisco. It meant
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listening to Tokyo Radio, not only in Japanese, but in the other languages that
I knew and translating them as the reporter spoke. Now, you must try that
sometime. Sit in front of the typewriter and listen to an English broadcast from
any of the news stations, and try to type a summary of it as the newscaster
speaks. Then imagine what it is like to translate, especially with Japanese,
where the verb comes at the end, and you can understand that I became a
very fast, but inaccurate, typist in summarizing these items. The editor would
come and look at the summary I had prepared and pick out whatever was an
important item. Many of these items were repeated just as they are here, over
and over again, in the various languages, so he would just pick out the most
important new items.

You are all professors—there are very few students here. What I al-
ways tell students is not to give up when the Japanese language becomes very
difficult. What I want to tell you is that though I had lived in Japan for ten years
and had really great fluency in everyday conversation, the first time I listened
to a shortwave broadcast in Japanese I did not understand a single word. This
is really true. I didn’t know bungotai and I didn’t know any war terms. Natu-
rally, at the age of fifteen, I never spoke with my friends about battleships or
submarines or anything of the kind. That vocabulary was completely new to
me. And so I didn't understand a single word and was terribly embarrassed,
thinking how can you live in a country for ten years and then hear a broadcast
and not understand anything? But this is how it is. You've got to know that
kind of language, radio language. So I sat down with the San Francisco Chronicle
and made myself a list of all the war terms and then tried to get a dictionary.
Well, the army and navy had bought up every single Japanese dictionary in
San Francisco,; there were none available. I was going out at that time with a
navy officer who was studying at the Navy School. He had a dictionary, but it
was only a character dictionary. It had a Russian cover—it was English/Japa-
nese but it had a Russian cover. It was a character dictionary so it didn’t do me
any good. ButI had a friend who had been a student of my father, a pianist, in
San Francisco, who was from Harbin and had a Russian/Chinese/Japanese
dictionary. So we would sit down together and take the English terms, trans-
late them into Russian, and then look them up in this dictionary. And this is
how I made these lists of Japanese and English war terms.

I studied day and night. The man who was the head of the listening
post at that time was a very interesting man whom some of you may have
heard about, Christopher Rand. He used to write “Letters from Hong Kong,”
for The New Yorker. He was a wonderful man who kept saying to me “Oh,
Beate, it’s just that you're not used to the static on shortwave radio.” 1 kept
wanting to say to him (but I didn’t), “No, it’s not shortwave. No, it’s not static.
It's I don’t know the words.” But 1 did learn them gradually. For two weeks 1
tried every day to go and practice at the listening post, and then the miracle
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happened. 1 was practicing and I heard that a Japanese submarine was ap-
proaching San Francisco. Christopher Rand came over, looked at my sum-
mary, and said, “Are you sure that is correct?”” Having learned sensuikan the
day before, I knew it was correct. It was a submarine. I said, “Yes, I'm abso-
lutely sure.” And he said, “Would you check it,” because we had a dictaphone
on which the whole broadcast was recorded, so we could find the item on the
dictaphone roll and then translate verbatim, which I did. The other listening
post in Portland, Oregon, which was manned by nisei who had had to leave
California, had missed this item. It was just one of those strange things, that
this post, the backup for the listening post in San Francisco, had missed the
item. Because this was the only reference to a submarine approaching San
Francisco, I was hired on the spot.

It took me another two or three months until I really became profi-
cient. After that I was quite good, especially because I did the translating in so
many different languages with the same items appearing over and over again.
At one point when the Portuguese interpreter was ill, I was even asked to do
Portuguese. I said, “I don't know Portuguese. I couldn’t possibly do that.” And
they said, “Well, you know Spanish, so you can do the Portuguese.” I pro-
tested, “Well, I have never even heard Portuguese.” But they said, “Look, it's
very important tonight. It’s a broadcast that is beamed to Brazil—whatever,
you've got to do it.” So I put on my earphones and I listened to the Portuguese
and I could understand it very well. I did a very, very good summary, and
when it was all over, the editor said, “But you said you didn’t know Portu-
guese.” I said, “I don’t know Portuguese.” The editor told me, “But you did
better than the usual, real Portuguese translator.” And do you know what it
was? The Japanese announcer who spoke Portuguese had such a strong Japa-
nese accent that to me it sounded like Spanish, but the real Portuguese trans-
lator couldn’t understand it. When I finally left the FCC's FBIS (Foreign Broad-
cast Information Service) to go to the Office of War Information (OWI—at
that time you had to get permission, you couldn’t just leave a war job without
getting permission—the editor said, “But, oh, what a loss, you know Portuguese.”

So I left and I worked for the Office of War Information where 1 first
translated English news broadcasts into Japanese. We only had Koreans who
did the broadcasting because the nisei were gone, and the Koreans refused to
read romayi. 1 did my translations into romaji, and they refused to read them.
I really didn't know many kanji, maybe five, six hundred, but now I had to
learn kawnji every night in order to be able to translate these broadcasts for the
Koreans to read. I was given a show of my own, which was to be a counter-
part to Tokyo Rose’s. I did not voice it because my superiors were afraid my
parents would be harmed if the Japanese recognized my voice. So I wrote the
show and it was voiced from Portland, Oregon by the nisei. This was a nostal-
gia show; it was not quite like Tokyo Rose’s. I mean, hers were broadcast to
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the battlefields to make American soldiers surrender. Well, we didn’t think that
there were many Japanese soldiers who had shortwave radios, so ours was
more for the mainland. It was a nostalgia show to make the Japanese regret all
the things they were missing by waging war: Western culture, music, dance,
the theater they used to have. Before the war, the Japanese were very much on
the cutting edge of culture; they wanted to hear the latest music by Stravinsky.
There were more classical music records sold in Japan by Columbia Records
than anywhere else in the world. This is prewar. And so I kept on writing such
shows, and I added music to them; it went on for, I don’t know, eight months,
or something like that. I don’t know if anyone ever heard these broadcasts (I
think a lot of these things were from government to government), but it was
very interesting for me to do. The experience prepared me for my future,
when I became a producer for both the Japan Society and Asia Society, trying
to introduce music, dance, and theater from Asia into the United States.
Anyway, having done this stint, I wanted very much to come to New
York City, where I had relatives. I went and I got a job with Time magazine as
a so-called “Japan expert” in the foreign news section, at that time headed by
Whitaker Chambers. That was an experience—I could tell you about that some-
time, but not tonight. After I had worked there for about six months, the war
ended, and I wanted desperately to go back to Japan to see my parents. I
really didn’t want a job. I just wanted to go. But I was told that I couldn’t go as
a civilian because of the Army of Occupation—there were no civilians permit-
ted. I was advised to get a job, so I went to Washington and spoke to the
Foreign Economic Administration. Because | knew Japanese, and because [
was an editorial researcher at the time, and had done work at the Office of War
Information and the FCC, they hired me on the spot. I applied for my Ameri-
can passport; I had just become a citizen shortly before that. Under “occupa-
tion” 1 wrote what I was supposed to write, “research expert,” because that’s
the title I was to have in Japan. The State Department made a mistake, how-
ever, and when [ received my passport, under “occupation” it just said “expert.”
So I went to Japan as the first civilian woman in the Occupation. I was
twenty-two years old and arrived in Tokyo in December 1945. There was no
billet for me because I was a civilian. There were only billets for civilian men
and, of course, for the army. They put me in with the Women’s Army Corps
(WACS). The WACS were living in a billet with six beds in a room. They were
all the secretaries of the important generals in the Occupation. They were very
friendly and asked, “Is there anything you want?”” And I said, “What do you
mean ‘want”?” “Well, do you want perfume? Do you want champagne? Do you
want a radio?” And I said, “I don't know what you're talking about.” They said,
“Well, you know our generals have planes that go to Shanghai every weekend,
and since Shanghai is an open port, there’s nothing you can’t get there. If you
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want nylon stockings, or whatever you want, tell us and we'll get it for you.”
And that was my introduction into the Occupation of Japan.

I immediately went to find my parents. I didn’t know whether they
were still in Karuizawa or whether they had come back to Tokyo. I went to
look for my house in Nogizaka and I found nothing. Even the surroundings
had changed. Nogizaka had been a hill of a certain shape, but because of the
bombing it was different. The Japanese driver of my Jeep kept on going around
and around and finally we found a place that looked as if it had been the
compound where my house had stood. We finally found it by asking some
people. There was our house, a European-style house, and all that was left
was one stone pillar. The rest was rubble. There were no neighbors either, so
I asked the driver to go further on to Mrs. Netke’s house. I asked her and she
said, “I don’t know, but they probably went to Karuizawa.” So [ went back to
my billet, and, of course, there was nothing there, not even a phone because
this was a WACS billet. So I went to the Dai Ichi Building where the officers
were staying. There were two officers in the lobby to whom I spoke: “I'm
looking for my parents.” When I mentioned my father’s name, the woman
who was at the reception desk asked, “Did you say Leo Sirota?” I said, “Yes.”
She came up to me and said, “I heard him yesterday on the radio.” So I said,
“Really? You heard my father?” She told me it was on JOAK. I immediately
called the radio station, and they said, “Yes, your father played here yester-
day.” I asked them, “Do you know where he is now?” They said, “Yes, he lives
in Karuizawa, and he left this morning.” So I immediately sent a telegram to
Karuizawa. When they received the denpo at the house, the maid rushed over
to the train station. My father, who had just come from Tokyo on the train, saw
the telegram and left on the next train back to Tokyo to see me. Well, it was a
very traumatic experience because my father had changed so much. He had
suffered from malnutrition, he was thin, and he had rills in his face. My mother
couldn’t come because she, too, was suffering from malnutrition in another
way—her body had blown up, and she was in bed. My father said, “You've got
to come to Karuizawa.”

And so I went to Karuizawa with him. I had never been in Karuizawa
in the winter. No one went to Karuizawa in the winter. When I was a child, we
went there in the summer to enjoy the cool weather and to play tennis and go
swimming. I had wonderful memories of Karuizawa. But winter in Karuizawa
was impossible. The houses were not winterized. There was one potbellied
stove downstairs in the living room and my parents hadn’t been able to get
coal. My mother put many futon on me when I went to bed the night I arrived,
but I wore my slacks, my sweaters, and my coat, and still I was cold. In the
morning, when I woke up, my mother said: “You know, during the winter if 1
left an egg on the kitchen table, the next morning it was ice, and you could
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throw it on the floor and it wouldn’t break. And when the water pipes broke
in the kitchen, the next day you could skate on the floor; it was all ice.” So 1
got an inkling of what it was like to live there during the war, without much
food—on Japanese rations. It was very difficult.

I went back to Tokyo because I had to start work. I had been assigned
to the Government Section in General Headquarters (GHQ), in the Dai Ichi
Building. I was assigned to the Political Affairs Division with two others: Colo-
nel Roest, my boss, and Professor Wildes, who had at one time taught at Keio.
They were very much impressed because I spoke Japanese so well. The first
assignment they gave me was to do research on women in politics and minor
political parties. There were many minor political parties at that time. Five
people would get together and form a political party. And since the Occupa-
tion had to know what was going on, I had to do research on all of them.
There were literally hundreds of such parties, and so I worked day and night.

After T had worked in the Government Section for only a month, on
February 4, General Whitney, MacArthur's closest advisor, called us to a meet-
ing. He was at the head of the Government Section. It was 10 a.m. I remember
it well. The conference room was not big enough for all of us to have seats.
Some had to stand. He said to us, “You are now a constitutional assembly, and
by order of General MacArthur you will write a draft of the new Japanese
constitution. General MacArthur is not satisfied with the many drafts Minister
Matsumoto has presented in the name of the Japanese government, and he
wants a democratic constitution to be written. He does not think that after all
the drafts he has received from the Japanese government that there is any
hope of getting an acceptable one from them directly, and so you shall write it
and you shall write it in one week.” Well, you can imagine, we were pretty
stunned, but when you’re in the army and you get an order, you do it no
matter what. We left the conference room, and Colonel Kades, the deputy
chief of staff, came up to my section and said, “You three will write the civil
rights chapter.” The three of us sat down and looked at each other, and Colo-
nel Roest said to me, “Well, you're 2 woman. Why don'’t you write the women’s
rights?” T said “Oh, yes, wonderful, but I would also like to write about aca-
demic freedom.” And he said, “All right. You go ahead. You do that and we'll
do the rest.”

Having been quite well trained by Time magazine in research, I thought,
“How am I going to write a draft without any samples? I'm not a lawyer. I went
to college and I know a little bit about the American constitution, but that’s not
enough.” So I got myself a Jeep and a driver, a Japanese driver, and I said,
“Take me to whatever libraries are still standing in Tokyo.” I wanted to go to
the various libraries and get some constitutions as samples. But I didn’t want
to go to only one because this work was top secret. I was sworn to secrecy. If
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[ went to one library and asked for ten constitutions, they would wonder what
is this person from GHQ doing here asking for all these constitutions? So, 1
went to the three or four libraries still in existence, and I got ten or twelve
constitutions, which I brought back to the Government Section. I became very
popular after that, because everyone else working on the other parts of the
constitution wanted to borrow them.

As 1 studied these constitutions very, very thoroughly, I found that in
the European constitutions there was a great deal written about women’s rights,
not only basic rights and equality with men but also social welfare rights.
Thinking back to my own experience in Japan, seeing the Japanese woman
who really did not have a single right and was a chattel of her husband and
her family, I thought, “I've got to cram as many rights as possible into my draft.
Get everything in there so the bureaucrats who later on will write the civil
code, the minpo, will have to give them ample rights. Not just the basic rights,
but also social welfare rights.” In my opinion—I had had some experience
with Japanese bureaucrats—those men would not interpret the constitution in
a liberal way. Therefore, T wanted to include a detailed list of fundamental
rights so that no mistakes would be made. And so, in the first draft I wrote, 1
not only said that men and women should have equal rights, but that women
should have property rights, inheritance rights, rights of domicile; all these
basic rights. I specified equal rights for women and men in terms of marriage
and divorce. I emphasized this with the phrases “not under male domination,”
“not under coercion from parents.” Unfortunately, these words were taken out
afterwards, but I had them in the original draft, and the reason was to emphasize
fundamental equality.

I also included many social welfare rights. For example, adoption was
to be decided upon by both husband and wife. Often at that time, as you
know, a husband would adopt the son of one of his concubines and then
make that boy the heir if the family had only daughters. This male child would
then inherit everything, and the daughters had nothing. I had all these details
in my draft. And interestingly enough, because you have to remember this is a
long time ago when American men were not that liberal either, my boss,
Colonel Roest, and my colleague Dr. Wildes absolutely approved of what I
had written. Colonel Roest approved, I think, because he had traveled widely
and was married to a WAC (which was unusual at that time) who was also
working in the Occupation in the Civil Information and Education Department.

Our committee was asked to met with the Steering Committee—all
men, all lawyers, all over forty. Colonel Kades, Colonel Rowell, and Com-
mander Hussey walked in, and we started talking about women’s rights. They
said, “Fundamentally we are in agreement, and certainly the basic rights we
have no quarrel with. But the social welfare rights don’t belong in a constitu-

83



KEYNOTE SPEECH

tion. They belong in the civil code.” I gave my little speech about the bureau-
crats who were going to write the civil code. I felt these rights had to be in the
constitution, that it certainly was appropriate in a constitution because many
of the European constitutions had them. Then they said, “The American con-
stitution doesn’t.” And 1 said, “The American constitution doesn’t even men-
tion the word ‘women.’ Of course they don't have anything about that in
there.” I argued and argued, and finally T was so emotionally involved that to
my great embarrassment [ burst into tears. Colonel Kades claimed that I cried
on his shoulder. I don’t remember that. I remember crying, but not on his
shoulder. He kept on assuring me and assuring me not to worry, that these
rights would eventually be in the civil code, that the Occupation forces would
be there for a long time and would see to it that the social welfare rights would
be included in the civil code. Let me just tell you, when I go back to Japan
these days—and I've gone back for the last three years for lecture tours—
every woman I meet says, “I wish your rights were in the constitution because
we haven’t gotten the social welfare rights. All these years and we're still
fighting. For ten years we’ve been trying to get a clause about the rights of
illegitimate children into the civil code; it is just now coming into the courts.”
It took them ten years for the issue to come to the courts. They say that if it had
been in the constitution fifty years ago, it would have been much easier. Of
course the other social welfare rights are far from becoming law as yet.

In any case, this is what happened. I had written something like ten or
twelve different articles and of those actually only one remained. It did stipu-
late equality of the sexes, the same rights to men and women, property rights,
inheritance rights, rights to divorce, and rights to a marriage of your own
choosing. 1 had to be satisfied with that. When the Steering Committee pre-
pared the draft for General MacArthur, I thought our work was finished. We
had worked for a whole week, day and night, and it was finished. But then a
month later, Colonel Kades called me on March 4 around nine o’clock in the
morning. He said, “I want you to come to the meeting with the Japanese
government. This is the last meeting we will have in which we will decide
what goes into the new constitution, but we have to have the Japanese gov-
ernment agree to what we have written. And we want you there, not as a
drafter of the women'’s rights but as an interpreter. You are a very fast inter-
preter, and although we have very good interpreters under Lieutenant Joseph
Gordon, you are to help out.” I said “Fine.” Colonel Kades added, “Of course
this is top secret.”

We started at ten o’clock and we all thought it wouldn’t take very
much time, because, after all, the constitution had been discussed already in
general by the Japanese government and the Steering Committee. Well, just
the clause on the emperor took hours. Every word was weighed. The Japanese
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wanted this word for sovereign, and we wanted another word; they were
trying to strengthen the emperor’s power, we were trying to weaken it. And
we noticed that the draft they were working from was not a translation of the
draft we had written. They had, at the last minute, brought another draft they
had written in Japanese, and there was no English translation of that, so the
team of interpreters and I had to translate the Japanese draft into English for
Colonel Kades and the rest of the Americans there. You can imagine being
under this kind of pressure, the going back and forth. Colonel Kades said,
“Well, this is impossible,” because they had again brought in a draft that was
undemocratic. I noticed that Shirasu Jiro, who was a Central Liaison Office
official, took something out of his pocket and put it on the table right next to
me and near Lieutenant Gordon. I didn’t know what it was and didn’t really
look at it, I was too busy. But a few minutes later Lieutenant Gordon noticed
it—here was an exact translation into Japanese of our draft. Having discovered
that, he immediately showed it to Colonel Kades, and Colonel Kades said,
“Let’s work from this draft, not from the draft you brought today.” This, of
course, made the job of the interpreters much easier. However, the arguments
went on. I was a very fast interpreter at that time, so I interpreted for both
sides, not just for the American side but also for the Japanese, who had their
own interpreters, but they were not as fast as 1. In spite of all of this it went on
and on and on.

We had started at ten o’clock in the morning. We could not leave the
room and we were sworn to secrecy. We ate in the room, and we got C rations
and K rations—you all know what that is, not very delicious—and a lot of
coffee of course, and everybody was smoking. At 2 a.m. the next day we came
to women’s rights, and it was as violent as when we were arguing about the
emperor. The Japanese were so against women’s rights. Colonel Kades, who
was psychologically very attuned to people—I've never seen anyone who
could handle people the way he did—had noticed that the Japanese had very
good feelings towards me because I was helping with the interpreting. They
didn’t know that I had drafted this particular part. Colonel Kades didn’t want a
lot of argument for another two or three hours, so he said, “Miss Sirota has her
heart set on the women’s rights. Why don't we pass them?” I don’t know
why—either they were so stunned that he had said this, or whatever, but they
passed them. Now, one could say that this is the way history is made, but, of
course, in the end, since this was an occupation, they would have had to pass
them, though maybe in a more watered-down version. This way they were
passed more or less intact, which, of course, made me very happy. Colonel
Kades says he remembers saying more about me at that meeting. 1 only re-
member that one sentence. He apparently told them that I had lived in Japan
for a long time, that I had written that particular draft, that surely I would only

85



KEYNOTE SPEECH

want the best for Japanese women, and that they should agree to it. I don't
remember that. I think I was much too excited and too tired at 2 a.m. after
having interpreted from 10 a.m. the previous day.

Well, we went on to the next chapter, which again took a long time,
and we were finished at ten o’clock the next morning. For twenty-four hours
I had interpreted; Lieutenant Gordon and his team stayed on until, I think, six
the next evening. They could not leave because little—not little, important but
small—word changes had to be made, and that took many, many more hours.
I always say many things were born through this new constitution; one thing
that was born from this was that Joe Gordon and I got married a little while
later!

So, this was March 4, and then, curiously, Prime Minister Yoshida sent
a gift to all of us who had worked on the constitution. It was a silver saké cup
with the golden chrysanthemum emblem of the emperor on it. On the other
side it said “Commemoration of the Japanese Constitution.” T thought that it
was very curious that the imperial emblem should be on this gift commemo-
rating the new democratic constitution. A few weeks later, I received a bolt of
silk, white silk, habutai, the best silk in Japan. This particular one was from
the Imperial Household Agency. 1 thought, “What am I going to do with this?”
And 1 again thought, “Why is it the imperial part of the Japanese government
that is sending these gifts out?” I wondered, “Well, what do I do with the silk?
1 will do something with it so that it will disappear quickly.” And so I had
blouses made of the silk. But this silk was so good that it lasted for years, and
every time I wore these blouses I was reminded that this was imperial silk, not
from the Diet.

Anyway, this ended my work on the Japanese constitution. I went
back to work on political parties and the political purge and on the economic
purge. I stayed in Japan until 1947, when I returned to the United States. Then
I got married, and very curiously I went into a completely different career; I
became the director of performing arts for the Japan Society and later for the
Asia Society. For forty years I worked as a producer of Asian performing arts,
trying to introduce the performing arts of Asia to Americans for better under-
standing of Asia through the arts. When I retired it was just before the com-
memoration of the fiftieth year since the end of the war and of the promulga-
tion of the constitution. And, suddenly, I was back fifty years and starting
again to be invited to Japan, not for my forty years of work on cultural ex-
change, but for one week when I worked on the Japanese constitution.
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Japanese Economic Studies:
From Marginal to Mainstream

Hugh Patrick

First of all, I want to say how glad I am to be here and to participate in the
celebration of the fiftieth anniversary of the Center for Japanese Studies. This
has unleashed tremendous nostalgia, reinforced by the opportunity to see so
many friends from over the years. I recall vividly our 1954 entering class in the
Center, which included Jim Crowley, Miles McElrath, Harumi Befu, George
Steitz, and Morse Saito among others. We were eager to learn, and eager to
challenge and catch out possible errors in the accepted wisdom of our teach-
ers, led by the three sharp young assistant professors Dick Beardsley, Jack
Hall, and Bob Ward. For me, this gathering has a special resonance since Jack
Hall passed away so recently. He was my mentor at Michigan and at Yale for
many years, and friend always.

But not only nostalgia brings me back to Michigan; it is also my pro-
fession as an economist. Before being invited to this symposium, as it hap-
pened I had accepted the invitation from E. Han Kim and David Weinstein to
participate in their Symposium on Global Financial Markets being held at the
Michigan business school this afternoon. And I must confess that my forward-
looking professional interests will dominate my nostalgia these next two days.

The title of this presentation catches the essence of what I have to say.
I want to touch upon five interrelated themes:

1. The development of Japanese economic studies as a field in Ameri-
can academe

2. The development of key scholars and key projects building the
field

3. The increasing and more complex interaction among U.S.-based
and Japan-based economists

4. The increasing importance and complexity of the field, which
have attracted a number of outstanding American economists
who are not specialists on the Japanese economy

89



CONNECTING WITH THE PROFESSIONAL WORLD

5. A very brief noting of the evolving research agenda and themes
over the past fifty years

But first, a personal note. Once I decided to get a master’s degree in
Japanese studies, I looked for a university with an excellent Japan program
and a faculty advisor dealing with the Japanese economy. When I looked, 1
found »o specialists on the Japanese economy teaching in any major univer-
sity program. Michigan had Charles Remer—my senser in the very best sense—
a China economy specialist who taught a course on East Asian economies,
one-half on Japan and one-half on China.

At Michigan, I got turned onto economics, especially by Gardner Ackley,
Richard Musgrave, and Wolfgang Stolper, all major players in the economics
department and the economics profession. So I decided to do a Ph.D. in eco-
nomics and went to Japan—Hitotsubashi University and the Bank of Japan—
to do my dissertation research.

Being in Japan was a huge intellectual shock; the Japanese economy seemed
to be the exact opposite of the textbook economics I had been learning: a
balanced government budget, money supply growing 15 to 20 percent per
year but little inflation, large firms guaranteeing lifetime employment, and so
on. I soon recognized that the Japanese were just as rational, competitive, and
interested in trying to maximize their self-interests as Americans, so culture—
whatever that means—did not seem like a very good explanation.

Then how does one account for the many economic institutions created in
the 1950s and 1960s, such as the industrial relations system, the main bank
system, and the various forms of keiretsu? Over time, and related to many of
my research activities, I came to realize those institutions were rational re-
sponses to the requirements and the opportunities of the times. Most of the
differences between the American economy and the Japanese economy have
reflected institutional and policy developments that were conditional upon
Japan’s evolution from a follower, or developing country, to a major economic
power, and the rapidity of that growth process.

In the 1950s, there were very few of us specializing on the Japanese
economy. William Lockwood’s book, The Economic Development of Japan,
was seminal. In his own, rather reserved way, Bill played the major leadership
role in the early years. He organized panels at the Association for Asian Studies
(AAS), and in 1963 brought together for the first time the economists in America
working on Japan, in a conference leading to the economics volume in the
Modernization of Japan series. We economists had an advantage. Simon Kuznets
had defined for us that economic modernization means the application of
science and technology to the production system, epitomized by the modern
factory. The paper writers from the U.S. were Bill Lockwood, Martin
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Bronfenbrenner, Solomon Levine, Jim Nakamura, Harry Oshima, Henry
Rosovsky, and myself; Jerry Cohen and Leon Hollerman were discussants,

The development of the field in many respects is reflected in our group as
well as in individual behavior. In 1966, Henry Rosovsky at Harvard, Jim Naka-
mura at Columbia, and I—then at Yale—established the Japan Economic Semi-
nar, an East Coast interuniversity group that meets regularly on a Saturday
afternoon to discuss draft papers on the Japanese economy circulated in ad-
vance, followed by drinks and dinners in an informal process of bonding and
information exchange. Some thirty-one years later the Japan Economic Semi-
nar continues to be very active, and virtually every specialist on the Japanese
economy ever on the East Coast has participated, including my fellow econo-
mist panel members here.

Perhaps the most important activities furthering the development of the
field have been a series of projects and conferences on a wide range of aspects
of the Japanese economy. These include, among others, the multiauthored
Brookings study, titled Asia’s New Giant: How the Japanese Economy Works,
published in 1970; the series of studies led by economists under the sponsor-
ship of the Joint Committee of Japanese Studies administered by the Social
Science Research Council (SSRC); studies sponsored by the Committee on
Japanese Economic Studies, chaired by Gary Saxonhouse, a group that has
also provided matching funds prior to field research for Ph.D. students special-
izing on the Japanese eccnomy; and a very ambitious and comprehensive
collaboration by American and Japanese social science scholars of Japan un-
der the auspices of the Japan Political Economy Research Committee (JPERC),
which resulted in the thirty-six chapters published in the three-volume series,
The Political Economy of Japan.

Over time, a relatively small number of American specialists on the Japa-
nese economy have been trained and have entered academe. Others joined
governmental or private research institutions such as the World Bank, the
Federal Reserve System, the International Monetary Fund (IMF), the Brookings
Institution, RAND, and the Japan Economic Institute. A number of Japanese
have earned economics Ph.D.s in the U.S.; almost all returned to Japan with
two early major exceptions: Kazuo Sato, now at Rutgers, and Koji Taira at the
University of Hlinois. In the last decade we have had two remarkable cases of
senior Japanese scholars at major Japanese universities who resigned in order
to accept major posts to teach about the Japanese economy in the U.S.: the
theorists Koichi Hamada of Todai, now at Yale, and Masahiko Aoki of Kyoto,
now at Stanford.

American specialists on the Japanese economy owe an immense debt to
our counterparts in Japan. They accepted us in their universities when we did
dissertation research, and we have benefited from their scholarly empirical
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research on the Japanese economy, which has grown exponentially. The inter-
action between American and Japanese economists—theorists, area special-
ists, and field specialists—is deep and rich, far more so than in any other social
science discipline. This has been reinforced by the number of major main-
stream American economists, not Japan specialists, who have addressed a
range of intellectual and policy issues involving the Japanese case. This has
been in part because the Japanese economy itself was too large and important
to be left to the still small band of specialists on the Japanese economy in the
u.s.

Japan has become an important database and testing ground for a range
of comparative analytical and theoretical approaches examining such con-
cepts as repeat business, transaction costs, and the benefits (and now costs) of
less-than-arm’s-length contracts; the human capital training benefits of perma-
nent employment; how to monitor corporate performance and behavior in
interactions of very imperfect information; and so on.

Over time, the research agenda has evolved. Early postwar research con-
centrated on Japan as a historical case study in economic development, then
as the first case of a rapidly growing postwar follower economy. Inevitably
these interests led to analysis of government economic policies, such as
macroeconomic management, trade and foreign investment policy, and indus-
trial policy. As Japan in the early 1970s became what both economists and
policy makers define as a big economy, in that its actions have a significant
impact on other economies, and as a series of trade and other economic fric-
tions developed and persisted, research interest focused increasingly on the
nature, causes, and implications of Japan’s global and bilateral balance of
payments, trade structure, import barriers, the yen-dollar exchange rate, and,
from the mid-1980s, Japan’s dramatically increasing global creditor position
and the foreign direct investment of its companies. One major policy issue has
been whether Japan is an outlier, necessitating a special set of trade policies.
In case you don’t know, the answer is no.

Many other issues are being addressed, far more than I can even mention
in this brief presentation. Let me simply note a few key issues in addition to
those I have already mentioned: saving behavior; competition policy; the evolv-
ing nature and role of the large Japanese corporation, its production system, its
corporate strategy, and its financing; the nature and operation of labor mar-
kets; and, now, the effects and implications of profound demographic change.

The study of the Japanese economy is now fully in the mainstream of the
U.S. economics profession. It well integrates American-based specialists, Ameri-
can-based non-Japanese economists, and economists in Japan who interact
extensively and effectively with their American counterparts. One sign of this
integration lies in Japan. The major Japanese economics professional journal
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Riron keizai gakkai a few years ago renamed itself the Japan Economic Re-
view and is published entirely in English.

NoOTE

This is a substantially abridged version of my paper “The Development of Studies of the Japanese
Economy in the United States: A Personal Odyssey,” published in Finance, Governance and
Competitiveness in Japan, edited by Masahiko Aoki and Gary Saxonhouse (Oxford: Oxford
University Press, 2000).
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Japanese Economic Studies:
A European Perspective

Jennifer Corbett

I want to talk today about what is happening in European Japanese studies
and to introduce to you the fairly remarkable development that has been
going on, which may not be well known to some in the United States. As you
might expect, the field has been generally lagging behind the United States,
but my guess is that there is a lot going on that is not known outside Europe.
Many old universities in Europe, including Oxford, have in fact been teaching
Japanese language since well before the Second World War.

Beginning with the United Kingdom, in the 1980s there were four
centers teaching Japanese studies at the undergraduate level in Britain. A 1993
study carried out by the U.K. Japan 2000 group showed that by that date there
were already twenty-seven institutions offering credits in Japanese toward degree
courses. By 1996 a new review of Japanese studies in the U.K. by the Japan
Foundation and the Daiwa Anglo Japanese Foundation showed that there were
forty-two institutions offering such credits, that is, 74 percent growth. Of these,
seven institutions were offering dedicated Japanese studies degrees, in British
terminology “single honors degrees.” In 1996 nearly two hundred students
graduated with Japanese as their main course of study or as a major in a
combined degree program. Approximately 2,700 students are currently in-
volved in courses that have Japanese as a component in the UK.

* At the graduate level in 1996, 127 students completed degree courses
other than Ph.D. programs, up 140 percent from 1993. Four Ph.D.s were com-
pleted from Japanese studies centers, while seventy-eight are currently being
supervised. Of those seventy-eight, 46 percent are at Oxford University.

We don’t have subject breakdowns within these figures so I can't tell
you very much about economic studies, but from the Japan Foundation 1996—
97 survey it appears that nine universities offer combined Japanese and eco-
nomics degrees. Another twelve offer Japanese language as an option with all
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degree courses, thereby allowing students to combine Japanese with econom-
ics. A further eleven institutions offer Japanese and business studies degrees.

The Japan Foundation is just completing a Europe-wide survey of
Japanese studies programs and of Japanese studies researchers and university
faculty. At the moment we don’t know how many institutions in total are
offering Japanese studies in Europe, nor what the economics breakdown would
be, although we hope to have that information quite soon. However, a 1992
study of economics and Japanese studies in France provided a remarkable
profile. That survey showed that sixty researchers within France were working
regularly on the Japanese economy. Roughly half of them had Japanese lan-
guage ability. Between 1981 and 1991, five hundred articles were published in
French economic journals with some reference to the Japanese economy. About
one hundred had Japan as the main theme, although 50 percent of these are
translations of other works, including work published by the Organization for
Economic Cooperation and Development (OECD). Between 1988 and 1991,
fifty-eight doctoral thesis topics were registered in French universities with
Japanese economics and business in the title. This suggests that there is a very
large body of work, both teaching and research, being carried out in non-
English-speaking European countries. My guess is that a very large part of this
work is unknown to most researchers and teachers in the English-speaking
countries.

Finally I'd like to introduce the work of the European Network on the
Japanese Economy. This is a network that I helped to set up in conjunction
with the Centre for Economic Policy Research in London in 1992. This year we
are holding the fifth annual conference of that network, and the mailing list for
the initial call for papers numbered one hundred economists. The members of
the Furopean Network are Europe-based economists who publish predomi-
nantly on Japan or who do significant comparative work that includes Japan;
they now cover the majority of continental European countries. The purpose
of the European Network was partly to bring together European researchers
who have in the past not had opportunities to meet other researchers on Japan
since in each country the numbers are small, but it was also to help to develop
a European view of research on the Japanese economy.

Let me set out what I think a European view consists of and the way
in which it differs from an American view. First, there is a view that there are
several models of capitalist economic development, not just the Anglo-U.S.
model. This view is borne out of observing the range of models that exist in
Europe and does allow a broader and more nuanced view of what is different
about Japan. It is true that the process of European integration has not yet
solved the question of how to move economies with different systems closer
together, but it is to be hoped that viewing Japan from a different perspective
will make the apparent contrast between Japan and the United States less
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threatening and tension producing. Second, the role of government within
European economies varies considerably, and the European experience leads
to the view that Japan does not look so extremely different. There are, in
addition, several other respects in which Japan also looks much less extreme
when compared with Europe. These cover areas such as financial patterns,
bank relations, keiretsu-style corporate groupings, the importance of the po-
litical or old-school-tie networks, and labor markets. In the area of labor mar-
kets it would not be true to say that Europe and Japan are similar, but again the
existence of a wide variety of systems of industrial relations and different
degrees of flexibility of labor markets themselves does provide a richer range
of comparison between Japan and Europe than is available when limiting the
comparisons to Japan and the U.S.

I hope this brief tour of the development of Japanese studies gener-
ally and, in particular, of the development of Japanese economic studies in
Europe provides you with a taste of what is going on, gives you the sense that
the field is active and rapidly growing, and perhaps inclines you to some
curiosity about improving academic contacts and finding out more about the
research that is coming out of Europe,
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Studying the Japanese Economy:
Michigan Origins

Gary Saxonhouse

As I'm sure is true with all the other panelists, it's really a special pleasure to be
here this morning and to see many old, old friends and mentors. I am particu-
larly happy to share the platform this morning with three of the University of
Michigan’s most prominent alumni whose research focuses on the Japanese
economy. It’s a particular pleasure for me since one of the three is my teacher
and the other two are my students. I'm the odd one out here, the only one
without a University of Michigan degree. Given my colleagues on the panel
here this morning and on the basis of other information I'm going to provide
you, I'd like to claim for the University of Michigan the strongest and longest-
lasting commitment to the study of the Japanese economy of any university
outside of Japan. The modern era begins with University of Michigan alumnus
Ambassador Philip Trezise (B.A., 1936, M.A., 1939), who had a very distin-
guished career in government and was a voice of reason in Washington on
U.S.-Japanese economic relations for many years. Larry Krause, professor emeri-
tus at the University of California at San Diego, and known to many here as a
long-time Asia specialist, is also a graduate of the University of Michigan (B.A.,
1951, M.A., 1952). We move on from Phil and Larry to the group assembled
here on the platform. And today we still have many graduate students in the
pipeline getting their Ph.D.s who are studying Japanese and making the study
of the Japanese economy their primary intellectual commitment.

I do want to emphasize this morning that the study of the Japanese
economy at the University of Michigan actually goes back much further than
Phil Trezise. Indeed, I hope Tomi won'’t be offended when I say such study at
Michigan goes back far before the founding of the Center for Japanese Studies.
I want to remind you that today we're holding this wonderful symposium just
a few short steps from the Clements Library. The Clements Library is really one
of the architectural and cultural jewels of the University of Michigan, and it
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contains the papers of Lewis Cass, who as a territorial governor was one of the
founders of the University of Michigan. While founding the University of Michi-
gan probably would have been enough to give Cass undying fame, at least in
Ann Arbor, Cass had many other accomplishments in his long career as a
public servant. After serving as Michigan’s first governor, he went on to be a
U.S. senator, secretary of war, and finally, as the capstone to a very distin-
guished career, as secretary of state. While secretary of state, it fell to Lewis
Cass to provide the original instructions to Townsend Harris, the first American
consul in Japan, who negotiated the treaty opening Japan to international
trade for the first time in over 250 years. Records of these negotiations, parts of
which are actually in the Clements Library, make fascinating reading. In many
important respects, the negotiations that took place then could have taken
place last month and not in the last century. Then as now, the American
negotiators preached the virtues of free trade to the Japanese. Then as now,
the Japanese in turn accepted the American arguments in principle, but feared
that too rapid a change in traditional Japanese practices would result in social
turmoil.

Without commenting on the merits of these arguments in the context
of present U.S.- Japan trade disputes, in the mid-nineteenth century both the
American negotiators and the Japanese negotiators were right. Opening up
Japan to foreign trade brought great benefits, probably greater than the Ameri-
can negotiators had predicted. But it also brought just the turmoil that the
Japanese negotiators had predicted. So much turmoil, in fact, that the Tokugawa
regime, which had ruled Japan for centuries, was overthrown, and Japan’'s
Meiji government, whose successors are still in power, was ushered in. I'm
reminded of this episode by one of our recent graduate students in economics
who bears the celebrated name of Iehiro Tokugawa. He is a direct descendant
of the last shogun. His father is the head of the main branch of the Tokugawa
family, and by his account, had it not been for the founder of the University of
Michigan, Lewis Cass, and his Japan policy, instead of hoping for a career in
an international agency on the strength of his master's degree in economics
from the University of Michigan, he could expect to be the ruler of all Japan!

Within weeks of the overthrow of the old Tokugawa regime, young
Japanese were eagerly going abroad to study in the hopes of helping to bring
Japan into the modern world. One of these Japanese was a young samurai by
the name of Masakazu Toyama, who had participated in one of the many
battles that had resulted in the overthrow of the Tokugawa regime. As luck
would have it, he found his way to Ann Arbor over 125 years ago. Toyama
spent a decade in Ann Arbor, enrolling first in the old Ann Arbor High School,
then located in what is now the Frieze Building, just across the street from
today’s Center for Japanese Studies. Upon leaving Ann Arbor High School, he
entered the University of Michigan, where he was an outstanding student.
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On returning to Japan, this first Japanese graduate of the University of
Michigan became a founding member of the University of Tokyo, today Japan’s
premier university. He later served as president of the University of Tokyo,
and in the 1890s served as minister of education. Toyama was more than an
educational administrator, he was a man of letters. He translated Tennyson
into Japanese and is still well known for his translation of The Charge of the
Light Brigade. Perhaps still more important for us, upon returning to Tokyo
from Ann Arbor he wrote an article in a popular Japanese journal describing a
football game that he witnessed in Ann Arbor. Fittingly, what was probably the
first article in Japanese on American football was written by an alumnus of the
University of Michigan.

With his very successful experience at the University of Michigan in
mind, Toyama encouraged many young Japanese to enroll here in the late
nineteenth century. Among this group was another young samurai, Eijiro Ono.
Unlike Toyama, who was fond of English literature, Ono had the wisdom and
foresight to study economics. Indeed, after receiving his undergraduate de-
gree, he continued to study, enrolling in graduate courses in economics here
at Michigan, and finally receiving his Ph.D. in economics in 1889. Not only did
Ono receive one of the first Ph.D.s ever granted by the University of Michigan’s
Department of Economics, his Ph.D. was the first Ph.D. ever received by any
Japanese in any subject anywhere in the world.

Though it was one hundred years ago, young Ph.D.s acted then much
as they do now, and Ejjiro Ono rushed to publish his dissertation. Then as
now, the best place for an economist to publish was the American Economic
Review, and he had the main part of his dissertation, which was on the Japa-
nese economy, published there. This was the first piece ever to appear in a
scholarly journal in the West on the Japanese economy. I should point out that
our keynote speaker this afternoon, Vice-Minister of Finance Eisuke Sakakibara,
is also a Ph.D. graduate of the University of Michigan, and, like Eijiro Ono, he
also published the main part of his dissertation in the American Economic
Review.

With such a wonderful launching at the University of Michigan, it is
small wonder that Eijiro Ono had a successful career. After a stint as a profes-
sor helping to found Doshisha University in Kyoto, he joined the Bank of
Japan, Japan’s central bank, and rose high in its ranks. Ono ended his career as
president of the Industrial Bank of Japan, then as now one of the principal
financial institutions in Japan. During his presidency at the Industrial Bank of
Japan, Eijiro Ono emphasized the importance of banks developing long-term
relationships with their customers. Students of the history of Japan’s financial
system date the first development of Japan’s main bank system to the 1920s
and to the practices of the Industrial Bank of Japan. Ejjiro Ono studied money
and banking at the University of Michigan, so perhaps with a bit of celebratory
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stretching we can claim for the University of Michigan the role of intellectual
forebear of this important Japanese financial institution.

Eijiro Ono died in the 1920s, but his descendants remain prominent
throughout the world. Let me name just two. One is Hiroyuki Kase, a promi-
nent conservative social critic in Japan. Some of you may be familiar with his
proposals for restoring the mystery and aura that once surrounded Japan’s
imperial family. Kase would turn the clock back to 1868 and have the imperial
family move back to Kyoto. (That would allow Iehiro Tokugawa and his fam-
ily to reoccupy their old quarters in the center of Tokyo. Perhaps there really
is a Michigan batsu in Japan after all.) The other descendant that I would like
to mention is a social critic of a different sort who lives in New York. You may
be interested to know that Yoko Ono, artist and widow of John Lennon, is a
granddaughter of a University of Michigan Ph.D. in economics.

What a good point for me to be told my time is up. I will leave for
another occasion a discussion of the preeminent role the University of Michi-
gan has played in the development of Japanese economic studies in the United
States in the 1970s, 1980s, and 1990s. Just seeing the group we have on stage
here this morning may be enough evidence for the moment. Thank you.
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Moderator’'s Comments

Yuzuru Takeshita

I am honored to be invited to participate in the fiftieth anniversary celebration
of the founding of the Center for Japanese Studies. I would like to congratulate
all those present and absent, old and young, who have contributed to the
program’s success over the half century of its illustrious existence and thank
those who have organized this event, the current faculty and staff of the
Center.

Yesterday we listened to many of our early predecessors, our dai-
senpai, tell us how they came upon the study of Japanese and entered the
Japanese studies program at Michigan in the late 1940s and early 1950s and
what the program has meant for them in their professional lives since. As
Arthur Klauser reminisced, fate, timing, and luck had much to do with how it
all started. And, of course, the war in the Pacific was the fateful event that
engulfed each one’s life just as he or she came of age; and it wrought a great
change in the direction each one’s life took. Well, it was no exception for me,
although from a different route.

Let me take a few minutes to talk about how I ended up at Michigan
and my involvement with the Center for Japanese Studies, and comment briefly
on how it affected the life of one Japanese American, a kiber at that, who spent
the war years in an internment camp.

The immediate impetus went something like this. In 1950 [ was apply-
ing to graduate schools to pursue my interest in sociology, an interest that had
its origin in the camps, as I wanted to understand what it was about us Japa-
nese Americans and the American society at large that caused such an injustice
to be perpetrated. My first choice was the University of Washington in Seattle,
as I wanted to study under George Lundberg, a leading research methodolo-
gist of the time. But every letter I received from them was addressed to Miss
Yuzuru Takeshita. Even after [ had corrected them several times, my admission
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letter was so addressed. This was the early '50s and I was not liberated from
the gender biases of the period. Just as [ was feeling annoyed by this gender
mix-up, I got a letter from my army buddy, George Kakiuchi, who was here
studying geography. He urged me to come here because there was a Japanese
studies program and an opportunity to go to Okayama to do field study. I
immediately applied and was admitted to both the M.A. program in Japanese
studies and sociology. I chose to stay in sociology but enrolled in the interdis-
ciplinary seminar where I met some of the former language school graduates
who returned to pursue graduate studies. I also worked for Mr. Okuno in the
Japanese library and discovered the vast social science literature dealing with
Japan. I also took advanced Japanese courses from Professors Shohara and
Brower and was tested for my Ph.D. language in Japanese by Professor
Yamagiwa.

In short, I did not come to the Center by way of the wartime language
program. In fact, I was literally kicked out of the Military Language School in
Monterey in 1946 in spite of the fact that I was told I had scored the highest on
the entrance exam in the history of the school up to that time. What happened
was that Colonel Thorpe, the commandant, learned that T was at Tule Lake,
had answered “No, No” to the loyalty oath, and had also renounced my citi-
zenship out of anger for the treatment we received. So back to the infantry I
went.

What has the Center program meant for me professionally and per-
sonally? As a kibei who celebrated the Fall of Nanking in a village in Kyushu,
not knowing what was happening in China at the hands of soldiers, many of
whom I knew as nice people, and as one who later lost his closest childhood
friend to a kamikaze pilot's death, I was a confused teenager, to put it mildly,
when the war ended. The Japanese studies program, though I was involved in
it only marginally, provided me the opportunity to look at Japan more objec-
tively as a topic of scholarly pursuit. The scholarly posture of Professors Ward,
Hall, and Beardsley impressed me immensely. I needed to understand Japan
as a way to understand myself as a person of Japanese descent, caught be-
tween my ancestral heritage and early education, and between my place of
birth and country of citizenship, and caught up in a bloody war between the
two.

I was awarded a Fulbright Fellowship in 1955 and was able to under-
take my dissertation research in the Osaka area. The topic I chose for my study
was the fertility and family planning status of an urban population, an idea 1
got from reading a book titled The Scientific Study of Japan’s Population by
Okazaki Ayanori, the director then of the Institute of Population Problems. 1
found the book in the Japanese library while working there. From that re-
search, I was called on to help establish a population studies program in
Taiwan and also help the Korean public health officials and scholars set up
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experimental studies on how to promote family planning. At their request, I
conducted my day-to-day work in Japanese. Subsequently, I helped the Ma-
laysian government evaluate its population program and more recently worked
in Nanjing and Shanghai to do studies on improving the quality of services to
minimize their citizens’ resorting to abortion.

The significance of my involvement in projects in these countries is
that they were all places Japan had invaded or occupied during the first half of
this century. Through my professional work, I was able to learn the history of
Japanese militarism from the perspective of those who suffered under it.

Even though my work spread to places away from Japan, there was
always a reference to Japan. Malaysia adopted a “Look East Policy” and wanted
to learn how Japan developed the way it did. In my field of population plan-
ning, they wanted to know how the Japanese were able so quickly to bring
down their fertility rate to below replacement level, and how they were able to
improve their mortality rates. In China and Korea too, the same questions
were asked. It gave me the impetus to continue studying the historical condi-
tions of Japan that led to its rapid development especially after the war.

Now, I am back full circle to where 1 started. Recently, with financial
assistance from the Center for Japanese Studies, a group of colleagues and 1
conducted a study of styles of coping with stress in a multicultural setting. We
are currently completing a study of the Japanese who were interned during
the war, focusing on how they have over the years coped with that traumatic
event in their lives half a century ago.

I am grateful for the fate, timing, and luck that characterized my life
through my affiliation with the Center for Japanese Studies since 1951. It’s
been a thoroughly satisfying journey for me.
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Connecting with the Japanese
Economy through Law

B. J. George, Jr.!

INTRODUCTION

Although the title of this presentation was worked out during the planning
stage for the conference, in 2 sense it amounts to an exercise of eisegesis and
not one of exegesis.? During the 1980s and 1990s, focus on Japan’s modern
legal system has been, of course, motivated by concerns with international
commercial and financial transactions and treaties. But to project such con-
cerns backward in time to the 1950s is eisegesis, not exegesis.

In the mid-1950s, Japan’s economy was still on the ropes. Although
with the peace treaty of 1950 the United States had come to view Japan as an
offshore depot area to serve the Korean conflict, Japan’s time of economic
wonder lay nearly two decades in the future. Accordingly, the primary focus of
attention at the time was not law relating to the economy, including transnational
financial and commercial transactions.

Instead, the fundamental issue in the 1950s was whether the new
constitutional system of government, impelled by the Supreme Commander
for the Allied Powers (SCAP) in the principal form of the adoption of the
Showa Constitution in 1946, in effect from 1947, could take root.? Thus, the
primary concerns were whether the Japanese judiciary could become a truly
independent third branch of government as envisioned in the Constitution of
Japan,*whether the legal system would become an effective guarantor of the
human and social rights set forth in the new constitution,® and whether an
independent legal profession would emerge capable of asserting violations of
individual rights. It was evident at that stage that intensive education of legal
educators and key members of the judiciary and procuracy was the key to
achieving the intended constitutional goals, for they were the ones responsible
for training the next generation of jurists. “Train the trainers,” although prob-
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ably not a catchphrase at that time, was the functional objective of public and
private efforts beginning in the 1950s.

THE JAPANESE AMERICAN PROGRAM FOR COOPERATION IN LEGAL STUDIES

By 1955, a handful of American law schools had already begun to address the
need to provide educational opportunities for Japanese academicians and gov-
ernment lawyers to study the American legal system. For example, Fujishima
Akira, a young procurator, studied at the University of Michigan Law School on
funds donated by American naval personnel who had befriended him in Ja-
pan.® But the most significant development was the creation of the Japanese
American Program for Cooperation in Legal Studies, funded by the Ford Foun-
dation. Leadership in developing the program was provided by then-Associate
Dean David F. Cavers of Harvard Law School.” Dean Cavers obtained substan-
tial funding commitments from the Ford Foundation and the United States
Educational Foundation in Japan (the Fulbright Commission) for a five-year
legal exchange program.

The participating Japanese entities were the Supreme Court of Japan
and its Legal Training and Research Institute, the Ministry of Justice of Japan
through its Consolidated Research and Training Institute, and the law faculties
of Chuo, Keio, Waseda, Kyoto, Tohoku and Tokyo Universities.® The three
participating American institutions were Harvard Law School, Stanford Law
School, and the University of Michigan Law School. Without doubt, the Uni-
versity of Michigan Law School was selected because of its status as a major
center for comparative law under the direction of Professor Hessel Yntema,? as
well as of international law under Professor William W. Bishop.

There were three subprograms within the umbrella program.’® Under
the first, six assistant professors' and two judges' studied at Harvard for a
year. At the end of that time, four members of the group came to Ann Arbor?
and three went to Stanford.' Under the second, one faculty member from
each of the participating American law schools spent the 1956-57 academic
year in Japan.” Some of the envisioned visits were postponed for personal
reasons, but eventually each of the three participating American law schools
provided at least one visiting professor at Japanese legal institutions. The third
subprogram envisioned a three-year program of study in the United States for
newly appointed Japanese assistant professors’® and an opportunity for one
graduate student from each of the participating American law schools to study
and conduct research in Japan.”

UNIVERSITY OF MICHIGAN Law SCHOOL INVOLVEMENT IN JAPANESE STUDIES

As a member of the law faculty during the period 195268, 1 benefited from
and participated in the original program. After the program ended, as envi-
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sioned from the start, the Ford Foundation made a continuation grant to the
University of Michigan Law School to enable more Japanese scholars, judges,
and procurators to study and conduct research in Ann Arbor. At the same time,
using funds from the William W. Cook Endowment, arrangements were made
with the Ministry of Justice to enable a young public prosecutor to study in
Ann Arbor for from one to two academic years. The latter program continues
to this time, so that Michigan-trained public procurators form an identifiable
cadre within the Ministry of Justice.”® I was also able to study the Japanese
language during summers in Japan, and in 1962~63 spent a sabbatical year at
Tokyo University and Chuo University faculties of law and the Legal Training
and Research Institute. During a year in which several Japanese public procu-
rators were concurrently in residence, the group completed a translation of the
Preparatory Draft Penal Code of Japan.” I was able to work on various trans-
lation projects as well. %

As the new Center for Japanese Studies continued to establish its pres-
ence on the university campus, Professors John Whitney Hall and Richard K.
Beardsley invited me to participate in the projected Twelve Doors to Japan,
and thereafter in the survey seminars offered through the Center. Occasional
seminars were developed at the law school by myself and visiting Japanese
colleagues;® invitations were extended to persons participating in Center pro-
grams to attend as auditors.

CONCLUSION

In hindsight, it is evident that the selection process by which Japanese partici-
pants were chosen for the Japanese American Program for Cooperation in
Legal Studies ensured that only persons of great ability came to the United
States. That is attested by the fact that, almost without exception, program
participants including those who studied in Ann Arbor rose to positions of
eminence in the academy,® procuracy,® and judiciary.® The ripple effect of
their careers went far beyond that, however. The field of Anglo-American legal
studies became quickly and firmly established as an important part of the
curriculum at leading Japanese law faculties,® and since 1962 in a steady stream
young scholars have come to the United States to experience firsthand Ameri-
can law and judicial administration. As a result, within each major Japanese
law faculty there are highly qualified specialists in Anglo-American law, of
equal stature with their colleagues who have studied French and German law
in Europe.

The modern school of Anglo-American legal scholars has produced a
very substantial body of publications in the field; many of them are notable for
their pragmatic and sociological analyses of Japanese law and practice cognate
to contemporary American jurisprudential developments. In contrast, the body
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of specialists in Japanese law in the United States is much smaller than its
counterpart body in Japan. Nevertheless, a substantial number of American
academics have generated an ever-growing body of publications in English on
Japanese legal topics, and offer each academic year comparative seminars to a
small body of interested students. As a consequence, persons not conversant
with the Japanese language can pursue competent research into a wide array
of legal topics, using only English-language materials.

Returning to the original theme of eisegesis versus exegesis, the ob-
jective of Nichibei bikaku kenkyii in the 1950s was to provide a core body of
experts in American constitutional and public law who could educate a new
generation of Japanese jurists” about a constitution-based rule of law. That
objective has been realized. For the most part, Japanese jurists view law as a
pragmatic science. Judicial precedents constitute an important source of law in
Japan, indeed, a controlling source in matters of constitutional interpretation.
This constitutes a major change from pre-Pacific War Japan, in which judicial
decisions were given relatively little weight, at least as a philosophical matter.

Moreover, in fifty years the system of government, including judicial
administration, established through the Showa Constitution, has become the
Japanese system as far as a strong majority of Japanese are concerned; it is
well to keep in mind that many more than half of all living Japanese have been
born since 1945. The constitutional rule of law, thus established, is firmly in
place and will not be eliminated or significantly altered other than through the
exceedingly unlikely event of insurrection or invasion. That, in turn, has made
possible the eisegetical circumstance of connecting with the Japanese economy
through law. That, however, is a creature of the 1970s and after, not of the
1950s.

NOTES

1. B. J. George is professor of law emeritus, New York Law School, and a retired elder in the
United Methodist Church. He served on the University of Michigan law faculty from 1952
through 1968.

2. Simply put, exegesis is the process of drawing meaning, as far as possible, from the original
text. See Douglas Stuart, “Exegesis,” Anchor Bible Dictionary (New York: Doubleday, 1992),
2:682-88. Eisegesis, in contrast, is the process of reading one’s own predilections into an
inherited text. As an illustration, the New Testament book of Revelation, exegetically exam-
ined, is a pastoral letter to Christian communities in Asia Minor written late in the first century
C.E. to benefit Christians undergoing or about to undergo religio-political persecution. Writ-
ten in apocalyptic form (a “drawing back of the curtain” to reveal expected future happen-
ings), it was designed to strengthen and encourage its recipients in the face of community
repression. Eisegesis is manifested by those who peruse the book against the background of
contemporary happenings, particularly in the Middle East, to determine the imminence of
the parousia, the final judgmental arrival of God-in-Christ. See generally M. Eugene Boring,
Revelation (Louisville, Ky.: John Knox, 1989), 1-30.
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3. That it could, and did, is documented in the Law and Contemporary Problems symposium, The
Constitution of Japan—The Fifth Decade, vol. 53, nos. 1 & 2 (Durham, N.C.: School of Law,
Duke University, 1990), passim.

4. Japan Constitution, chapter V1, articles 76-82.

5. In particular, Japan Constitution, Articles 11 (fundamental human rights), 13 (right of individuals
to life, liberty, and pursuit of happiness, to the extent it does not interfere with the public
welfare), 14(1) (equality under the law, with no discrimination in political, economic, or
social relations because of race, creed, sex, social status, or family origin), 16 (right of peace-
ful petition), 17 (right to sue for redress from the state or a public entity based on illegal
conduct by a public official, under provisions of law), 18 (freedom from bondage or involun-
tary servitude except as punishment for crime), 19 (freedom of thought and conscience), 20
(freedom of religion), 21 (freedom of assembly and association; prohibition of censorship;
inviolability of any means of communication), 22 (freedom to choose and change residence,
and choice of occupation to the extent the latter does not interfere with the public welfare;
freedom to move to another country and divest oneself of Japanese nationality), 23 (aca-
demic freedom), 24 (marriage to be based only on mutual consent with equal rights of
spouses; property rights, etc., to be established through laws reflecting individual dignity and
essential equality of sexes), 25 (right to maintain minimum standards of wholesome and
cultured living; the state is to promote and extend social welfare, security, and public health),
26 (right to receive equal education; compulsory education to be free; those responsible for
children must see the latter are educated), 27 (right and obligation to work; standards for
wages, hours, rest, and working conditions to be fixed by law; children not to be exploited),
28 (right of workers to organize and to bargain and act collectively), 29 (right to own or hold
property; property rights to be defined by law in conformity with public welfare; private
property may be taken for public use upon payment of just compensation), 31 (“no person
shall be deprived of life or liberty, nor any other criminal penalty be imposed, except accord-
ing to procedures established by law™), 32 (no denial of right of access to the courts), 33
(arrest only pursuant to proper judicial order), 34 (arrested or detained persons to be in-
formed immediately of the charges and given immediate privilege of counsel; to be detained
only on adequate cause that, on demand, must be shown immediately in court in presence
of detainee and counsel), 35 (protection against unlawful search and seizure), 36 (prohibi-
tion of torture and cruel punishments), 37 (right to speedy and public trial by impartial
tribunal; full opportunity to examine witnesses; right of compulsory process to obtain de-
fense witnesses at public expense; accused persons to enjoy right to counsel, at public
expense if accused is financially unable), 38 (protection against compelled testimony; con-
fessions made under compulsion, torture, or threat or after prolonged arrest or detention
inadmissible in evidenge; no conviction or punishment to be based solely on a confession),
39 (prohibition of criminality for an act lawful when done, or following an acquittal, or
constituting a repeated prosecution for the same matter), 40 (right to sue the state seeking
redress for unlawful arrest or detention, if later acquitted).

6. Fujishima rose in time to be the vice-minister of justice and then served several years as a justice
of the Supreme Court of Japan. He is now retired and in private practice in Tokyo.

7. Dean Cavers was Fessenden Professor of Law at Harvard until his retirement.

8. The first three are eminent private universities; the others are leading national universities.

9. Professor Yntema was the founder and first editor-in-chief of The American journal of Com-
parative Law, which was housed in Ann Arbor until 1978. The author and Professor Alfred
Conard were the editors-in-chief following Professor Yntema's death and until the move of
the Journal to the University of California at Berkeley.

10. A detailed historical account of the program may be found in David F. Cavers, “The Japanese
American Program for Cooperation in Legal Studies,” in Arthur von Mehren, ed., Law In Japan:
The Legal Order In A Changing Society (Cambridge: Harvard University Press, 1963), xv—xxxviii.

11. Four were from Tokyo University (Hirano Ryuichi, Ishikawa Kichiemon, Ito Masami, Yazawa
Makoto), one from Kyoto University (Michida Shinichiro), and one from Chuo University
(Hashimoto Kiminobu).
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. Hattori Takaaki and Tanaka Kohji. A public procurator already studying at Harvard Law School
under private sponsorship, Abe Haruo, was allowed to continue for a second year to provide
Ministry of Justice participation.

. Professors Hashimoto, Michida, and Yazawa and Judge Hattori. I served as adviser to foreign
law students during their time at Michigan. Professor Michida later served as dean of the
Kyoto law faculty and Japan’s representative to UNCITRAL, and was a visiting professor at
the law school. Judge Hattori eventually became chief justice of Japan. Professors Michida
and Yazawa died far younger than one would have expected; one wonders if wartime
deprivations shortened their eminent careers.

. Professors Hirano and Ito and judge Tanabe. Professor Hirano later was a visiting professor at
the University of Michigan Law School, and was president of Tokyo University at the time of
his retirement. Professor Ishikawa remained at Harvard for an additional year studying in the
economics department and Graduate School of Business Administration. Procurator Haruo
Abe returned to Japan, having completed his two years of study during the first year of the
program.

. Professor Arthur T. von Mehren of Harvard spent the year at Tokyo University, and I was at
Kyoto University working with Professor Michida in a practitioners’ seminar on criminal
procedure and evidence and a graduate seminar covering many of the same areas. In June
1955, Dean E. Blythe Stason delegated to me the responsibility for an initial administrative
visit to Japan to meet with officials of the participating Japanese entities. Within traditional
Japanese values, undoubtedly it would have been better had a senior academic figure like
Dean Stason himself represented the law school, but it proved an invaluable opportunity for
me, making it my first visit to Japan. (My military experience during World War I was in the
European Theater.)

. Professors Nagahama Yoichi of Waseda University and Taira Ryo of Keio University spent two
years in Ann Arbor and a third year at Stanford. Professors Kawamata Yoshiya of Kyoto
University and Obuki Yoshito of Tohoku spent two years at Harvard and a final year in Ann
Arbor. Professor Kobori Kensuke of Chuo University spent two years at Stanford and a third
year at Michigan. Judge Tokikuni Yasuo studied at Harvard for two years and at Michigan for
a final year.

. Carl J. Bradshaw, an honors graduate of the University of Minnesota Law School, took an LL.M.
degree at Michigan and went abroad under Michigan sponsorship to study law at Keio and
serve as a legal intern at an American law office in Tokyo.

. Indeed, within the Ministry they have been known as the “Michigan Mafia.”

. Published as A Preparatory Draft of the Revised Penal Code of Japan, 1961, vol. 8 of The
American Series of Foreign Penal Codes (with Y. Suzuki) (London: Sweet & Maxwell; South
Hackensack, N.J.: Fred B. Rothman Co., 1964).

. See Shigemitsu Dando, Japanese Law of Criminal Procedure, trans. B. J. George (London:
Sweet & Maxwell; South Hackensack, NJ.: Fred B. Rothman Co., 1965); Shigemitsu Dando,
The Criminal Law Of Japan: The General Part, trans. B. ]. George, (Littleton, Colo.: Fred B.
Rothman Co., 1997); Shigemitsu Dando, Basic Concepts in and Territorial Limits on the Ap-
plicability of the Penal Law of Japan, trans. B. J. George, 9 N.Y.L. SCH. INT'L & COMP. LJ.
237-63 (1989); Hideo Fujiki, “Property and Criminal Law,” trans. B. J. George, in Law In
Japan: An Annual, vol. 2 (Tokyo: Japanese American Society for Legal Studies, 1968); Atsushi
Nagashima, “Partial Revision of the Penal Code in Regard to Kidnapping for Ransom,” trans.
B. J. George, in Law In Japan: An Annual, vol. 1 (Tokyo: Japanese American Society for
Legal Studies, 1967).

. B. J. George, “Law in Modern Japan,” in John Whitney Hall and Richard K. Beardsley, eds.,
Twelve Doors To Japan (New York: McGraw-Hill Book Co., 1965), 485~536.

. The visitors included Professors Dando Shigemitsu and Hirano Ryuichi of Tokyo University
and public procurators Nagashima Atsushi and Suzuki Yoshio. Mr. Nagashima’s accomplish-
ments are noted in note 25 below. Mr. Suzuki retired after an eminent career in the Ministry
of Justice, including service as chief public prosecutor in Kyoto; he currently serves on the
faculty of Asia University.
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23. All the young professors became outstanding scholars in their respective fields, several were
elected by their colleagues to two-year deanships (the Japanese practice), and one became
president of Tokyo University.

24. The group that later studied in Ann Arbor produced a vice-minister of justice, two procurator-
generals, several superintending public procurators, heads of the Corrections Bureau and
directors of the United Nations, Asia, and Far East Institute for the Prevention of Crime and
the Treatment of Offenders (UNAFED. Nagashima Atsushi, who was at Stanford during the
life of the third subprogram and later served as a visitor at the University of Michigan Law
School, was director of UNAFEI, and superintending prosecutor of the Nagoya High Public
Procurator’s Office; he later served as a justice of the Supreme Court of Japan.

25. At least four of the participants in the original program later became justices of the Supreme
Court of Japan.

26. From the 1880s onward, there has always been at least one eminent faculty member on the
Tokyo University faculty of law specializing in Anglo-American law. An illustrious figure in
Anglo-American law studies during the 1930s, Professor Suyenobu Sanji of Todai, chaired the
Japanese committee administering the Japanese-American Program.

27. A term derived from continental European law that includes practicing attorneys (bengoshi),
judges, and lawyers within government and academics. A postwar phenomenon was the
promotion of the principle of the integration or unification of all subcategories of the juristic
world (hésoichigenron). Because all who become judges, public procurators, and bengosbi
have undergone the same program of professional training under the auspices of the Legal
Research and Training Institute of the Supreme Court, the principle is probably much better
established in Japan than its counterpart has been in the United States, where the responsi-
bility for admission to law practice rests on individual states, resulting in little uniformity of
experience at the formative level.
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Connecting with the Professional World

Dan Fenno Henderson

It was Thorstein Veblen I think who said: “A law school has no more place in
the university than a dancing school!” That is a rather jarring sentiment for us
lawyers, but it does call attention to the very real problem professional schools
often have in conversing with the rest of the university. Ironically, “area stud-
ies” too have had a considerable problem of “fit” in the university setting. So
Japanese law may be seen to have a little of the awkwardness of both Japan
and law in the American academy. I have found that to be true.

Before reflecting a bit on those weighty concerns, though, let me say
what a delight it has been to be here again and hear the testimonials to Michigan's
leadership in Japanese studiés by its distinguished alums. Many of these “old
soldiers” are my best friends, of course. So let me add my words of gratitude as
well for the boost I got along my career path from Michigan. The total immer-
sion and forced feeding methods of the Army Intensive Japanese Language
School for the entire year of 1944 were as effective as they were sometimes
rigorous and burdened by army routines.

We learned a lot of Japanese, and it stuck with me, and changed the
direction of my life. Also, as an unexpected bonus from Michigan, T got a B.A.
degree in oriental civilization in 1945 by mail. I well remember at the end of
1944 enclosing my prior Whitman College transcript of credits with my degree
application to Michigan, as I was packing my G.I. duffel bags for the Military
Intelligence Service Language School at Fort Snelling, Minnesota. 1 did the
same for Whitman, enclosing my Michigan credits with a Whitman degree
application. Several months later I received B.A. degrees from both by mail
while I was on a Minnesota army bivouac. It was a big day I will not soon
forget. At war’s end, I was able to go directly to law school, rather than first
going back to graduate from college. Somehow we all felt